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本 書 の 特徴 Introduction 


This book is the continuation of Japanese in MangaLand 1 and Japanese in Manga- 
Land 2. This means that the lessons here expand on the principles already taught in 
the previous books of the series: if you have not mastered the previous lessons, the 
contents herein will not be as useful as they could be. This is especially true for the 
lessons included in Japanese in MangaLand 2, as in this third book there are a lot of 


cross-references pointing to contents studied in the second book. 


Main characteristics 

As in the second book, again we will not be using any rdmaji here. This is so that you 
can study without relying constantly on those Roman alphabet “crutches,” which may 
appear to be of great help in the beggining, but in reality, this does not hold true in the 
long run. The exclusion of the romaji, combined with the fact that the sentences inclu- 
ded here have even more difficult kanji contained within them (always with their read- 
ing indicated in furigana), proves to create an “atmosphere” similar to which can be 
found in any manga for young readers, a concept which was thoroughly explained in 


book 2. If you need more information, please consult that previous work. 


Likewise, in this book, we wanted to teach the *real Japanese" used in colloquial 
conversations as well as in manga. Thus, we have devoted some lessons to topics such 
as, among many others, casual speech (1.53) or dialects (1.59), which are often found 
in Japanese comics. However, we have not left the politer Japanese aside altogether, as 


1.52 (Honorifics) testifies. 


The main aim of this method is to hone your already adquired Japanese skills to 
reach an intermediate level of the written language. Obviously, listening and speaking 
cannot be dealt with in a written work, therefore, you should try practicing on your 


on. 


The lessons 
This book has 15 lessons altogether, numbered from 46 to 60, chronologically fol- 
lowing the numeration of the second volume. Of these 15 lessons, 11 are of a “gram- 


matical” type and 4 are a “conversational” type. 
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GRAMMAR LESSONS, as their name clearly states, deal mainly with grammar issues. 
In these kind of lessons, you will have complete explanations in English, complemen- 
ted with many example sentences and claryfing tables that should make comprehen- 
sion easier. Grammatical patterns are grouped in the lessons according to related sub- 
jects. This being a self-taught study manual, we feel this is the most appropiate way to 
help you relate patterns that are similar in use and meaning, but that have different 
nuances. Giving a specific example, the expression だ け (only) is usually studied at a 
very early stage, but, in this book, it is taught in 1.58, almost at the end, because it is 
discussed with other expressions with a similar meaning, such as し か and ばかり,thus 


constituting a solid block of grammatical constructions. 


CONVERSATIONAL LESSONS fill the gap left by the grammar lessons, which strictly 
concentrate on grammar only. As they revolve around a contextual topic (In the 
restaurant, Sightseeing), they are useful for learning new vocabulary, practicing pre- 


viously studied grammatical concepts with lots of example sentences, and even serve 


as a conversational guide, which is very helpful for possible trips to Japan or conversa- 
tions with Japanese people. In these lessons, you will find as well a “Cultural Note" 


section, with insights into different aspects of the Japanese culture and environment. 


All lessons, grammar and conversational ones alike, have manga-examples and exer- 
cices. The MANGA-EXAMPLES keep the same function they had until now: they will 
provide specific examples for expressions studied in the theory pages. They will also 
help you to expand concepts, see some new constructions, and revise constructions 
seen in previous lessons. Do not to skip them. Finally, the ten simple EXERCISES 
included in each lesson will help you consolidate your knowledge and check whether 
you have understood what has just been explained. The correct answers can be found 
in the first appendix, at the end of the book. 


Appendixes 


At the end of the book there are three appendixes with very useful extra information: 


® Answers to the exercises: detailed answers to all exercises included in this book. 

@ Grammar index: compilation of all the grammatical expressions studied through- 
out the 60 lessons of the Japanese in MangaLand series’ three books. 

®© Vocabulary index: and index of almost 2,000 words, containing all the vocabulary 
in this book, as well as all the vocabulary needed to pass levels 4 and 3 of the Japa- 
nese-Language Proficiency Test. 
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In addition to being a useful way to crown the contents of this course, these indexes 


were dperinesly conceived as a guide to cover the specifications for levels 4 and 3 of 
うり ょ くし けん 


the g *H T カ 試験 (Japanese-Language Proficiency Test.) 


The Japanese-Language Proficiency Test 

The aks ORR is an internationally recognized test, jointly administered by 
the official organizations Japan Educational Exchanges and Services and Japan 
Foundation, and simultaneously held every year on the first Sunday of December at 
venues all over the world. This test has become a standard to assess Japanese know- 
ledge of non-native speakers, and it consists of four levels, the most difficult being 
level 1 and the easiest being level 4. We have created Japanese in Mangaland so it con- 
tains all the grammatical patterns, kanji and vocabulary required to pass levels 4 (ele- 


mentary) and 3 (basic). 


In the indexes you will find indications which will tell you whether a word or a con- 
struction belongs to one level or the other, thereby providing you with all the neces- 
sary tools for an in-depth study and to put your knowledge to the test on the next first 
Sunday in December. Good luck! 


800 words, 100 kanji. The student can read, write, speak, and unders- 
tand simple texts. 


1,500 words, 300 kanji. The student has a sufficient level in Japanese 


to communicate in everyday life in Japan, and can read, write, 


| speak, and understand texts of a medium-elementary level. 


"he student can hold with no difficulty con- 


6,000 words, 1,000 kanji. 


versations with a certain degree of complexity and can read, write, 


speak, and understand texts of a medium-advanced level. 


10,000 words, 2,000 kanji. The student has a command of Japanese 
at an advanced level in all aspects and has a sufficient level to study 


at a Japanese university with native students. 


On translations 

There are many example sentences throughout the book, as well as many manga- 
examples, with their corresponding word for word translations into English, just like 
in the first volume. Sometimes, the sentences we offer may “squeak” for not being very 
natural, since we have chosen more literal translations for an easier understanding of 
their formation. Trying to create a more natural English translation of every sentence 
would be a good exercise: it would help you consolidate concepts, make and in-depth 
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analysis of the Japanese sentence, and think about it as a whole rather than a mere 
group of words and grammatical patterns. Besides, it might help you delve into the 


world of the translator and to realize the complexity of the work involved. 
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IOP: 


POP: 


SBP: 


TOP: 


TP: 


Exclamation. 


Gerund. 

Nominalizer. 

Suffix for proper names (people). 

Sentence softener. 

Suffix. 

Cause Particle. (why?) Ex: » 5 

Company Particle. (who with?) Ex: と 

Direct Object Particle. (what?) Ex: を 

Direction Particle. (where to?) Ex: ^ 

Emphatic Particle. Most end-of-sentence particles state emphasis or add a 

certain nuance. (1.17, book 1) Ex: ね , X, ぞ , etc. 

Indirect Object Particle (whom?) Ex: iz 

Instrument Particle. (what with?) Ex: で 

Possessive Particle. (whose?) Ex: の 

Place Particle. (where?) Ex: €, iz 

Interrogative particle. Shows that the sentence is a question. Ex: か 

Subordinate sentence Particle. This particle is used as a link between a subor- 

dinate sentence and the main sentence. Ex: と 

Subject Particle. (who?) Ex: が 

Topic Particle. Shows that the preceding word is the topic in the sentence. 
、 Ex: は 

Time Particle. (When?) Ex: に 
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LESSONS 
46 to 60 


Lesson 46: Compound sentences (1) 


We start this third book with a series of three lessons aimed at introducing 
several ways to create compound sentences in Japanese. Thanks to the 
links and structures we will learn, our Japanese will take a considerable 
step forward qualitywise, allowing us to form quite complex sentences. In 
this first lesson we will basically study expressions of continuity. 


The easiest linking 


We already saw in 1.35 (book 2) that we can use the -te form to link sentences. This may 
ね 4 あか 
be applied to verbs ( 寝 て 起き る to sleep and wake up), -i adjectives (な く て 明る い roomy 


すん せい HASSLE 


and bright), -na adjectives (LEC 便利 な robust and practical) and nouns (先生 で 研究 者 
professor and researcher). This method of linking sentences is very simple as well as useful, 
since it can have up to five different usages, namely 1) combination of elements, 2) 


sequence of actions, 3) mode, 4) simultaneous action or state, and 5) cause / reason: 
まい あき adim) の 

1) 毎朝 、 和 牛乳 を 飲ん で バン を 食べ る Every morning I drink milk and eat bread. 
は や お えん そく い 

2) 早く 起き TER qT ee IT want to wake up early and go on an excursion! 


3) いち ご を ie っ て お いし い ケ ー キ を TE >t I cooked a delicious cake using strawberries. 
た し ROS A POLE お ん が 《 3 
4) AoE. TE eS Iwas watching a movie, and my girlfriend was listening to music. 


ひろ ゆき ひろ 2 ミ あん し 


5) Ez E っ て 広子 が 安 忌 し た Hiroyuki left and (so) Hiroko was relieved. 
If we want to link negative sentences with the -te form (which we didn't see in 1.35) 


we will use the negative conjugation of this -te form (~ v €). 
P NS E 
を 使わ な いで ハン バー グ を 作っ た He cooked a hamburger without using salt. 
ペペ ん きょう し けん ご うか く 


e mis LZEOCÓS SH L I passed the exam without studying. 

There is also an equivalent form used to link negative sentences, formed by replacing 
the な いで of the negative -te form with ず に (m な いで => gun without sleeping). The 
only exception is + 4: it isn't し ず に but & 7 iz. It is used in written and formal registers. 

"E: xb ず に ハン バー グ を tes た He cooked a hamburger without using salt. 


べ ん き よう し けん 。 ご うか で 


e WHE Y IBI SH LII passed the exam without studying. 
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EE 


Another way of linking sentences in the negative 

The forms we have just studied, and which are used to link sentences where the first 
verb is in the negative (一 な いで and ~ ず に ), can’t be used with the five cases in the affir- 
mative we saw in the first point. To be precise, て な い can't be used to express “cause / 
reason,” and we don't use ~ + iz to express “cause / reason” nor “simultaneous action or 
state,” but have no fear, because you needn't know this by heart at this point. 

To express “cause / reason,” we usc the -te form of a verb augata in the negative. 
Ex: E う (to use) > negative: 使わ な い > negative -te form: db 4 € C. We already saw 
the conjugations for the -te form of verbs in the negative in the table in 1.35 (book 2). 
e. Mia らち な く TF Do し て いた Hiroyuki didn't return home and (so) Hiroko was worried. 
e. ‘he Eb H4 T X Do t I didn’t buy the car, (so) Pm happy. 

To link two -i adjectives in the TeNR9S ino only *cause / reason," but generally) we 
also use the -te form of the negative. Ex: URS (broad) > negative: な く な い 2 -te form 
of the negative: く な く て . In the case of -na adjectives and nouns, we use で は な く て 
or, in colloquial register, U & 4 < T (C v is the contraction of c i1). 

e アバ パート は 明る く な く て さい で + The apartment is not bright and is old. 
e. WORRBAATC は (じゃ ) な く て 、 WAAT + She is not Japanese, she is Korean. 
Simultaneous actions: — 7? 4° 5 

To form sentences of the kind “I do x while I'm doing y,” that is, sentences express- 
ing simultaneous actions, we use ~ つながら. Usage: Verbal root + ~ 4 2 5. Ex: dE 5 (to 
use) => root: 使い => we add な が らち: do 1 3» (while Pm using). Note: て な が ら is only 
used with verbs, and the subject (the one who performs the action) must be the same 


for both verbs (that is, the performed actions) in the sentence. 
p 


e. EET 間 き な が ら 、 本 を 書い て いる While Pm listening to music, I write the book. 
@ ジョ ン は 笑い な が らち 映画 を を 見 て いた John laughed as he watched the movie. 
BE U は ほん や て 


e 辞書 を 引き な が ら 翻 訳す る I translate, (while) consulting a dictionary. 
は な 


の 
e コー ヒー を 飲み な が ら 話 し まし ょ う Letstalk while we drink (have) a coffee. 
In sentences with ~ % 5 5; , there usually is a central action and an incidental action 


— the verb of the latter fies tz #8 5.— Compare these sentences: 
は ん た し ん ぶん 
e ご 飯 を & べ な が ら 新聞 を 読む While Pm eating, I read the newspaper. (center: to read) 


し ん ぶん 
e 新聞 を & みな が ら ご 1 を & ^ & While I read the newspaper, I eat. (center: to eat) 


Compound sentences (1) o E BRT 50—11— 


A situation remains unchanged: ~ 3 x 

We are now going to see the expression ~ ま x , which indicates an action or situation 
described by the verb, to which this expression has been attached, remains completely 
unchanged. Usage: ~ is used after verbs conjugated in the past tense. Ex. & 5 (to 
sleep) > past: [23 => weadd — £i: Br まま (he is still asleep / there are no changes in 
the state of his being asleep). This expression is also used with some -i adjectives (we 
don't change anything), -na adjectives (we keep な ), and nouns (we add 0). 
@ テ レビ を つけ た まま 住 事 に 行っ て し まっ た 了 went to work, leaving the TV on. 
@ 百合 は ドイ ッ A っ た ま aE ら な い Yuriko went to Germany and is not coming back. 
eto と 学生 の まま で いた いな Id like to be a student for ever. 

If the verb before ~ ł X is negative, we don't have to conjugate it in the past tense. 
e. E を か け な い ま Le か be り h L 7: I ran out of the house, without locking the door. 
e. i は 価 まな いま まず っ と 働い て いる He works constantly, without taking a break. 
Non-exhaustive list of actions: —7: 0 —7: 0 3 5 

The next expression is, somehow, the version of や (1.41, book 2) for verbs and adjectives. 
て た り て た りす る is used to express a kind of “non-exhaustive list” of actions or states. That 
is, we indicate two or more actions or states, and whether "there could be more" is left up in 
the air. Usage: verbs are conjugated into the past tense and り is added. The last element in 
the sentence is followed by + 4 . Ex: $ 5 (to buy) 2 past: 真っ た == we add り (and + 4 ifit 
is the last element): A っ た り ( す る ) (to buy —and other things). -i adjectives also go in the past 
tense, like "atu (+ 4) (expensive —and other things). Whereas -na adjectives and 
nouns need the verb “to be" in the -tari form (72 > 7: 1) ). Ex: 便利 だ っ た 0 り ( す る ) (to be 
convenient — and other things) and 先生 だ っ た り ( す る ) (to be a teacher — and other things). 
e 仕事 で イン ター ネッ ト を し た り 、 フ ァ ッ クス を 拓 っ た り 、 書 区 を 作っ た りす る よ 

At work, I browse on the Internet, send faxes, write documents (and I do other things). 
PETS コー ヒー を 飲ん だ り 新聞 を 読ん だ り し ます 


Every morning, I drink coffee, read the newspaper (and I also do other things). 


Sometimes ~% 1) is used with only one verb or adjective. The connotation is that, 
even though only one action or state is mentioned, there are more which are not named. 
e. $t を な くし た り し て は いけ な いね Don’t lose the keys (or something like that), OK? 

e mil ち た りす る の は Eu v | Falling in love (or something similar) is dangerous! 
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By 


ば あい 
In the case of: 場合 


ば あい 
The word 38 & (case, occasion, circumstance) can be used to form sentences of the kind 


*in the case of..." Usage: it can follow verbs and -i adjectives conjugated in any form. 
After -na adjectives and nouns it requires の - 
e ae mH Be 場合 5 N E: げ て くだ さい In case war is declared, please run away (escape). 
e. BO Wed kt TRAL よう In case of rain, we will train in the gym. 
Not only X, also Y: ~ L 

Another very useful way of linking sentences is using ~ L , which gives the connota- 
tion of “not only x, also v." Usage: the usage of ~ L is very simple, as it can follow any 
verb and -i adjective conjugated in any form. With -na adjectives and nouns, it requires 
the verb “to be" (で TAS » 

あし た し けん 

e 明日 は 試験 が ある し 、 堂 に も 行か な けれ ば な らち な い 

Torero I have an exam and, besides, I must go to cram school. 
eco *u de Los 駅 が 3 DEI Not only is this house roomy, the station is also close by. 

Sometimes we can find more than one — L in a sentence, as if forming a list: 
e RIES DAYS し 、 き れい だ し 、 金持ち だ rr ! 

She is intelligent, as well as beautiful, as well as rich... She's perfect! 


(7 REERTRE MOT RED 


Look at the landscape and draw a picture, please 


RETRROT (見 ず に ) 絵 を か く の は 難し いで す 


Drawing a picture without looking at the landscape is difficult 


彼 と 会 わな く て 残念 だ 
Its a pity I won't meet him 


景色 を 見 な が ら 絵 を か いた 
While I was looking at the landscape, I drew a picture 
(Note: the drawing doesn't need to be of the landscape) 
私 は 疲れ た まま マラ ソン に 参加 LE 

I took part in the marathon, being tired as 1 was 


マラ ソン に 参加 し た り 、 絵 を か いた りす る の は 楽し いで す 


I enjoy taking part in marathons, drawing pictures... (and so on) 
刺 の 場合 、 マ ラ ソ ン に 参加 し ませ ん 


n case oft rain, I won’t take part in the marathon 


マラ ソン に 参加 し た し 、 絵 も か いた 
I not only took part in the marathon, I also drew a picture 


Compound sentences (1) #X#BRF 50-13- 


Conjunctions 

So far we have seen expressions we use to create compound sentences. However, at 
the end of each of the three lessons called *Compound sentences" (this one being the 
first) we will study some expressions placed at the beginning of a sentence, which are 
used to link two or more sentences or ideas. In the last lesson in the series (1.49), we 
will give a sanman table with all these conjuctions. 

1) For example: Piz ば 


c ES 
大 好き で す 。 例え ば 、 HIRSH OME STH 


I love Japanese oer I like, for example, Sushi, tempura, oyakodon, etc. 
e y < DRE i. 例え wees & »3dr か が B 本 か DE て いる 
Many martial arts, like for example karate or judo, come from Japan. 
2) By the way: と ころ で 
$4 に と ゅ ゆう ご きい BR な ん さい お も 
@ 妊 は 25 歳 な の や? と ころ で 、 俺 は 何 歳 だ と 思う 
You are 25? By the way, how old do you think I am? 
e Er は 天気 が いい な .… と ころ で 、 何 か 飲 み に 行こ POET 
The weather is beautiful today, isn't it... By the way, shall we go out for a drink? 
3) Besides: それ に Note: This expression is almost equivalent to ~ L. 
e 胃 日 は 試験 が ある 。 CHEB NSURU ERO 
Tomorrow I have an exam. And besides (on top of that) I must go to cram school. 
roe 


e. ^8, RE と 別れ た 。 それ に バイ ク で 事故 に あ あっ た 
Today, I split up with my girlfriend. And besides, (to crown it all off) I had a motorcycle accident. 


Nominalizing adjectives 

Curiously enough, up to now we had not seen one of the simplest characteristics in 
Japanese grammar: the formation of nouns from -i and -na adjectives. This is the time 
to study such a basic and useful point. 


-i adjectives: We replace the last い with 5. 


OA ひろ 44 {4 
広い wide > 広 さ width 黒い black > Bx blackness 
E ふと あか あか 
太い fat > KX fatness 明る い bright > 明る さ brightness 


-na adjectives: We replace the last な with *. 
AAT AA し ん せっ し ん せっ 
便利 な convenient > 便利 さき convenience t kind => 親切 = kindness 
tix tris 
きれ いな beautiful > きれ い * beauty 丈夫 な robust > KRI robustness 
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Manga-examples 


We have now seen many new constructions in just a few pages, so we'd 
better relax now with a few manga-examples where we will review what 
we have seen in the theory section, and we will study one or two slightly 
different usages of some expressions. 


a) Linking a negative sentence to another sentence: zu ni 


En きず い ひと 
Hirose: 誰 も 傷つけ ず に 生き て きた 人 な どい な い 
nobody wound put live come person or other not there is 
No one has ever lived without hurting anybody. 


Our first manga-example will 
show us how to link two different 
sentences when the first one is 
negative, whether the other one is 
or not. We have studied in the 
theory section that this is achieved 


with the negative -te form. In this 


J.M. Ken Niimura : : 
case, the two ideas to be linked are 


En FT い ひと 
誰 も 傷つけ な い (not to hurt anybody) and 生き て きた 人 (person who has lived). 
If we conjugate the first one in the negative -te form and we "add" both sentences, we 


も r^ つけ な いで 生き て きた i (person who has lived without hurting anybody). This 


get: 
kind of linking is #4 (simultaneous action or state) in the list we saw at the beginning 
of this lesson. However, we have also said that there is a similar alternate construction, 


used in the formal register. This form, ~ F |<, is the one used in this panel. The speaker 


is in a tense situation, and he probably chooses ~ ず に to give more “weight” to his 
statement. The formation of 3 iz is as simple as replacing the な いで ending in the 
negative ste form of any verb with PE. Thus, the final sentence is as we see in the 
example: dE t io けず に 生き て きた (person who has lived without hurting anybody). 

Notes: There is still another idea linked to this compound sentence: いな い (there isn't). 
The word な ど (in kanji ET could be translated as etcetera. Also, notice the usage of Be 


(nobody, L.37) and of ~ € < る (1.35), and take the opportunity to review these expressions. 


Compound sentences (1) Six &3 d 20-15- 


b) Everything remains the same: kono mama 


めい わく 
Kuroda: この まま で いた ら みん な に 迷 悪 が か か っ ちゃ う も ん な .… 
this (no changes) be all rop nuisance sp put (the fact is) ep... 

The fact is that if I stay the way I’m now, I'll be a nuisance to you all... 


Here we have a small and very 


common variation of ~ i i: 


linking ~ € to the demons- 
trative pronouns この (this), 
その (sono), and # (ano) 
(1.34, book 2). The resultant 


a 
っ 
ち 
や 
$! 
ん 
な 


words could approximately : 


g 
3 
3 

z 


be translated as “as it is.” R 
A typical example (in the supermarket): Ue g ) Et»? Do you need a bag? v 2, 
この まま で いい で す No, it’s fine as it is. This sentence means you will take the product 
or products “as they are,” without the necessity of a bag to carry them. . 
Note: Notice the contraction ~ 5 » 5 (1.35); the non-contracted version would be A 


が か か っ て し まう 2 (to cause trouble). \\t È is the conditional (1.56) of いる : if I stayed. 


c) Non-exhaustive list of actions 


た の わら 
Calvin: お れ は 楽し ん だ り .、、 和 括っ た り し ちゃ いけ ね えん だ 。 スー ザン は .… 

I sp have fun (or something), laugh (or something) do must not. Susan... 
I shouldn't have fun, nor laugh, nor anything. Susan... 


Here we have a good example of つた り て た りす る . 

Remember this is used to form a sort of non-exhaus- 

た の 

tive “list” of actions or states. Thus, in the sentence X 
be 


し ん だ り ds た りす る , the main character indicates 


EN TS 
る Of で CS us 
ASHE CHEN 6$ 


that “he is having fun and laughing,” but he also sug- 
gests there are more actions which are not mentioned 
(that’s why we have chosen translating “nor any- 
thing”). Notice how the verb する usually closes the 


“list” (but be careful, as sometimes it is omitted). 


Note: ~ L 4 » ty lt 4a x is the contracted and vulgar ver- 
sion of て し て は いけ な い (prohibition, 1.32). The 4 # in the end is a very common soften- 
ing tag (contraction of の だ ), which we studied in the manga-example d) in 1.40 (book 2). 
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d) A slightly different usage of baai 


せき に ん ば あぁ い 
Fujita: 責任 な すり つけ あっ て る 場合 じ や な いで し ょ う が あ 7! ! 
responsibility recriminate mutually occasion not be true but!! 
I don't think this is time to ask for responsibilities, is it?! 


ば あい 
We saw before that the word 場合 is used in 


constructions indicating “in the case of...”. 
Here we have a somewhat different usage, 
ば あい 
where the negative inflection of 場合 だ (to be 
ば あぁ い 


the time) is used: 場合 で は (じゃ ) な い . This 


expression, used very often in films or manga 


Sludio Kosen (you seldom hear it in real life) means this is 
not the time to... An example: E は 笑っ て いる 場合 で は な い ! This is not the time to laugh! 
Note: Watch out with the triple compound verb な すり つけ あっ て る (-te form of な す 
i 2 & 5 ). The base is な する (to extend), followed by the suffix — 1+ 4, which adds 


the connotation of “pushing, pressing, throwing.” な すり つけ る is translated as placing 
> 
the blame on somebody. Finally, ~ & ? makes it a little bit more complicated, adding a 


connotation of reciprocity, “mutually” (1.44, book 2). 


e) Softening sentences: shi 


te» A 
Man: bb スー ツ も 銃 も 見 つか っ た し な 

yes suit also gun also find besides pp 
Yes... And besides, I have found a suit and a gun. 


We have studied a few pages ago that ~ L is used to link 
sentences and give them a connotation of “not only x, also 
y.” Here we have an example of this construction, 
although its usage is slightly different. 

In spoken Japanese we very often use ~ L at the end of a 
sentence to soften a statement or as a simple tag. Sentences 
like BG は 疲れ た し な Today I'm tired and, (besides)... or 
prm も Pa た し な I also went to Taiwan and (besides)... 
indicate the speaker wants to express more things in a 
veiled form, but doesn’t, so as not to sound long-winded. s 
Hence our tentative translation with “besides” at the end of each sentence. 

Note: Notice the usage of the end-of-the-sentence particle な (1.17, book 1) in these kind of 


sentences. It’s an informal usage, used sometimes to soften a sentence or to express a wish. 


Compound sentences (1) sx &3sid 8(0—17— 


Re 


f) Besides 


M か ね 
Yuj: それ に レッ カー は お 金 か か る か ら も っ た いな いで す よ 

besides wrecker top money cost because waste be EP 

Besides, the tow truck costs money, and it would be a waste. 


Here is an example for それ に , one of the 
three expressions used to link different 
sentences or ideas which we have studied 
in this lesson. それ に is used in a similar 
way to our adverbs or adverbial con- 


structions “besides,” “apart from that,” 
“to crown it all,” “moreover,” and so on. 
In our example, Yuji is going to help 
someone whose car has broken down on 


the road. We don’t know the previous sen- 


tence, but we can suppose, because of the Studio Kesen 
それ に , that Yuji had given another reason to offer his help to his interlocutor. 
Notes: The -i adjective & も っ た いな い doesn’t have a direct translation into English, but 


»« 


it mainly indicates that something is “a waste,” “a pity,” or “it’s not worth..." it is gene- 


rally used with money, time, or other things that can be *spent." 


g) Formation of nouns from adjectives 


Powell: それ が あい っ つの 戦士 と UC Oo es 
that sp that guy pop warrior as Pop frightfulness be! 
Such is his frightfulness as a warrior! 


We will conclude the lesson with an 
example of how to turn an -i adjective 
into a noun. The process is as simple 
as replacing the last い with さ . Thus, 
from the -i adjective ? ES る し い (terri- 
ble, frightful) we obtain the noun 
L5 frightfulness. 

J.M. Ken Niimura mm Notes: The literal translation of this 


Seo 


[S 


戦 
TE. 
& 
X い 
の 


Su 


sentence would be that is the frightfulness of that guy as a warrior. Finally, あい つ isa vul- 


gar term meaning that guy. 
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— 
Link 浴衣 を 着る and iz cesis 
Gor: yukata (summer kimono), E $:to 


put on, to wear, oh outside, 出る to go out) 


Do the same as in exercise 1, but this time 


" x 
the sentence 浴衣 を 着る must be conju- 


gated in the negative. Use both options. 


Translate the sentence: “This book is 
not thick and it’s light.” (book: ub. thick: 
[1 vs, light: E: い ) 


Tell the difference Detweeris ピー ル を 飲み な 
"PIE and EIER ビー ル を 飲も う 
(ピール: beer, 飲む : to drink, 2: to dance) 


Translate into English: エア コン を つけ た 
ま EET し まっ た 。( エ アコ zi air condi- 


tioning, > t} 4 :toturn on, & 5:to sleep) 
Translate using て た り : “This summer I 


swam, walked; rested... " (summer: x, to 
swim: * €,to walk: * て to rest: 休む ) 


E | 


Translate using ~ L: “This summer I 


swam and I walked as well (summer: 


F, to swim: Ri to walk: ET ) 


Translate into Japanese: "By the way, 

shall we go out for a tea (or something)?" 
^ ちゃ 

(To have (drink): 飲む , tea: お 茶 ). 


S9SI29J9X 


Turn into nouns the following adjectives: 
WAS 


ea v (spicy, hot), xu な (important), 元気 
な (cheerful), and p い (white). 


Translate into Japanese: "This is no time to 
dence the flamenco" (now (this moment): 


5. to dance: EE , flamenco: 7 7 * » 3) 


Compound sentences (1) RX ERAT 4O—-19— 


Cd 


Lesson 47: In the restaurant 


Japanese food is famous all over the world... Are you ready to enjoy it? 
You had better prepare yourself, because we are going to see a lot of food 
vocabulary, so much that we will have you salivating and smacking your 
lips by the time you are done with this chapter! 


A new world 

Indeed, as this title suggests, the gastronomic experience in Japan — or in a Japanese 
restaurant, of course —, is like entering a new world, as there is a huge amount of ingre- 
dients, preparations, sauces, and dishes that immensely differ from what the average 
Western palate is used to. In this lesson, we will learn how to go shopping for food in 
Japan, how to use the ever-present fast food restaurants and, of course, how to enjoy 
the genuine Japanese gastronomy in popular and luxury restaurants all over the Land 
of the Rising Sun. 

However, you must prepare yourself to study vocabulary, because there are so many 
things to learn, we have had to devote up to two pages only to this task. Are you ready 


for this huge task? Then, let's go! 


Buying food 

Before you start, we recommend that you review the section “We are going shopping!” 
in L.42 in Japanese in MangaLand, vol. 2, to refresh your memory on basic sentences to 
go shopping for anything, foodstuffs included. 

Now, then, we are ready to fill our pantry. We will start with the simplest step: our 
first test will be an expedition to a supermarket. Even though they may look very simi- 
lar to Western ones, Japanese supermarkets will surprise the average Westerner with the 
enormous quantity of "strange" things you can find in them: from giant radishes Xd 

tik 3 な ん ご E 


T i(k 
to & fl, from take away # 3] to traditional Japanese sweets, such as 団子 or どら 焼き (see 


vocabulary tables). 
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In the market or the local shop 

Going to the supermarket doesn't involve any "linguistic danger" we can't overcome 
using the knowledge you have acquired so far. Aside from what you already know 
(questions such as will you pay cash? and so forth, studied in 1.42 (book 2) and pre- 
vious lessons), the cashier may ask you at most: 
@ スー パー マー ケッ ト 文 の カー ド m っ て いま すか ゞ Do you have the x supermarket card? 

Obtaining your local supermarket card to get points is very typical, and cashiers 
almost always ask you if you have one. 

However, the real acid test entails buying food in the market or at the corner shop 
run by that little smiling old woman. Make sure to review the counters thoroughly 


(1.25, book 1) because you will have to use them quite often. 


いら っ し ゃ いま せ 1! 

Ready to enter the jungle of いら っ し ゃ いま せ ? This word, which has appeared a few 
other times already, means something like “welcome,” and in all shops throughout 
Japan (absolutely all of them, restaurants and パチ ンコ pinball houses included) you 
can hear rounds of いら っ し ゃ いま せ , when a possible client is spotted. Fishmongers, 
specially, distort the expression to the utmost: things like 5 o L &  ! are common 
and typical. The right thing to do when greeted by one of these shouts — very often shop 
clerks shout themselves hoarse— , is to (oddly enough) ignore it. Even though you 
might find it embarrassing, you don't need to answer, or even look at the shop clerk. 
@ これ は Mc すか ? What is this? (1.34) 


ほっ か い ど うと 《 さ ん だ いこ 


e 北海 道 特産 の Xd で す They are “daikon” giant radishes, a speciality from Hokkaido. 
© ORI を 一 本 (Exo PI have one of those “daikon” radishes, please. (1.25) 

@ すみ ませ ん が 、 し いた け は あり ます か や Excuse me, do you sell “shiitake” mushrooms? 

@ は い 、 あ そこ に あり ます Yes they are over there. (1.34) 


と り に く 


@ SER o Wa いく ら で す か ? How much is the chicken breast? (1.34) 
. 1 b o Ty ES y 83 4 で す It is 83 yen per 100 grams. 
In Japan they use the metric system: 7 7 4 (gram) and キロ (kilo). But be careful when 
buying fruit: it is so expensive you don't buy it by the gram or the kilo, but by the unit. 
Asking りん ご を 5 vo ラム く だ さい TI have soo grams of apples, please is unusual. 
You would normally ask りん ご 5 個 くだ さい TII have five apples, please. 
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47 


* 


47 


ドス 


Fast-food outlets 

Like almost anywhere in the world, ファスト フー ド chains are a feature in Japan, spe- 
cially マク ドナ ルド and ケ ンタ ッ キ ー フ ライ ド チ キン . You don't usually have to struggle 
much if you go to one of these restaurants, because once you can read カタ カナ ,you will 
understand most of the items on the menu: ハン バー ガー, チ キン サン ドイ ッ チ and コカ 
コー ラ are relatively clear. But take care, as “French fries” are called 7 ララ イド ボ ポテト! 


ゆう も ん E 


注文 は お 決ま り に な り ま し た か ? Have you decided on your order? (1.44/formal: L.52) 


ね が 

@ これ と あれ を お 願い し ます (Pointing the menu) I'll have this and that, please. (1.34) 
Ee 

@ ハンバー ガー と コー ラ の 大 を 〈 く だ さい A hamburger and a large cola, please. 


た ま LI が 


@ 玉ねぎ 抜き で お 願い し ます Without onion, please. 
o bo dt 
e お 飲み 物 は 何 に し ます か ? What would you like to drink? (1.34) 


LEE も 


@ こち ら で お 召し 上 が り で すか 、 お 持 m I で すか "? Will you eat here or is it take-out? (1.41/52) 
However, we recommend that you try indigenous Japanese ファ スト フー ド : chains 
such as B P or ABE > with outlets all over the country, 
offer dishes like 生井 or カレ ー ラ イス , often cheaper 
than hamburger joints. It is always more interesting than ` 
ending at v マク ドナ ルド , which you can find in your own 
backyard. (But, ifyou absolutely must go there, then at 


least try tomething you can not find back home.) 


To the restaurant! 


There is no shortage of places to eat in Japan: from small ラー メン , そ ば or うど ん 
noodle eateries to very luxurious restaurants. Japan is undoubtedly a gourmet country, 
proof lying in the huge amount of magazines, television programs, and even manga sole- 
ly devoted to delighting their audiences and readers with sumptuous dishes and recipes. 

Finding a place to eat won't be difficult, because most restaurants have a window 
where they show hyper-real plastic models of the dishes they serve, as well as the price. 
Thus, it is very easy to decide what to eat, depending on your preferences and your 
budget. Once you have decided, open the sliding door, be greeted by the loud 5 5 
し ゃ いま せ from the waiters, and sit down or wait to be taken to a table. 

e. a 名 様 で du^? How many people are you? | EM で す Two people. (1.25) 
あん な い 


@ ご 案内 し ます 。 こ ちら で す Follow me (I'll lead you). This way. 
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A53 


いた だ きま す ! 
We are now ready to order. Take a good look at the メニ ュー, and choose whatever you 


prefer. However, before you actually begin eating, don't forget to say いた だ きま す (1.27). 
toz 


@ 英語 の メ 
な ん 


e おすすめ 料理 は 何で すか ? What dishes do you recommend? 


は あぁ あり ます か ? Do you have an English menu? 


て いし ょ く 
e 定食 は あり ます か ? Doyouhavesetmenus (main dish with a side of rice and miso soup)? 


rere ね が 
@ ラー メン と 餃子 を お m いし ます TI have ramen and some gyoza. 
お な x 
@ あれ と 同じ も の に し ます (Pointing) I want that same thing over there. 
し お や こ ど ん て いし ょ て 
@ 外 に ある 「 親 子 井 定 食 」 を くだ さい 7 want the “oyakodon set" outside (in the window). 


に ほん U m 
@ 日 Aum も お 願い し ます TII have some sake as well, please. 
© ジュ ー ス の お 代わ り を くだ さい Another juice, please. 

きま 
e ご ち そ う 様 で し た ! It was delicious! | Thanks for the meal! 
"Flavors and sensations. Paying 


に が 


Finally, let's see a few useful sentences when the time 


bitter FO 
あつ : ・ 
hot 熱い to pay comes (review 1.42, in book 2, as well): 
か ん じょう ね が 
delicious お いし い @ お 勘定 を お 願い し ます The bill, please. 
る も ま HAS 
awest aa @ 全 部 で いく ら で す か ? How much is it altogether? 
E) 
cold Af IET RIND M : , 
P @ 勘定 は 別々 に し て くだ さい We want separate bills. 
icy hot t に せん RA 
SP DD ©2000 ATH It is 2,000 yen. 
salty Hi Fy 3 
In many restaurants, you pay at the cash register, 
sour すっ ぱい 
bt oT placed near the entrance. Don't wait for the bill: just 
味 が 薄い 


bland 
stand up, pick up your belongings, head to the regis- 


ter, and one of the ever-alert waiters will rush to the 


grilled 
to roast, fry ie < 


to cook, i 
simmer * る 


cash register to ring up your bill. An important fact is 


that in Japan you don't tip, not even in restaurants! 


to steam x 
= ty — &us 
to boil 
to pickle 
to stir-fry 


When you are given the change, simply keep it if you 


don’t want the waiter to hunt you down in order to 


give back the money “you forgot.” 


Saying goodbye with a ご ち そ うぅ 様 で し た is very good 


manners. A round of very loud あり が と う ご ざ いま 
L 7: will accompany you as you exit... 
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Tofu. Bean curd 


Chinese style fried rice with egg, vegeta- Pork, dipped in a crumb batter and 


m bles, meat... “Three variety fried rice” HRA) deep-fried, served with a special sauce 
5 ん d Typical Japanese sweet. Three rice- うど ん Thick wheat noodles, usually served in 
flour balls in sweet sauce hot soup 
どら »* x Typical Japanese sweet. A small pan- D T 4 Meat of different kinds, roasted on a 
T cake filled with anko (see ingredients) BS hot plate (done by guests) 


Jen Stcamed or fried Chinese dumpling 
stuffed with meat or vegetables 


Fried soba noodles with a special 
sauce, vegetables and meat 


A bowl of ric i 2 
$ bowl of rice topped with beef and Bod coke Eoi ees 


onion 


Japanese style fried chicken 


Curry rice (Japanese style) 


Sweetened bean paste. Also calleda an 


A bowl of rice topped with tonkatsu 
and sauce 


Giant Japanese radish 


Soy 


Miso soup 


Soup stock, basic in Japanese cooking, 


Mashed rice paste は 
P し usually made from fish or seaweed 
Fermented soybeans c Sesame 
Wes 


Winter hotchpotch with daikon, 


chikuwa fish paste, meatballs, etc. Chinese cabbage 


3H a Be x “Pancake” on a bed of cabbage, to 


which anything can beadded か つ お ぶし Dried bonito flakes 


Ste xs Stuffed rice balls (tuna, umeboshi, TAS 
2 salmon, konbu...) EE Sea tangle, sea kelp. Giant seaweed 
Pucca Bowl of rice (3) with chicken (#, し A 
* the “father”) and egg ( 子 , the “son”) みり ん Cooking sweet sake (rice wine) 
ラー メン ue 390p; OANA foni CE P Miso. Fermented paste made from 
ut adapted to Japanese taste Verea 
きしみ 5 
LES Sashimi. Raw fish (dish) の けり Nori. Very thin and dry, sweetened 
seaweed 
し ゃ ぶし しゃぶ Vegetable and beef stew, with the beef れん = ん 
very finely cut and boiled in water 36 JR Radish. Lotus root 


シュ ッ ウマイ Steamed meat dumpling, originally 
from China 


し いた け Shiitake. Japanese mushroom 


ae Buckwheat noodles served either in Up 
hot soup or cold m Soy sauce 
Vegetable, meat, and tofu stew, Eg 


Re 
205 90 SUM cooked by the guests themselves 


© Bamboo shoots 
U 


し Sushi. Raw fish on a rice base or rolled 


Ts 
5 in rice and nori F Pickled dry plum 
Flour balls stuffed with octopus, Ye 
た gta tthe Oba región es わか め Wakame. A type of edible seaweed 
ues Tenpura. Deep-fried battered vege- は 
RSD bd Oik わさび Wasabi. Very hot Japanese horseradish 
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に Food vocabulary 


| mayonnaise マヨ ネー ズ 


bread ` 


cake 


Vegetables 
cabbage dde» 


mustard か らし 
oil 油 
PePPer 


carrot cheese 


chocolate 
dessert. 


cucumber 


eggplant 


garlic に ん に く < egg 
icecream アイ スク リー ム 
オム レツ 


パス タ 


green PePPer 
lettuce レタ ス 


omelet 


onion pasta alcoholic drk. BA 


potato pudding プリ シ beer 
pumpkin か ば ちゃ soup スー プ coffee 
rice (cooked) TR yogourt black tea 
rice (raw) * Ute S green tea 
salad big bowl juice 
scallion bottle milk 牛乳 


cafe aulait 


tomato bowl 茶碗 milk coffee カフ ェ オ レ 
chopstick rest * E き sake EET. 
chopsticks BE soft drink ジュ ー ス 
chicken ee 割り ば し tea お 
ham fork フォ ー ク Water * 
lamb, mutton €* frying pan wine ワイ ン 
sausage lunch box apple りん ご AD 
steak ステ ー キ knife banana バナ ナ 
ー Fish E menu cherry SQ BAI 
bonito napkin grape SYD 
clam plate kiwi キウイ 
crab pot mandarin みか ん 
Octopus small wet towel お し ば ぼり melon メロ ン 
prawn, shrimp えび (海老 ) spooni スプ フーン orange x kr y 
salmon | 5*U|L e5 &D | Seasoning 6474017) peach 桃 
sardine いわ し Gg) butter バタ ー Pear な し OD 
squid いか ginger し ょ う が strawberry いち ご (#) 
tuna まで ぐろ OD) ketchup ケチ ャ ッ プ | watermelon すい か 
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KLR: RS TOF 


Cultural note: Table manners 


に ほん 


日 本 is a different country in so many aspects. It is worthwhile knowing some basic table 
が いじ ん 


manners so you dont commit any of those typical mistakes characteristic of 外人 

(foreigners). 

We will start with the famous n3, used in almost all meals (except with Western dishes 
although, curiously enough, seeing Someone eating スパ ゲッ ティ or パエリア with BE is 
not unusual). Knowing how to use お i is essential if you don't want to starve to death in 
LES but don't worry: with a little bit of practice one quickly gets used to them. 

There are a few taboos with Be: sticking them into the ご 飯 or into the food —leaving 
them in vertical position—, and passing food 
from one diner to another, directly from 5 

to BE . Why? Both actions remind one of 
rituals performed at Japanese funerals and, as 
you can imagine, are not exactly a sign of a 
good omen. 

Another curiosity has to do with alcohol 
(mainly ビー ル ), which is consumed in great 
quantities when there are guests. Never serve 
yourself: you must wait till someone else does. 
Raise your グラ ス and let yourself be served. 
After which, the right thing to do is for you to 
serve. Take the U 4, — better with the label fac- 
ing upwards— , and make as if you are going to 


serve: you will see how whoever is sitting with ‘Soba noodles can be slurped. (Photo: M. Bernabé) 


you answers at once raising his / her 7 3 4 with a wide smile and aloud à あり が と う . 

More things: you might be surprised by the fact that all the food in BA comes at once, 
in small plates. The usual thing is to nibble from one dish to the next one, eating a lit- 
tle bit of everything, sometimes from one or several shared platters from which every- 
body eats. Besides, it is possible, and even advisable, to noisily slurp 3 — 7: and ラー 
A v, or うど ん noodles. In fact, they say slurping indicates one is enjoying the dish, 
and it brings good luck! Last of all, we will mention it isn't bad table manners raising 
your ET of スープ or ご T and taking it close to your mouth to eat with more ease. 
We could go on with more curiosities, but you can start off with these: いた だ きま す ! 
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Manga-examples 


ren 


This lesson is somewhat peculiar because it only has three manga-examples, 
due to the long vocabulary tables we have offere, tt is werti while learning 
those terms well because they are very useful and common in everyday life 
in Japan. Now, however, let's go to our panels. 


a) In the market 


J.M. Ken Niimura 


な っ と う 
Akiko: いら っ し ゃ いい らっしゃい! 納豆 は いか が で すか ! 
Welcome, welcome! Natto ror how about be Q?!! 
Welcome, welcome! How about some natto!? 


We start with an everyday scene in any market or shopping area in Japan: a shop clerk 
trying to attract clients by shouting to each and every passerby about how good her 
products are. Notice the いら っ し ゃ い , which is just a small distortion of いらっしゃい 
ませ ,the greeting used only in business areas (shops of any kind and restaurants). In her 
next sentence, the clerk usually offers her products asking (nobody in particular, she just 
fires her question) 文 は いか が で すか ? (Do you feel like x?). Remember いか が is the for- 
mal version of どう (How about...?, 1.34, book 2). In this case, she’s offering Ah oe 
extremely smelly and sticky fermented soybeans — very healthy though, or so they say. 

To conclude this example, we will show you a little trick that will surely be great for 


your economy. Supermarkets in Japan usually close at 8 or 9 in the evening, and about 


half an hour before closing time, the staff starts placing discount stickers on fresh pro- 


に わり 
duce. You can save a lot shopping at that time! The stickers read 2 # (2096 off), and 


は ん が て 
other derivatives, or even ET (half-price), 1.42 (book 1). 
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b) The profound world of sushi 


ENS 
Clienti: トロ に イカ ね ーー Client2: こっ ち ア ナコ 追加 

toro and squid ep here eel add 

One toro and one squid! Pil have one more eel. 


CHent 3: ビー ル 2 本 持っ て き て て Shoji: は い ! 
beer two bring come yes 
Bring two bottles of beer! Coming! 


Here we have a restaurant specializing in sushi, that deli- 
cious and typical Japanese delicacy. Let's see now a small 
sushi "guide" to learn even more vocabulary. There are two 
basic kinds of sushi: the ER き & E and the E, り á 3. The first 
one consists of a roll with the ingredient in the middle, sur- 
rounded with rice and closed with nori scaweed (& <: to 
roll). The EY $s * (tuna rolls) are widely known. The 
second kind is a thin strip of fish, or other ネタ (topping), on 
a base of pressed rice RA 4: clasp). Among those you find in 
the example, トロ (fatty flesh of tuna), 4 » (squid), and 
アナゴ (eel), there are others like まぐ 5 (tuna), えび 
(prawn), しゃ け (salmon), 7- = (octopus), FEET * (omelet), 
or た い (sea bream), just to name a few. 


c) Katsudon and donburi 


と くせ い 


Terada: 特製 カツ ドン .…… で も も ら お うか 


special katsudon... or something receive Q? 
Could you bring me... a special katsudon? 


Of 
TNE 


This example shows us a rather informal way of asking what one 


"m 


きす 
33, 
à 


wants to eat using the verb も ら 5 (receive, 1.28, book 1, and 45 
book 2). Notice the usage of で も , studied in 1.37 (book 2). 
In less “luxurious” restaurants there are small pieces of paper 


5 


stuck to the walls with the names of the dishes served in the 


house and their price. In this example, the client looks at the 
pieces of paper and chooses カツ * (crumbed pork on a bed of M 

rice), which, moreover, is B (special). Other dishes on the list include チャ ー ハ ン 
(fried rice), HF * (egg and chicken on rice), and ES x (egg on rice). The kanji # (read 
どん or どん ぶり ) indicates “bowl of rice on which something is placed.” 
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3 
What do the following words mean: y 
は ん b^ 


CM, Bw, DTS, Was, LT and 炒め る ? 


Translate into Japanese the words “cho- 


» « » « 


colate," *water," *cabbage," "tomato," 


“prawn,” and “omelet.” 
Describe in English these typical Japa- 
お や と ん 
nese dishes: 焼き 218, BIS), MFH 
て ん 
and R35. 


Name and describe at least five ingre- 
dients in Japanese cuisine that you can 


hardly find in the West. 


You are in the market. Ask the shop 
clerk for two onions and a lotus root 


radish renkon. 


You are in a hamburger joint, and the 
の ED な ん 


waiter asks you お 飲み 物 は 何 に し ます 
J^? What do you answer? 


3 


You are at a restaurant and you want to 
order a “tempura set menu.” How do 


you ask for it? 


LJ 


What does the word いら っ し ゃ いま せ 
mean, and when and where is it used? 


$9$I29J49X 


What are the names of the two main 
t 
kinds of 寿司 and why are they called so? 


In example c), how much does the dish 


of fried rice with vegetables and ham 


cost? 


In the restaurant レス トラ ン で —29— 


Lesson 48: Compound sentences (2) 


Here is the second of three sections we will devote to the formation of 
compound sentences. This time we will study, among others, expressions 
of cause / reason, and intention / aim. You should try your best to learn 
these constructions well: they will be very useful. 


Cause / reason: か ら 

We will start seeing expressions of cause / reason, the first of which we already studied 
in v.41 and briefly in 1.34, both in book 2: we are talking about the subordinating 
conjunction か ら . In 1.41 we offered a global view of the different usages of 5: the 
particle of origin (from), the subordinating conjunction, and the construction — € 7^ 5. 

Besides its other meanings, such as "since" or "considering," you will probably remem- 
ber another usage of か ら (ie: because), used when answering どう し て (why?), Usage: 
After verb or -i adjective, nothing is added. -na adjectives and nouns require the help of 
the verb to be ( € + / だ ). The structure is usually “cause / reason + か 5 ら + consequence." 
@ ど うし c る の ? つまら な いか BH Why are you leaving? I'm leaving because I’m bored. 


この 本 は も う 読 ん だ か ら 、 あ げ る Pre already read this book, so I'll give it to you. 


g H 
@ る ジョ ン は まじ めだか ら 谷 格 す る だ ろ る 3 Since John is in earnest, I'm sure he will pass. 
みれ せん せい 


m 
@ 彼 は 先生 だ っ た か ら 、 こ れ が 分 か る は ず だ Hewasa teacher, so he should understand this. 


Cause / reason: の で 

の で isa very similar form to か 5 and is used to introduce a cause in an identical posi- 
tion, just as か ら does: “cause / reason + の で + consequence." Usage: After verb or -i 
adjective, nothing is added. -na adjectives and nouns require the help of な in the pre- 


sent tense, but in the past tense this な is replaced with # 5 7z. 


However, の で cannot be used when answering ¥ どう し て (why?), and there are other 


connotations that differentiate its usage from か ら . The fact is that の で is possibly a 


“weightier” expression than か 5: it is used when the speaker is convinced that the rea- 
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son stated before の で is valid and obvious, and that the listener will agree with him. In 
principle, using の で is wrong when the first part of the sentence expresses conjecture, 
invitation, request, personal opinion, or wish. However, there is a tendency nowadays 
among many Japanese, especially the young, to use の で and か ら almost without dis- 
tinction. Still, it is advisable that you bear in mind the slight differences in the mean- 


ings between both expressions, 

e. "Fn ugar ko T いた ocn H2 o t I couldn't go, because it was raining yesterday. 
PT P の で 仕事 が 出 à な い a can’t work because I have a headache. 

e e D "iud: を な の で Suc よく * 歩 する Since this town is safe, I usually take walks at night. 
e. d は アホ な の cH な いよ Because he is stupid, he won't apologize. 


Aim: た め に 

Let's now see another useful expression: た め に , which is also used to express intention 
or aim. In other words, it means “for” or “in order to.” Usage: After a verb nothing is 
added, and after a noun we must use の (replaced by だ っ た in the past tense). When 
expressing intention or aim, this form of た め に is not used with adjectives of any kind. 
ero 
. BR At 任 事 の た め に 生き て いる みた い だ It looks like the Japanese live for work. 


BAS 
め に いっ ぱい 働き ます I worka lot in order to buy myself a car. 


bee 


@ いい 仕事 を 見 つり る た め に 和 免 券 し て いま す Istudy in order to find a good job. 
e Rk の た biz で も や れる ぞ 了 cg do anything for my girlfriend. 

However, sometimes た め に is used to express cause / reason, just like #5 or © T. In 
this case, it can be used with adjectives. -i adjectives don’t require anything, while -na 
adjectives require な . This usage of た め に is rather formal and seldom used, but it is 
worthwhile knowing. 

e. Rat 7 3i いた た め に 、 c 休ん で いた Because I caught a cold, I rested at home, 


Lean 


eR SO RDI, BHF 


» B だ Because the house is old, it needs repairing. 


Aim: の に 

The usage of の に is similar to that of た め に, since it expresses aim and can be transla- 
ted as “for.” の に is nothing more than the phrase nominalizer の , which we studied in 
1.40 (book 2), plus the particle に , which in this case indicates adverbial complement of 


intention. Usage: This expression is only used after verbs in the infinitive. 
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x 


$ は うち ょ う つか 
@ じ ゃ が いも を 切る の に 包丁 を 使っ た 了 zzsed a kitchen knife to cut the potato. 


ひっ よう 


つく 
@ キ ムチ を s ora E: が 必要 だ To prepare kimchi you need Chinese cabbage. 


あき は ば ら 


@ 秋 藤 原 へ 行く の に ER が 便利 だ To go to Akihabara the train is convenient. 


ホー ムペ ー ジ っ て 


げっ 
e HP を 作る の に 二 ヶ 月 も か か っ た tiook me two months to make the web page. 
Note: There is another completely different usage of の に which indicates “although,” 


“in spite of.” We will study this adversative meaning in the following lesson. 


23 

When: 時 

Let’s leave aside now the expressions of cause / reason and aim / intention, and go on 
to study other useful constructions in the formation of complex sentences. The first 

と き 

construction we will see is 時 , which indicates time or, for a better understanding, 
“when.” Usage: Nothing is added after a verb nor an -i adjective. With -zg adjectives, 
な is required, while with nouns we must add o. In the past, however, both do without 
な and の , respectively, and use 7: 5 7-. 

か な ん こく n ES あつ " " 
e # 1T a た 時 、 け っ こう 暑かっ た で す When I went to Korea it was quite hot. 


Eeth bt 


b ども one, A3 a YEA CU E When I was a boy, I used to play with ay rien, 


You can add に to 時 , obtaining sz. The meaning is the same, although 時 に is more 


wa 
emphatic and stronger than just 時 . 
し けん と き きん ちょ う F 
ec omg oC RGR L TU When /at the time of the exam, I was very nervous. 
pho き EM 


Lr Ç 
@ 彼 が 来 た 時 に お 姉さん は 出かけ た When he came, my elder sister went out. 


, あい だ 
While: Hiz 
BUT 
間 に is used to indicate the interval between two points in time (and is then translated 


s “while” or during” ) or in space (translated as. “between”). Usage: The same as s. 


に ほん E 
@ 日 本 に いる 間 に 、 $34 を Se た い I want to learn karate while Pm in Japan. 


"Bi. よく 勉強 L し まし た Tstudied very much during the summer holidays. 


eS ao 
に ほん DAI BM に は ん 


e. H 本 と 韓国 の 間 に 日 本 d が ある Between Korea and Japan there is the Sea of Japan. 

Note: In the case ab "Wh に , the action stated in the main sentence happens “within” the 
time introduced by the sentence ending in ^i . Whereas the expression ^i "on its own 
indicates both actions happen “during” exactly the same time period. 


し ゅ うま っ あい だ きょう と ある 


e Xo. 京都 を 歩い た During the weekend (from beginning to end) I walked through Kyoto. 


Lm うま っ あい だ きょう と 


@ 週 末 の 問 に 京都 を * いた During the weekend (at some point of time) I walked through Kyoto. 
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ee 


RE - 
While: 内 に 
あい だ た 
The expression Wiz has an almost equivalent meaning to fi iz, and is also translated 


as ^while." In fact, both can be used without distinction in many sentences. 
あい た 
Nevertheless, while 間 に indicates an interval oftime with starting and ending points, 


which can be measured with a watch, N に doesn't have that a and merely 
あい だ 
indicates "time interval not necessarily measurable." Usage: Just like 時 and 問 に - 
だ い が く 55 べ ん き ょ う 


@ AT に いる 内 に 勉強 し な さい While you are at university, you must study. 
P * 5 É 
e mod ら な い 肉 に 終 わり まし ょ うし efs finish while it's not raining (before it rains). 


し し ん せん 5*5 か 
e Antonio: L x 5 Let's buy sushi while it's fresh. 


ちゃ あ た た 


e EKER か い 内 に 飲ん で くだ さい Drink your tea while it's hot. 


Before and after 

The last expressions we will see are used to indicate “before” and “after:” they are, 
respectively, ri に and wm Gs 

前 に Usage: Nothing is added between the verb and Wiz. With nouns, の is required. 


This expression is not used with adjectives. 


すし が 好き だ か ら 、 い っ ぱい 食べ よう 
Since I like sushi, P'shall eat a lot. 


cu aon ROLARE OT, BOPT OCT 
Gants aaron. since because ca Since in Shibuya there are a lot of people, it's easy to get lost. 


日 本 へ 行く こ 3 年 間 も 働い た 


In order to go to 


すし を 作る の に 、 新 鮮 な 魚 が い る 
‘To make sushi, you need fresh fish. 


渋谷 に いる 時 、 い つも 迷っ て し まう 

When I’m in Shibuya, I always get lost. 

彼 が 寝 て いる 間 に 買 い 物 を し に 行っ て こよ う 
While he's sleeping, I shall go shopping (and come back). 


日 本 に いる 内 に 北海 道 へ 行き た い 
While I'm in Japan, I want to go to Hokkaido. 


CAT 歯 を 磨き な さい 
Before going to sleep, brush your teeth. 


買い 物 で 、 急 を 食べ た 
After going shopping, I ate fish. 


Aim / intention. “For” 


Compound sentences (2) 複 文 を 形成 する ② 一 33 一 


いえ ま い 
@ z ム は 家 に 入る 前 に 「 お は よう 」 と 言っ た Jim said "hello" before entering the house. 
まえ きみ は な 


ei: ご は ん の 前 に 郡 と 話し た い pias to talk with you before lunch. 
後 で Usage: Verbs preceding 後 で must be in the past tense. Nouns require の . Note: 
Sometimes, in informal register, we can do without the で in 後 T 
@ ビ ー ル を 飲ん だ 後 (で ) げ っ ぷ が た I burped after drinking the beer. 
e. 喘 画 を 見 た 後 CAAT きま し た After watching a movie, I went to the park. 


teers あと 


@ 授 業 の 後 で ゲー ムセン ター m = 5 4 Let's go to the video game arcade after class. 
Conjunctions 

Let's now see a few more conjunctions: expressions placed at the beginning of sen- 
tences, used as connectors with sentences or concepts previously stated. 

1) And (later) / and (then) / and (also): そし て 
OF ARMM Con, そし て 、 お いし い タ 食 を 食べ た 

T went to an amusement park yesterday. And (later) had a delicious dinner. 
私 は や せ た い の で ダイ Xo FN ELT FE し て いま す 

Because I want to lose some weight, I'm on a diet. And (also) I'm taking exercise. 

2) Then / therefore / later / now: それ で 


いわ て けん 05 あい ちり ん cH いた まけ ん 


@ 岩手 県 で 生ま れ て 、 KERTH o. それで 、 PE X cH LU 


I was born in the Iwate prefecture and raised in Aichi. Later on, I married in Saitama. 
torg 


@ オレ は 大 学 に 行け な か っ た 。 それ で 、 いい 任 事 を 見 っ ける こと が 出来 な か っ た 


I couldn't go to university. Therefore, I couldn't find a good job. 
3) Well / well then / then: それ で は (それ じゃ ) 
と か を ut 
@ も う 時 間 で す 。 そ れ で は 、 ス ピー チ を 始め まし ょ う 
It's time now. Well then, I'll start my speech. 
4) After that / and then / since then: それ か ら 
で ね ん まえ だ い が 1 そつ ぎょ か れ ぜん ぜん Ed 
@ 5 年 前 、 REERE し た 。 それから 、 彼 と 全然 会 っ て いな いな 
I graduated from university five years ago. Since then, I haven't seen him again. 
5) Therefore / that's why / consequently / so: だ か ら 
HALDI QTI せ いま つか 
@ 先週 、 旅 行 に 行っ た 。 だ か ら 、 今 は と て も 疲れ て いる 
I went on a trip last week. That's why I'm tired. 
Le ちょ 9 GR か ね っ か DOLE と うき ん 
@ 社長 は 無駄 に お 金 を 使っ た 。 だ か ら 、 会 社 が 倒産 し て し まい まし た 
The president squandered money. Consequently, the company went down. 
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Manga-examples 


画 例 


As usual, the manga-examples will help us see in practice how to use the 
constructions we have just studied. These panels should help you clarify 
the explanations on the new structures and give you a more concrete 
idea of their usage. 


a) Cause / reason: no de 


むだ ん 
Taku: あん ま り 腹 が へ っ た の で 、 つ ゆい 無 断 で だ た べ ち ゃ っ た 。 ゆ る し て 《 く だ さい 。 
so much stomach sp decrease because, inadvertently without permission. forgive please 
I was so hungry I ate it without permission. Please, forgive me. 


Let’s start with the first example. 
Someone has eaten the sweet on 
the table, and the characters are 
arguing about who’s done it. 
Suddenly, the boy in the panel 
confesses he is the “guilty” one: he 


explains the reason in this sentence 


Gabriel i i 
abriel Luque using の で . Notice how the reason 


(あぁ あんま UAE ACA っ た , I was very hungry) precedes the consequence (つい 無断 で た べ ち ゃ 
っ た I ate it without permission). The verb before の で must bein the simple form. In this 
case we have ik 5, decrease, which is part of the set phrase Li が 減る 一 which literally 
means the stomach decreases, although its real meaning is to be hungry (1.27, book 1). 

の で is used when the cause or reason expressed by the speaker is rather clear, and it is 
assumed the listener will accept it as something understandable and obvious. In our 
example, the connotation of の で is not that strong, and the almost synonymous word 


か ら could have been used instead with no problem. Last of all, it is worth mentioning 


: it sounds more "serious." 


that の で is used in formal situations more often than か ら 
Notes: あん まり is a distortion of あぁ まり, an expression indicating in this case “so 
much” which we studied i in 1.45 (book 2). Notice the contraction ^ 5 v 5 /z, its non- 
contracted form is 食べ て し まっ た ・. Take the opportunity to go back to 1.35 (book 2) 


and review this last form. 


Compound sentences (2) 3X & BRt 40-35- 


b) Cause / reason tag at the end of a sentence: Kara 


BS OF 


Lim も う 思 い 残 すこ と な ん か 、 な ん に も な いか ら .… 


any more regret thing (emph.), nothing there is because... 
So, there is nothing else I can regret... 


After 0 € , the turn has come for 7^ 5, also used to indi- 
cate cause / reason. In this example, we see か ら at the 
end of the sentence, cutting it. It could be the answer to 
a question with ど 3 L T (why?), or a simple explanation 
about the cause or reason why something is done. 

There is another explanation for this last usage: some- 


times a sentence is ended with the tag # 5 , ambiguous- 


E rt 


ly implying, by way of excuse, that there is a reason for 


< 
ン 


what one is doing, but without putting forward a speci- 
わた し LES 


X. 659 B» 5. I'm 
いそ が 
going now, (so...)orb x o E tL Am 5. ma little 


と 
と 
な 思 
ん 
か 


B2] 


fic explanation. Sentences lik 


busy (so...) are very common. Notes: % な ん に も is the distortion of id も (nothing, 1.37, 
bool 2). Review as well the usage of も 3 (1.40, book 2). 


c) Idiomatic usage of dakara 


EIU えい が い 
Sayaka: うん .… だ か らち 土曜 日 の 映画 、 行 け な い の 
yes... that's why Saturday POP movie, go PE 
Yes... Tve already told you I can’t go to the movies on Saturday. 


At the end of the theory we have seen 
the version of か ら at the beginning 
of a sentence: 7 #5, which is used 
to state a reason or a cause, as in: D 
ARREA RE. だ か ら 、 内 を 食べ 
な い He is a vegetarian. That's why he 


» Studio Ko: 
doesn't eat meat. RE 


However, in this example, we find a slightly different usage of 2 5 , which is, never- 
theless, very often seen in spoken language: /2 75 is used, at the beginning of a sen- 
tence, to show the interlocutor certain “annoyance” or insistence on something. It 


could be translated as “for goodness sake,” “I’ve already told you...," “but you..." 


Note: 5 A is the informal way of saying “yes,” while うう ん means “no.” 
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d) Aim: fame ni 


お ね れ 
Teruo: 佐 は この た め に 生ま れ て きた |! 


I TOP this for born come! 
I was born for this!! 


> 


= FO AS Ht 
nemen 


A few pages ago, we learned that # iz means “for” or “in 
order to:” here is a good example of its usage. The speaker 
indicates the “aim” for which he was born, using 7: I<. 
However, he says it with the pronoun この (this), and, 
therefore, unless we know the context, we can't tell what 
he's talking about. Since he appears to be playing soccer in 
the image, we can imagine the original sentence could 
have been something like deu サッ カー を する た め に 生 まれ 
て きた (I was born to play soccer). Using the kosoado pro- javier Bolado’ 

nouns (1.34) この (this), その (that), and ぁ の (that over there) in conjunction with 


grammatical constructions is very common. We will see another instance in example f). 


e) When: toki 


: お わた し せん せい さい ご で ん わ は な EX 

Hetcher いや 、 私 が 先生 と 最後 に 電話 で 話し た 時 、 こ うお っ し ゃ っ て いた 

no, I sp teacher cp last telephone zp talk when, in this way said 

Well, when I last spoke with the teacher on the phone, that's what he said. 


Let's now study how to say “when” in Japa- 
nese using 8. As we can see in the example, 
the process is quite easy: all you need to do is 
add the word 時 after the sentence with which 


ABE AR 


we want to indicate “when.” In the example, 


2 でんわ は な 


the teacher said something Bic 話 で 話 
し な ES that is, when I last spoke with him on 


DÉZegecosr 
SN Ac 


い 
R 
私 
が 
先 
生 
と 


Ken Niimura 


the phone. Try making your own sentences 
with 時 : it is simple and with practice you will master it. 

Note: Depending on the inflection of the verb or adjective preceding 時 the meaning 
changes. If conjugated i in the past tense, it refers to something that happened in a pre- 
vious stage: r4 B. 料理 を し に で MY だ Ca ROR た Yesterday, when I was cooking, he came. 
In the infinitive, it refers to something that we know oul inevitably happen in the future 
or something that usually happens: EN ae $ i, OR E 5 を 見 て し まう When/ whenever I 


sleep, I have bad dreams. Note 2: お っ し ゃ る is a formal synonimous verb of 言う (1.52). 


Compound sentences (2) Sx & ÉRT 8 -37— 


ZI 


Kee 


f) Before: mae ni 


IAE 


まえ 
Charlie: その 前 に お 前 の 首 へ LHS て 


that before you pop neck break EP 
Before that, I'll break your neck. 


Let's now see an example on how to say “before” using the 
word 前 前 (before), which we already know. We simply add 
Ei Ie (before) after a sentence, like in the example: 私 を 殺 
* 前 に キス し て ね Kiss me before you kill me. 

The opposite of tf 前 に is P1 €, which comes from the word & 
(after, behind) and means “after.” 


As we mentioned in example d), it is common seeing the 


kosoado pronouns こ の, その, and あの together with gram- 


Sabriel E 
Gale Lug matical constructions: here we have その 前 に (before that). 


More examples: こ の 後 で (after this), あの よう に (in that way, 1.43, book 2) その は ず だ 
ば あい 


(that is almost certain, 1.43, book 2), この 場合 (in this case, 1.46), その Wiz (one of these 
days, 1.48), この まま (just as it is, L.46). 


g) Starting a speech: sore de wa 


は っ ぴょ う 


At 
Kitano: X ー そ れ で は 新しい 信吾 の 系 表 を 一 


.. then new staff PoP introduction DOP 
ta Well, let’s introduce the new staff and... 


We will conclude this intense but useful lesson 
with an example of それ で は , which, as we sec in 
this panel, is usually used in speeches or intro- 
ductions as a "sign" that we are about to start 
talking, like our “now” or “well, then." 

それ で は is also used when saying goodbye, but 
in this case, で は is contracted into じゃ when 
speaking: one of the first expressions we saw in 
L.4 (book 1) was それ じゃ 、 ま た HÅ H いま Smdio Kosen 


し ょ う Well, let's meet again tomorrow. This expression can be contracted into それ じゃ 、 


あし た 
また 明日 Well, (see you) tomorrow, and even more so to じゃ ね 、 ま た Well, see you 
(notice how even the それ is “cut”). There is also the concise but extremely common 


じゃ ね (literally “well” or “well then,” but used with the meaning of “see you later"). 
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Answer with "Because Ilike him" the question 
か れ っ 

E し て 彼 と 付き 合 FOSST OREN 

that one likes, d: he, n * $ 5:togoout with) 


Translate: “Because I’m thirsty, I (will) drink ©) 
water.” Use both の で and か ら .(tobe thirs- 
ty: の ど が か わく , to drink: 飲む, water: A) 


ig 
Translate the sentence: 正 z 《 ん に ほれ た 
の で 、 分 か れ ま し ょ De (EB: Masao, 
は ほれ 4: to fall in love, 分 か れる る :to split up) 


Translate: "To dance ラ ・ バ ン バ you needa 


little bit of grace." (to dance: E! る , necessary: 
ひっ よう か うか が 


必要 な ,a little bit of: » し の , grace: 優雅 さ ) 


に あう いん ER BATA 
Translate: 入院 し て いた 時 、 看護 婦 さ ん を 
に ゆう いん 
T ン パ し た 。( (ARF 5:tobehospitalized, 
D 
TH: nurse, ナン パ す る : to pick up on) 


bit: 


Translate: E 食べ な さい 。 
(x ^ii: food, CENT warm, 食べ る : sa E g 


Translate into Japanese: “Kiss me before 
going to sleep.” (to kiss: キス する 
sleep: x 5) 


Translate into Japanese: "I went to Thai- (8) 
land. And later, I also went to Vietnam.” (9) 
go: 行 € , Thailand: * 4 , Vietnam: ~ b + 4.) 


What basically spoken usage can the 
expression / 7 5 have at the beginning 
of a sentence? 


Where does the expression じゃ ね come 
from, and what does it literally mean? 


What is its actual meaning? 


Compound sentences (2) 複 文 を 形成 する ②ー39 一 


3 


* 


$9$1249X, 


Lesson 49: Compound sentences (3) 


The time has come for the third and final touch in our intensive series 
of lessons on compound sentences. This time, we will study essential 
adversative constructions so that your Japanese sounds as natural and 
fluent as possible. 


But / however: けれ ども / け れ ど / け ど / が 

First of all, we will study the most typical adversatives: the constructions used to form 
sentences such as “x, but v" or “x, however v." The basic word is けれ ども (but, howe- 
ver), although it is quite formal and is usually reduced to 1; 4 ¥ (also formal, but less 
so). This can be reduced even more to the informal expression t} ど . On the other hand, 
we have が , with an equivalent meaning (we already studied its usage as “but” in 1.37 
(book 2); you should review it before going on). Usage: We add nothing after verbs and 
-i adjectives. Nouns and -na güjectises need the verb to be in its simple form, だ . 
eh フン は 先生 だ だ けれ ども 、 Kx 3 の が PUN で す Bob isa teacher, but he doesn’t like teaching. 
@ カ メラ を 買い た いけ れ ど 、 Be A vo I want to buy a camera, but I don't have money. 


ぅ ん て ん 
@ バ イク を mee きる けど 、 バ イク が な い 了 cg drive motorcycles, but I don't have a motorcycle. 


oh えい が + 
@ 役 は 映画 は & きだ が 、 ア ニ メ は 好き で は な い He likes cinema, but not animation. 


きのう Uris SES HWE ED. 


@ 昨 日 は 病気 だ っ た けど 、 今 日 は KE KE Yesterday I was sick, but today I'm fine. 
Just like with が (1.37, book 2), sometimes the variations of i} ども are used to link 
sentences and don't Hecemaruy have the adversative meaning *but." 
PE で A ^8 (RE. As も 来る ? Later, Pil go to Umeda, will you go too, Miho? 
ein LEA THOS, MSS ETH? 
I would like to consult with you about something, do you have time? 
The same words are used in spoken language to soften sentences, especially when making 
meg or giving excuses: they are placed at the end, leaving the continuation in the air. 
る ちょ っ n いん で すけ れ ど も .… Now Pm a little busy, but... 
@ そ の バ ソ コン を 見 た いん だ けど .… I would like to see that computer, but... 
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Although / in spite of: の に 

Be very careful with this construction, because it has nothing to do with its homo- 
phone 一 の に with the meaning of aim / intention —, which we studied in the previous 
lesson. The の に we are about to study is, like けれ ども and its “family,” an adversative 
expression meaning "although" or “in spite of.” The adversative expression の に has a 
quite distinct “subjective” and “emotional” component: we use it to indicate that some- 
thing that was almost a fact finally has not been possible and it, therefore, provokes in 
the speaker a feeling of surprise, frustration, or even annoyance. 

If you want to form normal adversative sentences, that is, without adding any subjective 
or emotional nuance, then you had better use けれ ども , けれ ど , け ど 。,or 4. Usage: Nothing 
is added after verbs or -i adjectives, while nouns and -na adjectives require the usage of な . 
@ ダイ エッ ト を し て いる の に 、 全 然 や せな い 

I'm on a diet and, in spite of that, I’m not losing any weight. 

@ EO っ た の に 、 RR を し まし た Although I was sleepy, I worked all through the night. 
e Rk E き ROI. SA € Although I like her, I'm unable of declaring my love. 
eoo xA な の に 、 ob id られ な い In spite of this nice weather, I can't go out. 

In a colloquial register, sentences cut by の に are common. These sentences express 
displeasure or frustration, and could be translated as “and to think that..." 

か ね も 


か れ 
@ 彼 は すご く 金 持ち な の に .…47g to think that he's so rich... 
ほ 
@ な ん で それ が 欲し く な い の ゞ た だ な の に .… Why don't you want that? But it’s free... 


Although / in spite of: くせ に 
Here we have a very similar expression to the adversative の に we have just seen: € せ に . 
While の に can be used both with formal and colloquial sentences, the usage of ¢ i- is 
restricted to colloquial and even vulgar sentences. Its meaning, despite being "although" 
or “in spite of,” just like の に , implies something which could be even defined as “pejora- 
tive,” and seems to lay blame on the subject. Usage: Nothing is added after verbs or -i 
adjectives. With nouns, の is required, and with -na adjectives, we use な . 
e. Pr fe ら な いく せ に 、 Pr E っ て いる の ? You don’t know anything; what are you saying? 
e. ES の くせ に 、 E: 所 Dp な い Although he's a doctor, he's unable to cure sicknesses. 
Just like with の に , we will sometimes find くせ に at the end of a cut sentence. 
e Me x "ERO GE ? ゃ が き の く せ に .… What's with that attitude? You're nothing but a little brat... 
Compound sentences (3) 複 文 を 形成 する ③ー41 一 


Even / even if: ~ て も 


Interrogatives + ~T b 
edocet 
Bictoce 
どう きっ て も 

さっ めい 
どん な 説明 し で も No matter how he explains... 
どこ へ 行っ て も 
いつ 行っ て も 
un 

いく ちら 払 っ て も 


No matter what he says... In 1.32 (book 2) we saw the expression ~ て も 


No matter who he says it to... 


tə, which, as you probably remember, was 


No matter how he says it... 


used to form sentences to ask for permission. 


No matter where he goes... We are now to study a related expression, since 


No matter when he goes... 


the basic structure is exactly the same: ~ T 4. 
No matter how much he pays... 


The expression ~ て も means “even” or 


* RH 
い 3:to say | せっ めい する 119 explain 


PU led EO "even if,” and is used only to give an adversa- 


tive meaning to sentences expressing hypothe- 
sis or conjectures —unlike の に , which is used with sentences whose certainty is 
ensured. Usage: Verbs, nouns, and adjectives of both kinds must be conjugated in the 


-te form (1.35, book 2), to which も is added. 


an s Law Bot 
eH AM CH. KS ETE F Even if it rains, the match will be held. 
めん きよ うん で ん 


@ 免許 が な く E も 、 こ の バイ ク を 運転 で きる Even without a license, you can drive this motorcycle. 


wa Vark Kcti € & 4 Even if I buy a computer, I can’t work. 


e E し (で も 。 EC. ies En し た い No matter how difficult it is, I want to pass the exam. 

ら oft 8. アホ で も 解け る Even a fool can solve this problem. 

On the other hand, if we add an interrogative pronoun or adverb (1.34) toa verb + て も 、 
we obtain sentences such as: “no matter what I do..." or “no matter what it is...” (see table). 
e. いっ 行っ て も 、 あ の WB la D まっ て いる No matter when I go, that shop is closed. 


sa »3 
eid を て も 、 君 を 許す つも り は な い Nomatter what you say, I won't forgive you. 


ほう 
Strong recommendation: と 方 が いい 


Let's now leave aside adversative expressions, and go on to take a look at other types 


of constructions. The first one, ~ 方 が いい , is used to make recommendations or 
suggestions of a strong kind, which are not quite orders, but almost. Usage: This 
expression is only used with verbs, which must be conjugated in the past tense — except 


with negative expressions, when verbs are conjugated in the negative present tense. 
tocs は な ほう z 

e 彼女 adn Xii 
ah ころ 


@ 彼 を 殺す の を あき 5 め た p いい よ If I were you, I'd forget about killing him. 


5 よ Ithink you should give her some flowers. 


eto ^K を d まな い p owk I r RRR that you not drink that water. 
e x っ て いる か ら 、 み か ん を d な い ato いよ Don’t eat the mandarins, because they are rotten. 
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More usages of the -6 conjugation 

Let's now see two expressions using the -d conjugation, which we studied in 1.34 
(book 2), and which on its own meant "let's..." 

All you need to do is add ~ と する or ~ と * 5 to a verb in the -ó form to create two 
new expressions with different meanings, which can be very useful. 

We will start with the construction -6 form+¥ + 2.It means “to try to" or, more lite- 
rally, *to be in the process of doing something." 


むす か 


an 
@ マン ガ を a THYLTOSUY E, ot Im trying to draw a comic book, but it’s difficult. 


は い 


に 入ろう と し て いる Even though i'm stupid, I'm trying to enter university. 


O バカ な の に 大 
わた し ぎん こう ご 


@ 私 は RSS Gt ? と し て いた 『7 was trying to rob a bank. 
@ バス ck ろう と し た ES RA だ When he was going to get on the bus, he died. 


As to the expression -ð form + と 上 5, it is used to indicate something like “I think 
I'm going to...," that is, it is nothing but the simple combination of the -ð form 


(“let’s...,” L. 34 book a plus と 思う (“I think that...” 1.41, book 2). 


pots こく は 
@ BK に 告 & 4 し よう と 思っ て い + Pm thinking of declaring my love to her. 
e. Pr HK し た か ら 、 BRL よう と 思 15 Because I’ve failed, I think I'm going to commit suicide. 
まま る 
@ mise や め よう と 思っ y い Im thinking about abandoning my studies. 
イミ 


e 鈴木 さん ak G 買お 3 と 思 思っ て いる Mr. Suzuki is thinking of buying a house. 


Compound sentences (3): general summary table 


彼 は 歯科 医 で すけ れ ど も 、 歯 を 抜け ませ ん 
と けれ ども | 。 。。 2 He is a dentist, but he can’t pull out a tooth. (formal) 
i But,” “However,” "Nevertheless UAB, MER RO 
こけ ど (ご けれ ども : formal, けれ ど : neutral, He is a dentist, but he can't pull out a tooth. (informal) 
UE ー け ど : informal, ~z: neutral / formal) RSME A, BERIT RBA 
He is a dentist, however he can't pull out a tooth. (neutral / formal) 


Lcx E" ANUS REBAR, MERIO 
Dic oo Taspitoof In spite of the fact that he is a dentist, he can’t pull out a tooth. 


“although,” In spite of” 彼 は 歯科 医 の くせ に 、 歯 を 抜け な い 


(informal / pejorative) Although he is a dentist, he can't even pull out tooth! (pejorative) 
"Even if," "Although" 彼 は 歯科 医 で も 、 歯 も 抜け な い 
(In hypothetical sentences) Even if he is a dentist, he can't pull out a tooth. 


UM “You hed better...” "You should.” 歯 が 痛い だ ろう 歯科 医 に 行っ た が いい よ 
~A が いい (Strong recommendation or suggestion) ^ Your tooth is painful, isn't it? You should go to the dentist. 
“To try to,” “To be in the process of 歯科 医 が 歯 を 抜 こ うと し て いた 
doing something" The dentist was trying to pull out a tooth. 

CONDE, » 歯 が 痛 いか ら 、 歯科 医 に 行こ うと 思っ て いる 
Tok Tin going to Since my tooth js hurting, I think lm going to go to the dentist. 


彼 


du he | t dentist | e tooth | pn to pull out | Vies penu puni] Oc: to go 


Compound sentences (3) 3x & KRt 4@—43— 


Conjunctions 

We will finish this third lesson in our series devoted to the formation of compound 
sentences by studying a few essential conjunctions. On this page you also have a sum- 
mary table with all the conjunctions we have seen thus far. 

1) But / However, Nevertheless だ けれ ども / だ けれ ど / だ けど / で も / し か し 


し ゃ ちょ う むす こ BE きび 


社長 は と て も 優し いで す 。 ZEUTE, COBRFIIRARUICRLOTH 


The director is very kind. However, his son is so demanding, he’s like an ogre. 
た いす 


し # + だ いき ら 
@ きき 才 司 は 大 好き だ 。 で も 、 き ゅ うり の 基き 寿司 は 大 嫌い だ ! 


Ilove Makizushi But T hate 92406 malus. 


シー ディ ー 


y 
eSPITZo ti し い CD を 買い に & 2f. LOL, $5 Anon だ っ た 
I went to buy Spitz’s new CD. However, it had already sold out. 


2) In spite of that i DONE それ な の に / な の に 
か と う びょう 


enh SAL TEER ETT. それ な の に 、 非 常に けち で す 


Mr. Kató is very rich. In spite of that, he is extremely stingy. 
uc BAV i 
@ 僕 は か っ こい い 。 ROI, ky > Tc WW Pm handsome. However, the girls don't come near me. 


PINGS CH. 例え ば 、 桜 や 振 が 大 好き で す 

I like flowers. For example, I like sakura and camellias very much. 

いい 天気 だ ね 。 と ころ で 、 桜 は も う 咲 いた ? 

Isn't the weather fine? By the way, have the sakura bloomed yet? 

椿 は 満 半 で す 。 そ れ に 、 桜 も きれ いで す 

_ The camellias are in full bloom. And besides, the sakura are pretty too. 

昼 ご 飯 を 食べ た 。 そ し て 、 桜 を 見 
Tate lunch. And then, I went to see the saki = ーー 
Ren iere fone: 今日 、 昼 ご 飯 を 食べ な か っ た 。 それ で 、 今 と て も お 腹 が すい て いる 
PELA I haven't had lunch today. Therefore, Pm very hungry now. — 
Wellthen/Then | お は よう ご ざい ます ! それ で は 、 桜 を 見 34 
に ud Good morning! Well then, let's go and see the sakura! 

今日 は 桜 を 見 に 行き ます 。 そ れ か ら 、 昼 ご 飯 を 食べ る つも り で す —— 
Today, I'm going After that, I intend to have lunch. 
桜 が 咲 いた "b. R まし た 。 
The sakura have bloomed. Therefore, I went to see them. 


MUBIROTOSG, ZONES, Udo codd 


However, the sakura haven't bloomed yet. 


pH cS 
I have already had lunch. But m s 
今日 は いい 天気 で す 。 し か し 、 EE は 雨 が 降る そう で す 
Today the weather is fine. But, aj oing to rain tomorrow. 


"The sakura have bloomed. In spite of that, I can't go to see them... 
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empi]  Manga-examples 


We are sure you have noticed how the rhythm and the difficulty have 
increased in the last lessons: we have been studying more and more 
complicated aspects of the language, so that our Japanese improves at a 
very fast pace. Don't give up now, you are doing very well! 


a) kedo at the end of a sentence and no ni (although) 


oa They 
OREO 


な あ 
の ん 
に だ 
D 
EA 
7 
な 


き 
Z 
E 


E 
George これ 、 お いく ら で す か "? Mam それ な ら 安 くし と 《 け ど … 
this, how much be Q? that (cond.) cheap put but... 
How much is this? J can make that cheap for you... 
: まい と くじ きょう み 
Man: あん た 外国 人 な の に 、 ミ ョ ウ な も ん に 興味 ある ん だ ね 。 
you foreigner although, strange thing 7OP interest there are be EP 


Despite being a foreigner, you are interested in very strange things, aren't you? 


We get to see two expressions in this example. To start with, take a look at the clerk's 
vr 


first sentence, それ な ら 安 くし と くけ ど .… and the けど closing it. The meaning of this 
けど is not exactly a “but” (as usually is the case in the word's most orthodox usage), 
but it is used to leave the sentence unfinished, thus softening the statement. Here, it 
implies something like “but... why t the hell would you wana buy something like that?!” 


Regarding the の に in SAF AU DIZ, notice how, as it goes placed after a noun 
Gh BA, foreigner), it needs the help of な . Here, the speaker expresses some surprise, 
therefore, it is not unusual that he uses の に , as you will remember that this construction 
has a relevant ingredient of subjectivity. Here, の に can be translated as “despite.” 

Notes: The prefix お before the word いく ら (how much) is honorific and implies 
respect £u. 52). The — £ € in P くし と く isa spoken contraction of ~ T 5 € (1.35). The 
adverb 6 に (here written in katakana) is difficult to translate: it has the connotations 


of “strange,” “unexpected.” も ん is the colloquial contraction of the word P4 (thing). 


Compound sentences (3) 3x t ERT 29 —45— 


b) Shikashi and no ni at the end of a sentence 


at 
Satoru: し か し … ど うし て こん な に 水 が に ご っ て いる の だ ろう 
however... why like this water sp muddy POP be...? 
However... I wonder why the water is so muddy? 


お お あめ ES 

大 雨 も 降っ ちゃ いな い の に … 

heavy rain neither fall although... 

But it hasn't rained that heavily... 


Here we also have two expressions to com- 


ment. The first one is し か し meaning but, 


ABO 


however, nevertheless... It is certainly a very 


3 を 


useful word, although in colloquial register 


で も (but) is used more often. 


riore 


The second expression is の に , closing the 
panel and leaving the sentence's conclusion 


in the air. Its meaning is adversative (it could 


で » ・ ・ ーー 
be translated as "although") but in this con- Gabriel Luque 
text we can interpret it as To think it hasn't rained... or But it hasn't rained... 

Note: 降っ ちゃ いな い is the contraction of 降っ て は いな い (it hasn't rained). Notice the 


emphatic particle も in this construction: go back to r.37 (book 2) to review its usage. 


C) A pejorative expression: kuse ni 


とき の = 


Kisaki: it CS な いく くせ IE ADO S 勤 か し や が る .. 


nothing can in spite of... strange person pop heart pop move (vulg) 
Despite his incompetence... he can oddly move people... 


We have learnt how the expression くせ に 


means “although,” “in spite of,” but with 
a pejorative nuance. With this same pejo- 
rative intention, we have translated the Li 
も で き な い くせ に part, literally In spite of 


not being able to do anything, for Despite 


Javier Bolads his incompetence, because the word 
"incompentence" can give the connotation of “superiority” or “disdain” in くせ に . 

Note: The construction ~ や が る shows violence, extreme roughness, threat... We will 
study it in 1.53. As you have probably noticed, using 4 くせ に and や が る in the same sen- 


tence gives it a layer of “threat” or “disdain” almost impossible to convey in a translation. 
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d) Even: -te mo 


L こう か い 
Tetsuya: £O f DIA CORMIEL BOE ! 
that for die regret rop do Ep! Prm hacer ! 
Even if I die for that, I won't regret it! 


It is now time to review the usage of the cons- 
truction -te form + も (or ~T €, as we have 
seen in the theory pages) which, you will 
remember, has the meaning of "even" or 
“although,” and is used in sentences expressing 
hypothesis. In this sentence, the speaker 
expresses the hypothesis 死ん で も (even if I die), 
Barbara Raya I and then the result if that supposition finally 
became true: 後悔 は し な い (I won't regret it). 

Notes: Notice the usage of た め に (for), which in this case comes with the kosoado その 
(that), forming その た め に (for that), as we saw in L.48. Notice, too, the emphatic usage 
of the particle は in 後悔 は し な い (I won't regret it) (1.37, book 2). 


e) No matter how... 


で ん ね v し ん ぱい 
Sei 玉 いく ら 電 話し て も 出 な い の で 忌 配 こ な っ て 、 来 て みた ん だ 
how much telephone do go out since worry become come try be 
Since no matter how much I called, no one answered, I got worried and came. 


We have also studied in the theory pages that if 


F 
A 


we combine an interrogative plus a verb and the 
て て も construction, we obtain sentences such 
as: ^no matter what I do..." Here we have one of 
them: いく ら 電話 L て も (no matter how much I 
call...). Usually, いく 5 has the meaning of “how 
much" when talking about quantity of money, 


but here it is used in a more general meaning of 


“how much / many." Another option would be Studio Kösen 
な ん か い な ん か いで ん わ 


41 (how many times): 何 回 


話し て も (no matter how many times I call...). 

Notes: Take the opportunity to review の で (since, because, 1.48), and notice, as well, the 
ー て みる construction (giving the nuance of “try to do something,” 1.35) of き て みた . 
Last of all, the ん だ closing the sentence is the typical tag used to give “security” or to 
*soften" the sentence, and which we studied in the manga-example d) in 1.40 (book 2). 


Compound sentences (3) 3 x ZR + 5—47- 


f) Strong suggestion: hō ga ii 


D 

Chie: あたし や っ ぱり 死ん だ ほう が いい ん か な ぁ 
1 after all die better if Q? EP 

After all, it is better if I die, isn't? 


And now we focus on ~> が いい : it indicates 
"suggestion" or "advise," and it is rather strong; it is 
not quite an order, but it comes very close. 

Usually, ES is used to advise other people. 


However, we see here a slightly different usage: the 


speaker is consulting about something that she thinks 
t 
が 


udio Kosen 


might be necessary to do with herself: あたし は 死ん だ 


ほう が いい の か ? (should I die?). Notice how the pro- - 

posed translation above is more "poetic." Remember that the verb before — * が いい 
must be conjugated in the past-affirmative (死ん だ El が いい , you should die) or present- 
negative GE な な い Fa いい , you shouldn't die). 

Note: や っ ぱり has no direct translation: it's something like “after all” or “I knew that." 


g) To be in the process of: -6 to suru 


に 
Noriko: ああ わた し は .…… わ た し は また いつ か の よう に 逃げ よう と し て いる .… 
aah I rop... I roP again someday like in the process of... 
Aah, I... Pm trying to escape, like some other time... 


The example closing this intense lesson — and 


~ 


the series of three lessons which has shown us 


NT AC 
fr oe LEE 


HOSS 
HE CHS 


countless constructions to form much more 


complex sentences than the ones we were 


rat 


used to— will help illustrate the usage of the 
て お うと する construction (to try to, to be in 


the process of doing something). 


Sabriel B Se pus e 
‘Gabriel Linu In our sentence, Noriko says 逃げ よう と し て 


いる 。 that is, I’m in the process of escaping or I’m trying to escape. In order to master this 
construction, you should thoroughly review the -ð form (1.34, book 2). 

Note: Notice the いつ か の よう に part. いつ か means some time, and we studied it in L.41 
(book 2). D £ 5 iz is a comparative (like) we briefly saw in 1.43 (book 2), and which we 
will study in depth in r.54. い つか の よう に means like (I did) some other time. 
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Translate into formal Japanese: “Pm hun- 
gry, but I don’ t have any money.’ "(tot be 
hungry: お pr すい て いる , money: お 人) 


What differences of formality are there 
between the expressions: If けれ ども , が , け 
ど and けれ ど ? 


What is けど used for in the sentence 
は 
すみ ませ ん 、 こ れ が 欲し いん だ けど .…? 
は 
(すみ ませ ん : excuse me, & L し い : to want) 


Translate: KU も た な の に 、 vj し て 寿司 
uoto? (i fe: : fish, 8 き な : that one 
likes, 5 a: sushi, P いな : that one dislikes) 


ROC お と な 
Translate this Sentence RR は 大 人 の 


CHE EA EMER TOS. bk she, 


BER 


KA: adult, Hi clothes, Š る : to wear) 


Translate: “Even if I go to Japan, I won " 


な ら 


learn Japanese." (to go: 8 m Japan: B, 
to learn: 8 ? , Japanese: BE 


⑦ Translate: “No matter how much I 
study, I don’t learn anything." (to study: 


s» 


勉強 する , to learn: E] 3 , nothing: M) 


Translate: “I think you should / had bet- 

ter kiss the teacher." (to kill: 4 A3 5, 
せん せい 

teacher: 先生 ) 


(9) Translate: 
Pit 


て いる 。 (山本: Yamamoto, # xX: thesis, 
š < : to write) 


Translate into colloquial Japanese: “There’s 
a party Inday. But you should not ge 
(today: A, party: ^3— 7 4 —,to go: 行く ] 


Compound sentences (3) HX Z ÉRI 20—49- 


第 (の ) 課 : 関 係 節 


Lesson 50: Relative clauses 


In this lesson we will learn how to give more depth to our sentences by 
means of relative clauses, used as subordinate sentences to provide 
additional information about a noun. We will also enter the world of 
expressions with I 5. 


Relative sentences 
Let's first define a relative clause: they are subordinate sentences acting as the com- 
plement of a noun; in other words, they give extra information about a noun. Relative 


clauses (underlined) would be: “The house which is near the school is blue,” “That man 


who is walking in the town is my uncle,” or “The dog whose fur is black is big.” The re- 


lative clauses we have underlined give extra information about the nouns (in bold type) 


» « 


“house,” “man,” and “dog,” respectively. 

Notice how in English we use relative pronouns such as “which” or “whose” to intro- 
duce these kinds of clauses. Fortunately, in Japanese, we don’t need any such particular 
pronoun, although we must bear in mind that the order followed by these kinds of sen- 
tences is, more often than not, the total reverse of the English order: the noun comes last. 
eh の 学校 1 2 En ` 家 は * いで す The house that is near the school is blue. 

e. L4 を 歩い て いる あぁ の 男 は BR で す That man who is walking around the town is my uncle. 


es oF ued DRG 大 き いで す The dog with black fur / whose fur is black is big. 


How to form relative clauses 
Forming relative clauses is not difficult, but you must bear in mind the following rules: 


> The noun about which information is offered must go after the relative clause. 


If the relative clause ends in a verb or an -i adjective, these must be conjugated in 
the simple form. With -na adjectives, we require な 、 and with nouns, we must add o. 
However, in the past tense or in the negative, they both need the verb to be conjugated 


in the simple form. 
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> The subject in a relative clause can never be marked with the topic particle は : 
using the subject particle が is compulsory. As we saw in 1.37 (book 2), in subordinate 
sentences we must use が , unless we are looking to add emphasis. See this sempe. 

Ex: FT $x TV * か っ た The fish that the cat ate was expensive. (With は after $ 
we would explicitly express that it was the cat and no one else who ate the fish.) 

= Sometimes, when there is nothing between the subject and the verb of the relative 
clause, the が (indicating subject) can be replaced by の without distinction. 


(ae お £35 


Ej: 車 が / の E: っ た 道路 は * い The road where the car passed was narrow. 


"Internal" relative clauses 


Let's now go over a more complex BASIC SENTENCE: 少年 は 倉庫 で 友達 に 本 を 見せ た 
The boy showed a book to his friend in the warehouse 


aspect of this subject, and distinguish WRITES 


two kinds of relative clauses: “inter- 
The boy who showed a book to his friend in the warehouse. 


nal" and *external." 少年 が 倉庫 で 本 を 見 せ た 
The friend to whom the boy showed a book in the warehouse. 


少年 が 倉庫 で 友達 に 見 せ た 
The book which the boy showed to his friend in the warehouse. 


"dA - ; - 少年 が 友達 に 本 を 見 せ た 
mation is provided) is part of the ori- The warehouse where the boy showed a book to his friend. — 


“Internal” relative clauses are those 


where the noun (about which infor- 


“External” relative clauses 
少年 が 倉庫 で 友達 に 本 を 見 せ た 
tive clause is derived. Refer to the | The day when the boy showed a book to his friend in the warehouse. 
少年 が 倉庫 で 友達 に 本 を 見 せ だ た とい 


ginal sentence from which the rela- 


table and you'll get a clearer idea: 
Up 年 £5: と も だ ち 


少年, 倉庫, 友達 and * are part of 


a basic hypothetical phrase, and they 


can all be *embellished" by the other 
words in order to “stand out." Let's 


now see a few sentences of this kind so you can form a clear mental diagram: 
AL な 

@ 日 本 語 を E] っ て い る あの xu $i E That woman who is learning Japanese is kind. 
505 


e. s H i いた CD I like very much the CD that I heard yesterday. 


- I put the towel that he used in the washing machine. 


e. ü ETE, Ex JE JE 人 ae p な か っ た There were few people who were good at Japanese. 


€ BAR 
e 汚れ た 服 の 女 は どこ に 行 i 行っ た ? Where has the woman whose clothes were dirty gone? 
ひと 5» ば し ょ い 
な い 人 が 場所 に 行か か な けれ ば な ら な い 


I must go to a place where people who don’t have style meet. (two relative clauses) 


Relative clauses Ri tai —51— 


"External" relative clauses 


1 On the other hand, there are also relative clauses where the noun (about which infor- 
mation is provided) is not a part of the basic hypothetical phrase (see table in the pre- 
vious page). Some of these nouns cannot be directly linked to the sentence; to do so, 


they require と いう (or っ て in its colloquial form). 


Never take と いう : nouns expressing feelings a sound, € smell, 痛み pain...) or 
お ん が く 
those that can be perceived through the senses (写真 x photo, 音楽 music...). 
さか な dub 
@ Bork 9 い が ひ E いで す The smell of rotten fish is disgusting. 


っ よ BA 


@ ビー ト の 強い 音楽 が PE きだ I like music with a strong beat. 


Always take と いう : abstract concepts expressing thoughts or assertions (5 4» 5 
いけ ん けり ゆう か ん が 
rumor, = E ame: ihing XR opinion, 理由 reason, 考え thought...). 


せい ふ 


彼ら が ラス ・ べ カ ス で 結 交 し た いっ て うわ さ は 本 当 か な ? 


Is the rumor that they want to get married in Las Vegas true? 


In other cases, it doesn't matter whether we use ¥ (^ 5 or not: 


Nos 
ex EDET? LEFTEESL 楽し い The job of translating manga is fun. 

a 
@ EET x2 ) 事 件 が あっ た There was an incident in which a man died. 


The many usages of よう 
Let's now briefly forget about relative clauses and go on to study another subject. In 
Japanese there are several expressions and grammatical constructions, which use よ 5. 
Bringing them all together in one same lesson and having a look at them all at once 
might be interesting, since studying them gradually and separately could be confusing. 
We will review now the X ? constructions we already saw in L.43 (book 2). To begin 
with, we have よ う 72, used at the end of a sentence to indicate “apparently,” when the 


speaker has direct information on something and his degree of certainty is high: 
TAS 

@ 天気 が i れ た よう だ ね Apparently, the weather has worsened. 
ROU お と うと た か 

e. RED 第 さん は ds 高い よう だ Apparently, her younger brother is tall. 
まん せい も すめ 


e 先生 は 娘 を し か っ た よう で す Apparently the teacher scolded my daughter. 


We also have the よう な and よう に variations, which act as simile (1.54): 
お に せん せい きら 
e 5OX3 0» ENT: I hate that teacher who is like an ogre. 
^n せい に か 


e 彼 は 政治 家 の よ うに うそ を つくね He lies (tells lies) like a politician. 
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yaw 


In order to: よう に 

Let's now begin to study those “unseen” usages of X 5 , the first of which is the usage 
of よう に after verbs (only), usually in the simple form, and indicates “in order to" or 
“so that.” This usage is for expressing that a certain action be implemented to urge or 
cause someting to be done; thus, enabling us to obtain the desired outcome. 

The structure of this kind of sentences is always "[result] よう に [action]." That is, 
before よう に we specify the result we want to obtain and, afterwards, we detail the 
action or actions that must be done to achieve it. 

e. B ^ 行け る よう に 働い て いる Im working in order to go to Japan. 

e. BORE k べ な いよ う ic そう Ishall hide the fish so that the cat doesn't eat it. 

. E uS de m U v I want to pray so that I can pass. 

e. i が な いよ う cA を つけ て くだ さい Be careful (in order) not to have an accident. 


あや ま 
3 が 直ら ら な いよ うに 謝る ろう I shall apologize so that my father doesn't get angry. 


Soft command or request: 4 よう に + verb 

SHO how to use the expression よう に , combined with a verb like $ 5 (to say), 
Fi む (to ask), or pot る (to comntand), is very convenient. It has the implication of “t 
do as...” and it that can also be used with other verbs to form sentences which are not 
necessarily imperative or for requests. 

However, you can’t give an order or make a request using this structure directly. 


” is normally used either to indicate what kind of order or request 


^ よ うに - ver 
oneself or a third person has received, or to describe an order or request in an indirect 
way or which was previously performed (in the past). It might sound somewhat intri- 
cate, but take a look at the following example sentences and you will understand much 
more clearly what we mean. 

Note: Since we are talking about orders, you can review 1.30 (book 1), where the 
imperative is explained, as well as the usage of — € € れ , which we studied in 1.45. 
e. 先生 は 私 に ETT. & む よ う et っ た The teacher told me to read a book. 


し ゃ ちょ う 


ek ados に や め る よう に 言っ d The president told Yamazaki to resign. 


か の に 


@ 彼 太 は あそこ で 待っ ょ うに dz BAR She asked me to wait there. 
eni 井 に オフ ィ ス へ E る よう に 言っ て くだ さい Please, tell Kawai to come to the office. 
PES E3 eet る よう zv L 7: I ordered my son to study. 
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To get to the point of: よう に な る 

Another expression with よう に is よう に な る , which is used to indicate changes that are 
usually gradual (despite some exceptions), and indicate the end of processes that are usual- 
ly long. It is translated as “to get to the point of...”, “to finally manage to...” or “to become 


able to...” This expression can only be used with verbs conjugated in the simple form. 
か れ BL 
e 彼 は 泳ぐ よう に な っ た He managed to (learn to) swim. 


に ほん ご は な 
e 日 本 語 を 話せ る よう に な り た い I want to become able to speak Japanese. 


* 
@ タバ コ を 吸わ な いよ うに な っ た [managed to not smoke. (I managed to quit smoking.) 
と うけ い も 
@ や っ と 統計 が 分 か る よう に な っ た 本 have finally managed to understand statistics. 


To try to do something: よう に する 
The last £ 3 expression we will see is よう に する , used to express an intention or deci- 


sion. An exact translation of this expression is very difficult to suggest, but we could 


» a 


define よう に する more or less as “to decide to do something..." “to try to do some- 


» « 


thing...” "to have the intention of using all the necessary means to do something...,” 
etc. 
まい あさ うん どう 


e 3. X € 5d 5i LAW I want to try to exercise every morning. 
か れ E 
@ 彼 は あま り 食 べ な いよ うに し て いる He js trying not to eat much. 


あし た twat H 

@ 明日 、 十 時 に 来る よう に し て くだ さい Tomorrow, make sure you come at 10. 
せい に か 

@ 政 治 家 は うそ を つか な いよ うに し な いと いけ な い Politicians must try not to lie. 


UM : KES 
Oppaaa Apparently, he went to the castle. 
彼 は 城 の よう な 家 に 住ん で いる 
He lives in a house that looks like a castle. 
あの 家 は 城 の よう に 広い ・ 


‘That house is as spacious as a castle. 


Simile 


Adverbial form of X 3 
城 に 行け る よう に 地図 を 書 こ う 
TIl draw you a map so that you can go to the castle. 


彼 は 地図 を 書く よう に 言っ た 
He told / asked me to draw a map. 


“In order to...” / "So that...” 


Order / Request. 


Yn 彼 は 地図 を 書け る よう に な っ た 
xD Betta e poin . He has got to the point of being able to draw a map. 


To try / decide- something" 毎日 、 城 まで 走っ て 行く よう に する 
Sro ter detody, I'm going to try dud to the castle every day. 
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Manga-examples 


漫画 例 


As usual, we will take the opportunity by means of manga panels to see 
in a working context the expressions we have just studied. On the one 
hand, we will review relative clauses and, on the other hand, we will try 
to give a clearer idea of the numerous usages of X 5 . 


a) A simple relative clause 


Narrator: め の お お き な ひ ど は 、 お な か が すい て し に そう で す 
eye pop big person Top, stomach sp empty die be 
The man who had big eyes was starving to death. 


We start with this excerpt from a story 
written in hiragana alone. The author 
copies the style of children's stories, 


which are usually written in hiragana 


SESH OF 


SA Om C 
JAY SHS GOS 


because children can’t read kanji yet. The 
BE ひと 


の 


riz 


sentence would actually be: 目 の 大 き な 人 
は "TE いて 死に そ 3 €t. 

The relative clause is B の 大 き な (with big 
eyes), and it provides information about 
the noun R (person). Notice how, as we 


commented in the theory pages, some- 


Javier Bolado b . : K 
times the subject particle が is replaced 


with の . Therefore, B が X * な 人 (the man with big eyes) would also be valid. 

An interesting thing about Japanese is that the concepts of restrictive and non-restric- 
tive relative clauses don't exist. That is, the sentence Hox * な 人 は P 7i can mean 
both The man, who has big eyes, is kind (non-restrictive) and The man who has big eyes 
is kind (restrictive). Consequently, we will only be able to tell this nuance through the 
context. In this case, the relative clause is restrictive. 

Notes: Notice how the sentences BE が すい て いる (to be hungry) and x に そう で す (he 
looks like he is going to die) are linked by the "d form (1.35 and 46). Notice, too, the 


usage of the suffix for conjecture そう だ in 死に そう で す ・ 
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Studio Kösen 


b) An "internal" relative clause 


EOP と も ょ か ん | わた し じゅ うう お と 


いれ 
Zange: Rid, Sav Ay RFOMSR CURE OBE | | 


he rop, München university pop library pp I sp gun 1p shoot man be 
He is the man I shot with a gun in the library of the 
University of Munich!! 


Here we have a sentence with a long relative 
Hog も ょ か ん わた し Ted 5 


clause: ミュ ン ヘ ン 大 学 書館 で 私 が 銃 で 拳 っ 
た (I shot with a gun in the library of the 


mS 


TUŽAN 


VON) AÈ 


University of Munich) is the relative clause 
identifying the noun °S (man). It is an 
“internal” relative clause because the noun 
a is part ofa basic hypothetical phrase: fy は 
= Sav Ay RE OMEN CE ERC Bok (I 
shot a man with a gun in the library of the 


University of Munich). In this example we 


observe an important point you should bear in mind: the subject of the relative clause 
わた し 


(in this case 私 , I) can never take the topic particle は : it needs が . 
€) An "external" relative clause 


こう は が か たい うわ さ $ 


Sayama: お まえ が ムコ 候補 に 肩入れ し て いる っ て 噂 は 聞い て る ぜ 


you sp son-in-law candidate support do say rumor Top hear EP 
Ihave heard the rumor that you support him as a candidate for son-in-law. 


Let's now see an instance of an “external” relative clause, 


B E rd ^ A named so because the noun about which the information is 
T bs れ 候 え given is totally independent. In other words, it is not part ofa 
2 k ü が basic hypothetical phrase. In this case, the noun is is * (rumor), 
e and the relative clause is お まえ が ムコ 候補 に Li 入れ し で いる 

pem (you support him as a candidate for son-in-law). 
is 5s We mentioned in the theory pages that some nouns require 
= と いう when linked to a relative clause. To be precise, we use 


と いう when the noun expresses abstract concepts, like 
うお 3 


thoughts or assertions. "ó is one of those very concepts, 


therefore we will use either と いう ぅ or the shortened colloquial 


form 5 T, like in this example. 
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d) Two usages of yo 


の じ ょ Litt 


Doctor: 組 天 、 食 火 も そこ そこ で て きた よう だ し 、 会 語 も で きる よう に な っ た 


she appetite too a little go out apparently besides, conversation too to get to 
Apparently, she has recovered some of her appetite and, 
what's more, she is able to talk now. 


We will now leave the relative clauses behind, and we will 
focus on the usages of the multipurpose + 3. In this sen- 
tence we have two different usages. On the one hand, in 
pU そこ そこ 出 て きた よう だ (she has recovered some of 
her appetite), we have the well-known expression よう だ 。 
indicating “apparently,” which we studied in depth in 1.43. 
Next, in 全品 も で きる よ うに な っ た 。 we see よ げ に な る 。 
which indicates a change that has gradually happened. The 
phrase would be literally translated as She has become able to 


hold a conversation (after a certain adaptation period which 


g 
E 
& 

E 


has taken place gradually and which has already concluded). 


Note: Notice the usage of L, indicating “not only x, but also v" which we saw in 1.46. 


e) In order to: yo ni 


きゃ や も きま + み ま も 

Boss: お 客 様 に 良い こと が た くさ ん あり ます よう に ここ で 見 守っ て ね ! 

Mr. client rop good thing sp many there is so that here PP pay attention Ep! 
Stay here and pay attention in order to make sure the clients 


have everything they need! 


In this panel we can see a usage of よう に expressing an 
aim and the action that must be performed to achieve it. 
It could be translated as “so that" or “in order to." 

In this case, the aim is meo" Ru こと が た くさ ん あぁ り 
ます (that there are many good things for the clients) and 
the action to be performed in order to achieve it is ここ で 
ae っ て (stay here and pay attention). X 3 に is placed in 
the middle — after the sentence indicating the “aim”— to 


link both sentences and give the meaning of “in order to. 


E 
a 
3 


Note: Before X 5 に the verb comes usually in the simple 


form, but since the register in this case is quite formal, 
she has chosen to leave the verb あり ます (to be, there is / are) in the -masu form. 
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f) Request: yo + verb 


う し て ん ちょ m 
Man: 53 5 4, ROXIERICER ALIKE Shed Eh 
mom, bank ror branch director 7OP funds pop wait (requ) say looks like be gp 
Mom, you've told the bank manager to wait for the funds, haven't you? 


Lets now see another usage of I 5, used for soft 
orders or requests: it is the construction formed by 
X 5 Iz + verb for request or order. 

In our sentence, we must take a look at 待っ AE pup = 
っ た (you told him to wait). Although E 5 (to say) is 
used, the sentence is obviously a request. Other possi- 
ble sentences could have been: 待っ よう に 頼ん だ (you 
asked him to wait) or & つよ うだ rae し た (you ordered 


him to wait), etc. 
Notes: Notice the expression of the conjecture ~ £ 5 72 一 be careful, this expression is 
different to the one we have seen in the manga-example a) — used to give information 
which has been obtained from another source (1.43, book 2). Thus, 待っ LIK FORE 


5 # literally means I’ve heard / been told that you have told him to wait. 


g) To try to do something: yo ni suru 


か の じ ょ は な 
Naoya: zd b, dx tu Xl UU. 
this from, her cp talk try to want ep... 
From now on, I want to try to talk to her... 


We will conclude this lesson with another of 
the many usages of £ 5 : the よう に する cons- 
truction. Although rather difficult to define, it 
indicates a nuance similar to “to try to" or “to 


JE (I 


decide to do something." Di the text in this 
panel we find the sentence RK と EE よう だ 
し た い , which has the connotation of either I 


Ure BA THERE 


want to try to talk with her or I want to have the 


Studio Kösen intention of doing all I possibly can to talk with 
her. That is, using よう に する is more or less the equivalent to a declaration of intentions 
of what one wants to do or is presently attempting to do. 


»« 


Note: Z 4. » (literally, “from this") means “from now on,” “after this.” 
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Indicate which is the relative clause in 
this sentence: “The man who loved 
Makiko is called Koji." 


"Translate into Japanese the sentence in 
question 1. (man: E > to love: et 5, 
Makiko: £i, Koji: =) 


Translate: “The motorcycle Akira bought 
iş very fast.” (motoreyele: バイ ク , to buy: 
a 
買う , Akira: E very: と て も , fast: 速い ) 


rh x 
Are these sentences correct? Why? Jik 4° 7è 
な し あま か れ な し あま 
STORD AO o p Bü ado 
か れ 5 な し 
Gk: he, 売る : to sell, 梨 : pear, E い : sweet) 


Translate: LA ク ザ か ら LS を も ら っ た 
th ほん わい ろ 
と いう ) 事件 は 本 当 で すか ? (Bi bribe, 
て けん 3 
も ら 3: to receive, 事件 : case, 本当 : true) 


In Japanese. temples, people usually leave 
prayers like 合格 する る よう に ・ What does this 
sentence mean? (em する : to pass an exam) 


Translate: “The client told the sales derk 
to shut up. ” (client: B E SA, tosay: 言う 
sales clerk: E É, to shut up: 黙る ) 


Translate the sentence: *I want to be able 
to pick up a Japanese." (to pick up: + 7 
に は ん じん 

パ す る , Japanese: 日 本 人 ) 


$9$1249X3 


with 。 は ち じ か ん ね 
©) Translate: 38. 8 時間 は 上 寝る よう に し 
て いま す 。 (ap: every day, 時 間 : time, 
FTT to sleep) 


Does Japanese distinguish between 
restrictive and non-restrictive relative 
clauses? Explain using an example. 
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In any stay in a foreign country unexpected events — such as theft, loss, 
accidents, sickness— can arise. In this lesson we will learn how to face 
these kinds of situations in Japanese, and we will learn a lot of new 
vocabulary, as well. 


The role of the police 


Emergencies. 
Japan is a country with an extremely high level of x 
accident 
safety in cities; so much so that pickpockets hardly amibulancé 
exist, and the possibilities of being robbed or hurt are ‘bag 
slim. Therefore, the role of the Japanese police is not emergency 
quite “keeping the peace,” but rather acting like injured person 
“social workers,” who watch traffic, take care of lost injury 
children or objects, show the way to those who get HG 
olice 
lost, etc. P 
"V " to rob 
Another curiosity in Japan are the town police boxes dus 
こう ば ん ie! 
or %#, mini-police stations with only two or three its 
policemen who see to the safety in the neighborhood. IDEST 


If you ever get lost, go to the closest xd there they 
will kindly and diligently help you find your way. 

@ す み ま せ ん が 、 ETE "- て し まい まし た Excuse me, I’m lost. (L.35/37) 
eS SRR ens SUY What is this city called? (41) 


ec nv EDS EN で すか ? Is this address near here? (1.41) 
で ん し ゃ 23 D 
6 電車 の 駅 へ 行く E を * えて くだ さい Please, tell me the way to the railway station. 


と うき ょ う 


@ F タワ ー に 行き & EWA CHM... Pd like to go to Tokyo Tower... (1.37/40) 
e. 地図 を & いて くれ ます か ? Could you draw a map for me? (1.32/45) 

ok Owe 
eke 
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で ここ は どこ で すか According to my map, where are we now? 


うえ ん ある い 
公園 まで 歩い て 行け ます か Can I walk to Yoyogi park? 


Theft 
As we have just mentioned, to be the victim of theft in Japan is extremely rare. 


Nevertheless, let's see a few sentences to practice vocabulary and grammar. 
e. M Ee EET E z で すか ? Where is the closest koban? 

PETS が 私 の Bi を 3 P4 ん だ Someone has stolen my wallet. (1.41) 

PES が 私 の バ ッ グ を ひっ た て くっ cR げた The thief snatched my handbag and ran off. 
は い 


財布 ど ク レジ ッ ト カ ー ド が 入っ て いま す 


@ リュ ッ ク に [ 
My wallet and my credit cards are in my (stolen) backpack. 
@ Zu PIE 作っ て くだ さい Fill in the theft report, please. 
Loss 
Something that is more likely to happen in Japan, like anywhere else, is losing an 
object. Generally, the Japanese are very considerate when they find a lost object, and 
they usually take it to the closest ne . If the lost object is a wallet with money that is 
returned intact, it is customary to give 10% of the recovered money as a token of grati- 


tude to the person who has found it and given it to the authorities. 


rh が あり ませ ん で し た か ? Wasnt there a wallet here? 
わす も の が が かり 
@ 忘れ 物 係 は どこ で 1 か ? Where is the lost and found office? 
ちか て っ 


@ 地下 鉄 に デジ カメ を SAT し まい まし た J forgot my digital camera in the subway. 


e どん な カメ ラ で すか ? What kind of camera is it? 
きん いる 
@ 銀色 で 、 メ ー d は カシ オ で す It’s silver and its make is Casio. (1.35 / 46) 
RAGS 


e 見 っ か っ た 場合 、 連絡 し て く 


さい [f you find it, let me know, please. (1.46) 
@ バス ポー ト を な くし まし た 。 再 発行 し て いた だ きた い の で す が … 


I have lost my passport. I would like you to reissue it... (1.35 / 31/ 45) 


What's wrong with me, doctor? 

During our stay in Japan, it could also happen that, at some time or other, we become 
sick. Now, we will focus on visits to the doctor and hospitals. 

き ぶ ん わる 


e 気分 が 悪い で す が I don’t feel good... (1.37) 
e. 医者 C 25) を 呼ん で くだ さい Call a doctor (an ambulance), please. 


びょう いん 2 
eana れ て いっ て くだ さい Take me to a hospital, please. (1.35) 
T 


PES: の TÓ を と どっ て くれ ます か Canyoumakeanappointment for a consultation, please? (1.45) 
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In the hospital 
We recommend that you review now the vocabulary of the parts of the body in 1.26 
(book 1). Also, on the next page we have given a large vocabulary table. However, you 


don't need to memorize it all; just learn the words you think are most important. 
[921221 
@ どん な 症状 で すか What are the symptoms? | How do you feel? | What symptoms do you have? 
な か いた 
ee お腹 いで す I have a stomachache. (1.26) 
か ぜ 


@ i * 3i Wwe £9 € I think Pve caught a cold. (1.43) 
e. * が あぁ あり ます TIhavea fever. 
と 
e" & AGE E U EA I can’t stop coughing. (lit. The cough doesn’t stop) 


5c 


eka TH を 痛 め ま し た [ve fallen and hurt my arm. 
oF を や けど し まし た Tve burnt my hand. 


LCE 


@ 足 省 を ね ん ざし まし た ye sprained my ankle. 


@ ペ ニシ リン の アレ ルギー が あり ます 了 77 allergic to penicillin. 
e. p re DRED 飲ん で いま す I take (lit. drink) this medicine every day. 
PETS yc * Ihave my period. 
@ どの くら い で 治り ます か ? How long will I take to recover? 
e NT は 続け と 4 れ ま すか ? Can I continue my trip? (1.32) 
ed 


@ 処 方 せん を & いて も ら え ます か ? Could you please write a prescription for me? (1.45) 


Talking with the doctor 

Let's see some typical doctor phrases so that we can understand what they are telling us: 
@ い つか ら そ の 症状 が あり ます か ? How long have you had those symptoms? (1.41) 
erc が 痛い で すか や Where does it hurt you? 
es に な っ て くだ さい Lie down, please. 


E" 
@ シャ ツ を 脱い で くだ さい Take your shirt off, please. 


Re し て くだ さい Breathe deeply. 


oir CRORE が 必要 で す You need to have a blood (urine) test. (1.37) 
@ ア レル ギー は あり ます か ? Do you have any allergies? 
@ aED & if ) £ U x 5 Pm going to take your blood pressure (your temperature). (1.34) 
e. 天 し た こと は あり ませ ん It’s nothing serious 
e- ORF ELE bo TRB 行っ て 、 ‘Re 買っ て 飲ん で て だ きい 
Take this prescription, go to the pharmacy, buy the medicine and take it. (1.35/46) 
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Accidents 


We will conclude the theory section with some useful phrases in case of an automo- 


と も だ ち (55 


友達 が 車 に は ね られ まし た My friend has been run over by a car. 
Pee wrt る よう に an し て くだ さい Call for an ambulance to come, please. (1.50) 
et Res ん で くだ さい Call the police as well. (1.37) 
es 5 を E っ た みた いで す I think Ive broken my right arm. (1.43) 
Lasto uil と 


@ 出 箇 が 激しく て 止め られ な い 了 g77 bleeding heavily and I can't stop it. 


こ し ょ うめ いしょ か 


証明 書 を 書い て くだ さい Fill in the accident report, please. 


t 
oe 


doctor E food poisoning 
hospital 病院 fracture [rd 
hospitalization gastric ulcer Re 
insurance gastritis A rA 
leaving the inflammation ちゅ うじ ぇ ん 
hospi] of the ear H 
medicine influenza — イン フル エン ザ 
pus e" i x 
f i OC こう けっ ぁ っ つっ 
patient Eres 高血圧 
E か ふり ょ う 
Pharmacy indigestion 消化 不良 gynecologist 
て いけ つ ぁ つ 
surgery pé 1& fio EE internist 
は いえ ん 
symptom pneumonia LES Qa 
rheumatism リュー マチ | otolaryngo- 
irr URL logist 
rhinitis HR pediatrician 
ena sprain ね a surgeon 
d sunstroke Fr * 


appendicitis B X 


tetanus Lu 


asthma bandage 
けつ ぁ っ 
bronchitis blood pressure 血圧 
こき ゅ う 
bruise bone breathing "gk 
ちゅ うし 
blood injection 注射 
みゃく は て 
cancer blood vessel pulse 
た い お ん 
cold heart temperature d 温 
と うに ^ 2 Roentgen. 
diabetes 3h intestines X-ray レン トゲ アン 


Unexpected events and accidents 困っ た こと と 事故 —63— 


交 化 編 : 住 所 の 読み 方 


Cultural note: Understanding addresses 


に は ん 
One of the most surprising things in 日 本 is that the vast majority of streets don't have 


a name, and that houses don't have numbers. The question is obvious: how do the poor 


m 
postmen find their way around? And, if we want to go to a specific address (住所 ), how 
に は ん 


will we find it? To get your bearings in H 4, you will have to learn how to walk along 
their streets from scratch. We will illustrate the explanation with an example: 


We have chosen the address of the famous Nintendo's head office, in Kyoto: F 601-8501 
きょう と ふ きょう と し みな みく か み と ば ほこ だ て ちょ う じゅ うい ちち ょ うめ いち ば ん ち に ん て ん どう か ぶし き が いし ゃ 


京都 府 京都 市 南 区 上 鳥羽 鉄 立 町 1 1 丁目 1 番地 任天堂 株 式 会 社 . The first number 
(601- 8501) is the zip code (the sign 〒 means “zip code"). Then, we have the prefecture 


x * 


京都 府 OR: prefecture, only when used with Kyoto and Osaka, with other prefectures we 


けん 


use 県 — except for Tokyo, which is ES and 
Hokkaido, which is x a み the city x FI 
(市 : city), the district Li 区 (k: district), the 
town Bnr (町 : sector / town), the 
block within the town nT § (T H: block), 
and, finally, the plot number ( ren plot). In 
the end, we have the name of the person or 
に ん て ん どう か ぶし き が いし ゃ か ぶし き が いし ゃ 
company, 任天堂 株式 会 社 (株 式 会 社 : 
public corporation). Notice how everything 
is the other way round compared to Western 
addresses: in Japan, they start from the pre- 
fecture and work their way down until they 


reach the plot of land. Following Western 


criteria; we would have something like 
DON RUE ISSN a arai a (Chota Vic BeMiabe) Nintendo, 1-11 Kami-toba Hokodate-cho, 
Minami-ku, Kyoto-shi, Kyoto-fu 601-8501. That is, we would have to reverse the order 
ofthe elements, because we start from the plot and we finish with the prefecture or state. 
Consequently, to look for an address, we must have a good map, and look for the city 
first, then the district, then the town / sector, etc. It is no wonder the Japanese draw 
maps (usually from the nearest train or subway station) when they want to indicate the 
location of a place. However, there's a trick to everything: if you ever get lost or can’t 


reach your destination, you can always go to the closest 交 Ti so that the ¥% È on duty 
can guide you. They are prepared for this, and will be glad to help you. 
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画 例 ^ Manga-examples 


Although, ideally, you should never have to use the knowledge you have 
acquired from this lesson in real life, it will certainly be useful if you want 
to understand the jargon which appears in the thousands of comics and 
movies involving policemen or doctors. Let's see some examples. 


a) Police jargon 


BAS ほん ぶ は ん ちょ う さん ちょ うめ ふき ん し ん じん ぶっ は っ けん し きゅう お うえ ん 
Police: えー 本 部 本 部 本 町 3 丁目 付近 に 不審 人 物 発 見 至急 応援 を 一 

err... headquarters headquarters this city 3 block vicinity PP suspicious man 
discover immediately reinforcements pop... 

Err... Headquarters, headquarters. I've discovered a suspicious man in the 
vicinity of the 3" block in this sector. Send reinforcements immediately... 


In this first example we find two 
different things. On the one hand, 
we have quite a lot of police jargon, 


essential if you want to enjoy police 


Ico: 
BRENN 


or yakuza movies and/or manga. 
The character is using very typical 
words of this jargon, such as K 
(headquarters), TE (suspicious), 


ん ぶっ し きゅう 


A% (person, man, woman), 至急 


RESH RU 
SB BG 


Javier Bolado 


(immediately), or T X (reinforcements). Typical words in police jargon which you won "t 
n 


usually find in dictionaries are デカ (colloquial word used when referring to a DES 
ひ が い し 
police officer, detective); ガイ シャ (contraction of med victim), ホシ (designating the 


criminal or WA), and チャ カ (gun, also called * "ER, ピス トル or ハジ キ ). 
On the other hand, we can review the subject of addresses stnidieda in the Cultural note. 


Abi) さん ちょ うめ ふき 


Notice how the „policeman indicates the. place where he is at 本 町 3 T H fif. You 


already know "| means ety town and T H means block. s in this case, means "this" 


ほん げっ ほん 
“this here,” as in the words $ H: this day = today, 本 月 : this month, RE: this school, 本 a: 
は ん ちょ ふき ん 
this company, a Thus, 本 町 is this city / town. Whereas, 付近 means vicinity. Therefore, 
は ほん ちょ うさ ん ち 


本 町 3 T B Ait is in the vicinity of the 3" block of this city (or town or sector). 
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b) Asking for directions 


Man: すい ませ ん ちょ っ ee x きた い の で す が . 


excuse me a little way の Op ask be but... 
Excuse me, I would like to ask for directions... 


This time we e see a man who wants to ask for directions and 


goes into a 交 $ to do it. Notice how he expresses himself: 
he first breaks the ice with すい ませ ん (colloquial version of 
すみ ませ ん , excuse me), and then he asks his question. At the 
end of the sentence he adds the の で す tag (1.40), and a が 
(1.37), all in order to make the question less brusque. This is 
a very common way of expressing oneself in Japanese. 

Observe now the 5 4 > x. It literally means “a little,” like in 
ちょ っ と 待っ て (wait a little bit), but it really has countless 
usages: to call attention, ちょ っ と すみ ませ ん (excuse me a 
minute), to soften something difficult to say: ちょ っ と &m € 
すね (I'm afraid that's impossible) ox as an "aid" when asking 


something, like in this example: ちょ っ と 道 を きき た い (I 


Gabriel Luque 


would like to ask for directions). 


€) Calling the police 


は や 
Man: Bx) さん FACT | 早く き て ! 
police (suf.) accident be! quickly come! 
Officer, there's been an accident! Quickly, come! 


This is what we must say if we witness an acci- 
dent and we want to call the police. By the 
way, the amount of names given to policemen 
is quite interesting. The generic name for the 
police force is ‘ex, from which the word 
FET, (police officer) i is derived. Other names 


けい か ん 


are # x and xx > or the colloquial &£, デカ 


まわ 
or お 巡り さん , like in this example. A crimi- 


JM. Ken Niimura 


nal’s most typical way of referring to the 
policemen is サ ツ (from PTT or i5 J. Note: The telephone number for emergencies in 


ひゃく と うば ん 


Japan is 1 1 0 $$ (be careful with the irregular reading). 
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d) Phoning the hospital to report an emergency 


mc DAL むね う こき ゆう 
Tel: BCH | 時 者 は 的 を 打っ て 呼 明 が うま く で き な い そう で す !1 
accident be! patient TOP chest pop hit breathe sp well can looks like be! 
It's an accident! The patient has hit himself on the chest and can't breathe well! 


Let's now enter the doctors’ world. In this exam- 
ple, we can see how the doctor is being informed 
on the phone about a patient who has just been 
hospitalized. Since the sentence itself has no diffi- 
culty, we will focus on the grammar. We can see 
(in the 打 > X... portion) two sentences linked with 
the -te form (1.37 / 46), and an adverb (1.22, book 
1) formed from the -i adjective 5 $ 0. 5 £o is the 


colloquial version of いい (well), therefore, ? £ 4 


で き な い means cannot do it well. And, finally, Studio Kösen 
notice the expression of the conjecture そう T + (1.43, book 2), used to give informa- 


tion obtained from another source (similar to “I’ve been told that...”). 


e) A demanding patient 


WE ど の に CSA * た の 
Miura: 痛み 上 正 め 飲ん で 2 時 間 た っ た けど 効か か いよ 。 ブ プス コバ ン 頼 む よ 
painkiller drink 2 hours pass but take effect ep. Buscopan ask £p 
Two hours have passed since I took the painkiller, but it doesn’t 
. take effect. Come on, give me some Buscopan. 
Another medical example. This time we have a patient 
(& #) asking the nurse for some medicine (#). There are 
several points worth seeing. On the one hand, notice the 
word painkiller Gi ES d ), literally something that “stops 
GE $ 4) the pain 82,5 and then we have the curious 
thing about the Japanese not "taking" medicine, but 
always "drinking" it Ge). By the way, the word dc 
means a medicine or something takes effect. 
In the grammatical aspect, we have a sentence linked with 
the -te form (1.35 / 46) in the KAT... portion, and an 
adversative construction with け £ (1.49), indicating “but.” 
Note: 7 4 2737 (Buscopan) is the brand of a painkiller. 


Javier Bolado 
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f) Names of sicknesses 


ORK FR へ ん 5 うん ぇ ん 

Doctor 肺炎 じゃ な い .… 食あたり じゃ な い .… 扇 桃 腺 炎 で も な い .… 
pneumonia not be... food poisoning not be... tonsillitis neither be... 

It's not pneumonia... nor food poisoning... nor tonsillitis... 


Uria 
Here we find some names of sicknesses (病気 ) among 


ょ で 
which we find 人 あたり (food poisoning), whose synony- 
し ょ くち ゅ うど て 


mous is R $ à. 
えん 
Notice the suffix X, the equivalent to our suffix -itis 


は いえ ぇ ん 
(meaning “inflammation”). Thus, 肺炎 is pneumonia Or 
は い えん へ ん と う せ ん えん 
“lung (i) inflammation ( X)," AIR% is tonsillitis or 
a ge MARIO o > AA y RA. e 
tonsil ( 扇 桃 腺 ) inflammation (%),” and W X is gastritis 
m えん 
or “stomach (8 ) inflammation ( X )," etc. 
びょう 
There are more suffixes, like ¥, indicating “disease:” 
し ん ぞう び + う し ん ぞう びょう 


心臓 病 means heart disease (SHR), and ア ルツ ハイ マー 病 


is Alzheimer's disease. 
Gabriel Luque 


g) Tests and hospitalizations 


けん 4 き 3 
Doctor: これ か らい ろ い みろ 検査 を 受け て も らい ます 
this from several tests pop take (receive) 
From now on, we will have you take several tests. 


CPG は 結果 で わか り ま すか ら 明日 か ら WU CARLE bo 

in detail rop result 1 understand because tomorrow from immediately hospitalize 
The results will give us more details, so tomorrow we shall hospitalize you. 
To conclude, here is a good example 
of medical jargon: notice how the 
doctor tells the patient she must be 
hospitalized (入院 す る ) so that she can 
take some tests (検査 を 受け る ), and 
that they will know more when they 
obtain the results (結果 ). In the 


grammatical level, we will highlight Bärbara Raya 
the ~ € $ 5 5 form (1.45), which adds the nuance that the listener will perform the action 


に ゅ うい ん 
for the benefit of the speaker, and, besides, the -8 form (1.34) in 入院 し まし ょ う (we shall 
hospitalize you). Last of all, note the usages of か ら as the particle “from” (1.41) (これ か ら 
あし た 
and 明 日 か ら ), and as a connector indicating cause / reason (1.48) ( わか り ます から). 
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Translate into English the following 
Z ね つ や っ きょく 

words: Ws. ss 熱 , 薬局 , レ ント ゲン 

ん 

aË and 5 A. 


Translate into Japanese the following (2) 
words: “doctor,” “hospital,” “injury,” 


» a 


“ambulance, 


こう ば ん 
You go into a 7: $ to inform them that 
you "ve lost a ring. What do you say? (to 
Ub 
lose: 拓く すっ ring: 指輪 ) 


Translate: “I’ve got a headache, a fever, (4) 


cough,” and “cold.” 


and I can’t stop coughing.” 


Translate into English: た だ の イン フル 

HORS サ ん き ひっ よう 
エン ザ か も し れ な い が 、 PLUIE 
で す 。 (た だ の :a simple) 


Interpret this address: T 101-8010 
よ だ 4 か ん だ する ちょ う ちょ うめ ば ん ち 


AIILTIIT vu MO 


か ぶし き が いし ゃ 


RASH. (a: metropolitan area) 


How many ways of calling a gun are 
there? And a policeman? List them. 


Translate the sentence: ちょ っ E 分 か 57 (8) 


せっ めい 


い の で 、 説 明 し て くだ さい 。 Qna: to 


せつ めい 


understand, 説明 する : to explain) 


Translate: "Because I have a headache, I 
take a medicine.” (painful: * い , head: 
あ た ま 

頭 , medicine: *0 


What does the suffix x meani? Write at 


m 


S9SI2949X 


least four words with E that we sa 


studied and give their meanings. 
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Lesson 52: Honorifics 


Japanese, like any other language, has strategies to indicate respect and 
speak in a “polite” way: we are talking about the “formal language." In the 
Japanese case, however, this is specially complex because there are three 
modes of honorifics, its usage varying according to the occasion. 


けい ご 


Honorifics or 338 

The Japanese formal language is called $n that is, "language (8) of respect (80^ 
We will use Dr. when speaking with or about people who are hierarchically superior 
to us (such as bosses, teachers, elders...) or with people we have just met, as well as in 
formal occasions like speeches, weddings, work meetings, dealing with clients, and so 


on. 


そん けい ご 
Traditionally, in Japanese, there are three kinds of $32, that is: 尊敬 語 (language of 


HACIA tonoz 
respect), eer (language of modesty), and T ## (polite speech). Be careful, because 
each of them is used in different contexts, so it is very easy to mix them up. To end up 
using one in the wrong situation sounds awful! 


そん けい ご 


The language of respect (4 33% 
そん けい ご 
尊敬 語 literally means "language 
z を ん けい 
Whe URB BS (3%) of respect (4%).” We use 


うか が そん けい ご 


いら っ し ゃ る BS | GE # %38 when talking with or about 


RES 


na 
し 上 が る = another person, raising his or her 
position to express the utmost 
きん きん 
ご 存 知 だ f respect. 
お SGUIC な る The subject of the action is 
お っ し ゃ る 
always the other person, who nor- 


mally is either someone the speaker 


considers superior or a stranger. 
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そん けい ご 
How do we use X dis? 


In English, all we need to do is use relatively learned words and address people by their 
surname preceded by a title, such as Mr. or Miss, to speak with formality. One of the pecu- 
liarities of the Japanese formal language, however, is that it implies important grammati- 
cal and lexical changes regarding informal language. Bear in mind the following points: 


① Usage of the formal *versions" of certain verbs. Take a look at the table on the 
previous page and you will see the Mss and EE 5 versions of some verbs you 
probably already know. Let's see some examples in FP ET 
e. ue さん 、 Lr な さっ て いま すか ? What are you doing, Mr. Tanaka? 
ec ^v を お っ し ゃ っ て くだ さい Please, tell me what you wish. 
e. BA さん は も うぅ E Fet す Mr. Suzuki already knows it. 

せん せい わた し 


e 先生 は (私 に ) ご を くだ さっ た The teacher gave me a book. (1.45) 


Q Conjugation お + Root - に な $e Take any verbal root (L. 32» and add お in the 
beginning and に な る in the end. Ex: & € (to write) > -masu form: $s š $$ > (without 


ます ): $ * = weadd 5B and に な る : B$ き に な る . Note: This conjugation is not used 
with suru verbs MA those verbs we use な さる .EX: Pre a> dod さる to study). 
e. 先生 は お 5a を お PI き に な っ た The teacher wrote a letter. 
@ すみ ませ ん 、 5i ち に な っ て くだ さい Excuse me, please stand up. 

ほん 


お も 
@ この ご 本 を お 読み に な っ て いな いと 思い ます 本 think you haven't read this book. 
© られ る Form. There is a 


special conjugation you should 


learn from scratch (see table on the | to teach | P | 教え られ る 
right). Verbs in group 1 replace the to wake し で で 」| 起き られ る 
last -ru with -rareru, and verbs in i tolend |-5n258| 貸さ れる 
group 2 replace the last -u with -a I to wait | - 写 た れる | 待た れる 
and add -reru. Thus, kaku = kak- | tobuy -=bn3| 買わ れる 
= kaka- > kakareru. Exceptions: ; to return |-5n3| 帰ら れる 
be careful with R 5 , which beco- 1 to write |- 定 か れる | 書か れる 
mes kawareru and not kaareru, to hurry | - 補 が れる | 急 が れる 
and with $>, which becomes : | toplay -suA | 遊ば れる 


matareru and not matsareru. | to refuse | - 奈 まれ る |・ 拒 まれ る 
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e. E さん は * & + か れ た そう で す Apparently, Mr. Shimizu wrote a book. 
e (あな た は ) 他 台 へ 行か れ ま し た か ? Did you go to Sendai? 

@( あ な た i) eH を 教え られ て いま すか や? Do you teach English? 

e RH さん は 結婚 れ て いま すか Mr. Kimura, are you married? 

You have probably realized that in the table there are no verbs ending in ぬ nor the 
irregulars + 4 (to do) and x % (to come). There is only one verb of common use ending 
in ぬ , and that is 死ぬ (to die), which already has its own Ms version: BË (uic 
な る (see the first table). + 5 and k %, even though they have a -rareru version (され る 
and E 5 5), they also have EET versions: % š 4 and 6 5 5 L » 3, respectively. 
Important observation 


We will sometimes find ourselves talking about somebody hierarchically superior 


with someone equal to us. In these cases, we use the different strategies we have seen to 
express respect towards the superior person but the verbal conjugation is usually left in 
the simple form to express familiarity with our interlocutor. Since this may seem some- 
what intricate, let's take a look at an example: 

e 先生 は いら っ し ゃ ら な い ぞ (Talking with a clasmate) The teacher is not here. 

Since we are talking about someone we respect (先生 。 teacher) we use the verb いら っ 
し ゃ る (to be), but we leave it in the simple form because we are talking to an equal, a 
classmate. So that you can see this even better, we have also added the colloquial end- 
of-the-sentence particle ぞ . Let's see other examples: 
eu $5 Bi り に な っ た よ The president has already gone. 

e. ink きん は Re Ed CH か れ た よね Mr. Kato walked to university, didn’t he? 
The language of modesty GERE) 

Now we will go on to study the second kind of honorifics, the ET 88, à literally “language 
(&) of modesty CT We will use EE when talking with another person who we 
consider superior, lowering our position in order to indirectly raise our interlocutor's 
position (hence the usage of the term ET modesty). The subject of the action is always 
“T or someone in the uchi circle (1.45). We must never (absolutely never!) use this kind of 
honorifics when referring to actions performed by someone who is not “I” or doesn't 


belong to the uchi circle, because it would sound as if we were degrading the other person. 
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けん じょう ご 


Using 謙譲 語 


"A 
Let's now see the various constructions and usages of 謙譲 


そん けい 


a» Usage of the modest “versions” of certain verbs. Just like with #% 38, there are 


“modest” versions of several of the most common verbs (see the first table in this lesson). 
わた し 
@ bo は アル Pasta E * Y & L& I come from Argentina | I’m from Argentina. 
いも うと "ac 
e WuisE E PES さん と Mo た し て お り ま す My younger sister is married to a doctor. 


し ゃ ちょ う 


@ すみ ませ ん が 、 社 長 は FEN け て お り ま す I'm sorry, but the president has gone out. 


Note: In the third example, the person performing the action is hierarchically supe- 
し ゃ ちょ う 


rior, because he is the 社長 (president of the company), but he still belongs to the 


speaker's uchi circle. Therefore, when talking with someone in the soto circle about any- 
ioe 
body in our uchi circle we will use 謙譲 語 . 


Q Conjugation お + Root + する / いた す . Take any verbal root (1.31) and add お 
in the beginning and する or いたす in the end (with いた す it is even more formal). Ex: 


か か か 
書く Be. write)2 -masu form: 書き ます > root (without ます ): 書き > we add 5 and 
うん て ん 


する : Be きす る . Notes With suru verbs, we only add ご (not お ) in the beginning: ご 運転 
する (Idrive), E する (TI guide you). 


HAH は ん 1 
@ 先生 の ご 本 を お 読み し た いで す Profesor, I'd like to read your book. 
きん お も 


相談 いた し た いと 思っ て お り ま す 「d [like to consult you. 


Observations 
けん 


The same happens with 謙 


そん けい ご 


as with 尊敬 語 : when talking to somebody equal or 


inferior about an action we have performed in the interest of somebody superior, or in 
BAUL 
his or her presence, we will use & verbs and structures in their simple form. 
わた し せん せい は ん 


e 私 は 先生 に 本 を さしあげ た よ (Toa classmate) I gave the teacher a book. 


し ゃ ちょ う けい か くし ょ 


@ 社長 の 計画 # * EL 7: € (To a colleague) I've seen the president’s project. 


You have probably seen that sometimes the prefix お ~ or ご ~ is used before nouns or 
adjectives: this is a way of showing respect used in the three kinds of formal language. We 
will put お ~ before words of Japanese origin 一 which are usually written with only one 
kanji—, such as お 早い (early), BR (car), BE (your house), お 手紙 (letter), etc., and 
Z^ before words from Chinese origin 一 which are usually written with two or more 
kanji—, such as ご pr (your family), E (worry), or E E (consultation). There are 
some exceptions, such as お RF (meal), お A (healthy), REE (telephone), etc. 
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て いね い ご 


Polite speech (T #33 ) 
て いね い ご て いね い 
The third and last mode of honorifics is the T $3, or “polite ( T #) language (8). d 
This mode is, perhaps, the closest one in usage and concept to our English usage of 


"titles" (Mr., Mrs., etc.) and the corresponding polite language used with them. It is 
て いね いで 


merely a politer way of speaking, involving no special hierarchies. Using 丁寧 語 is quite 
simple, since it is based on always using the で す and ~ ま す verbal forms, which we 


already studied in r.9 and 19 (book 1), respectively. 
わた し OI か v 


e d.i ni s ETF I'm a neurosurgeon. 
@ ここ に は * が いま す There is a turtle here. 


UE いち お くえん at 


e あの 人 は 1 依 円 も 盗み まし た That person stole up to one hundred million yen. 
If we want to be even politer, in the case of 4 4 / v 2, we can use ご さい ます or, in 


the case of で す , we can use で ご ざい ます . 
わた し の う げ か o 
@ Ald HSA ETX WEF I'm a neurosurgeon. 
ゆう めい 
@ ここ に は 有名 な $ が ご ざい ます There is a very famous picture here. 
て いね い ご 
In 丁寧 語 , the prefixes お ~ and ご っ are profusely used before nouns and adjectives, 


although it is women who, by far, tend to use them more often: 
üE うつ 
ec og 花 、 お 美しい で すね This flower is beautiful, isn’t it? 
ak た 


e. お 店 で ご 飯 を 食べ て きま し た 了 /gve had lunch in the shop. 


先生 、 何 か お っ し ゃ いま し た か 
Did you say something, teacher? 


浦 さ ん は お 待ち に な っ て いま す 
Mr. Miura is waiting. 
三浦 さん は 待た れ て いま す 
Mr. Miura is waiting. 
その 本 を 拝見 し まし た 
I saw that book. 


あ 、 お 待ち し て お り ま し た 
Oh, I was waiting for you. 


浦 さ ん は 待っ て いま す 


Mr. Miura is waiting 


これ は 先生 の 本 で ご ざい ます 
This is the teacher's book. 


先生 の ご 意見 は 何で すか 


What is the teacher's opinion? 
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Manga-examples 


漫画 例 


Now you have realized how complex and difficult it is to master the 
usage of Japanese honorifics. For the moment, try to concentrate only on 
understanding what you are being told in formal Japanese; later on, when 
your Japanese has notably improved, you can try using it yourself. 


a) Sonkeigo 


きゃ て さま 


Man: .… お 客 様 。 な に o 


..client (noun suf.) what pop do be be Q?...? 
Madam, what are you doing? 


Our first example gives us an instance of 
the usage of the language of respect or 
Edi. The normal version of the 
sentence in this panel would be a EGT 
いる の で すか ? Notice how the verb 
な さる is used here, it being the “respect- 
ful" version of する (to do). An impor- 
tant point is that even when forming the 


gerund (1.24, book 1), which is usually 


é Studio Kosen 
formed with the -te form and the verb 


いる (to be), the latter is sometimes replaced with its respectful version いら っ し ゃ る ・ 
Thus, the し て いる part (to be doing) finally becomes な さっ て いら っ し ゃ る . 

It is worth mentioning that the verbs いら っ し ゃ る , な さる , お っ し ゃ る and くだ さる are 
slightly irregular, because their -masu forms are, respectively, いら っ し ゃ いま す , な さい 
ます , お っ し ゃ いま す and 《 だ さい ます .Thatis, before the final ます we add an t, which, 
according to the rules, should not be there. Therefore, if we changed the sentence we are 
now examining into the -masu form, we would obtain ‘a を な さっ て いら っ し や ゃ いま すか . 
Likewise, it is essential to know that there are *formal" versions of some words. The most 
typical examples are * (replacing ds person), € どなた (formal version of 3k, who?), or the 
adjective よろ し い (instead of いい , good, well). Likewise, in formal language, we opt for 
the kosoado Z 5 5, そちら and あちら instead of ここ , € and ぁ そ こ (1.34, book 2). 
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PIE S 


b) Sonkeigo in the simple form 


は ほり べき ょ うじ ゅ 
amen? 堀部 教授 が いら っ し ゃ る 
soon Horibe professor sP come 


Professor Horibe will come Soon. 
Arte し っ と 3 


教授 みず か ら 執 カミ れる と DFE 
professor himself operate do spp (nom) be 
It will be the professor himself who will operate. 


In this example we see two instances of the formal lan- 
そん けい ご 


guage of respect or 尊敬 語 .On the one hand, we have 
the special verb いら っ し ゃ る , here replacing A5 (to 
come). On the other hand, the speaker also uses the 
-rareru form of the suru verb Pi 2 する (to operate), that 


し っ と う っ と う 


is, 執刀 され る . In this last case, E な さる could have been used as well (remember 


J.M. Ken Niimura 


な さる is the respectful version of + 4), with hardly any nuance differences. 


Notice how in the sentence, the speaker talks about E 内 Pi (Professor Horibe), who 
38 when 


is someone he respects, someone superior to himself: that's why he uses FI 
speaking. However, since he is talking with someone who is his equal or inferior, he 


deliberately leaves his verbs in the simple form to denote familiarity towards him / her. 


c) Sonkeigo and kenjógo in the same sentence 


な に d. 
Yoshida: ME Bol PEACH, tfo CBU £d. 


nothing say (although), everything know be 
Even if you say nothing, I know everything. 


The languages of respect and modesty can be used at 


> 
& 


the same time, combining forms as we see here. On 
the one hand, Yoshida is talking with a Stranger, so 


Re 
て で て 
Hè 
て 


he chooses to use the verb of respect GERE 8) As 


GCE 


し ゃ る (to say), with which he raises his interlo- 
cutor's position. On the other hand, when speaking 
3 


る (to be), lowering his position to indirectly raise 


about himself, he uses the verb of modesty ( 


Javier PPT 

that of his interlocutor. Notice tin in "kis the gerund ~ て いる is changed into ~ て 

お る (て お り ま す in the -masu form). Notes: We studied the ~T + form (although) 
b 

in L.49. The verb わか る (to understand) is usually written 分 かる, but, sometimes, for 


either style reasons or because of the author's preference, By % is used. 
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d) Honorific prefixes and kenjogo 


きゃ くさ ま あい だ PF TF 
Kumi: あの 一 お 客 様 、 LEE COMBA HRS 
well... client (noun suf.), departure until (nom) recess rest can 
If you please... Ladies and gentlemen, I'll get a room ready at once.. 


よう いい た 
お 部 屋 を ご "用意 致し d qo or 
room pop prepare do because, go ahead : 
.. where you can rest until departure time. Come in, please. 


In all three modes of formal language the ho- 


fi 


Sdn 
AW —S98 


norific prefixes お ~ and Z ~ are very frequent. 
きゃ (さま 


In this example there are several: BER 
(client), he (departure), お 休み (rest), 6 


部 屋 (room), and ご “AS (preparation). By the 


way, there are some very common words from 


ni 


which we normally do not separate this hono- 


rific prefix, even when .talking in colloquial 
Em Raya Japanese: BR X (tea), BE (money), ご T1 (rice, 
meal), 53 (hot water), お RF (cake, pastry), BA á (bath / bathtub), etc. 

Notes: Sometimes we will find the ご へ ~ or ~ prefix written in kanji: (9 —. Notice in 
this sentence how the client ( i is usually treated as お * X, with the suffix of highest 


respect ~ FI 15), and that's because, as you know, the client is "god" in Japan. 


e) The uchi-soto relationship in formal language 


わい まい 


Chiaki: た だ いま 川井 が 参り ます の で 。 e 


now Kawai sp come because... — 
Kawai will come right away... 


wos 


du cW 
STD 


As we saw in L.45, the difference between those who form 
part of one's own circle (uchi) and those who don't (soto) 
is very important. Here, Chiaki says that "Kawai is com- 
ing" using the verb 参る (to come), which belongs to the 


けん じょう ご 


language of modesty (32$ 38). Moreover, for extra “hum- 


bleness,” she chooses not to use the honorific ~ さん after 
P x e っ 1 . lad 

Kawai's name, something surprising if we think that he is NM 
actually Chiaki's boss, whom we would expect her to treat him with respect. Chiaki con- 


siders Kawai as an uchi member before her interlocutor (a visitor from another company 
WAL 
who clearly belongs to the soto circle), and that’s why she uses 謙譲 語 . 
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f) A new form 


WE し ち 。 いた eS a ae * fe 


Recepcionist: た だ 今 お 調べ 致し ます の で 少々 お 待ち 下さ い 。 


now investigate do because a little wait please 
PH check it at once. Wait a minute, please: 


"There is a very common request form which, despite being 
4 
quite formal, is not considered part of %&#: it is お + Root 


+ く だ さい , equivalent to the request made with — て て くだ 


Ho nn 


少 
に 4 
お 
待 
ち 


AO cg 


さい (124 and 35), but more formal. This construction is 


formed with the verbal root (1.31), in front of which you 


add お (or ご with suru verbs), and then you add ¢ /2 5 o 
behind. In this panel we see お 8 ちく だ さい (wait, please), 
which comes from the verb a っ (to wait). 

Other examples would be: お 書き きく だ さい (write, please), 
お 座り くだ さい (sit down, please), or ご ご 注意 < だ さい (be 
careful, please), which come from the verbs $ € (to write), P る (to sit), and 注意 T 5 (to 
be careful), respectively. Learn this form well, because you will find it more than once. 
数 し ます a check), an instance of the structure お + 


S 


J.M. Ken Niimura 


In the panel we also have お LT 


Root + いた す , which belongs to 謙譲 語 . The verb. i^ る means to investigate, to check. 


Notice how いた す is sometimes written in kanji ( * 1), like in the example. 


g) Teineigo 


いた みく うこ う うけ っ つけ 


Aiko: は い 。 こ ちら 伊丹 空港 の 受付 で ご ざい ます 。 


yes. here Itami airport POP reception be 
Yes? This is Itami airport reception office. 


Finally, we will see an instance of polite speech or 
て い を 


: notice how Aiko uses the verb で ご ざい 


(OLS 


SME BR ots 


ます instead of で す (to be). The usage of ご ざ 
v £ T is one of the most common characteristics 


て いね いで 
in 丁寧 語 ・ 
For the moment, you don't need to master hono- 


AHT 


rifics. If it is any consolation, many native 


Gabriel Luque 
Japanese, mainly the young, make mistakes when trying to use it. However, recogniz- 


ing the different patterns of usage will be helpful, because they are widely used in daily 


life, mainly in sales clerk-client relationships. 
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What are the three kinds of honorifics in 


Japanese, and when do we use each of 
them? 


Give the Dr is 


知っ て いる 飲む 、 あげ る and 行く . 


けん じょう ご 
To what normal VEIE do these 謙譲 語 
verbs correspond: v. d. RE. 


は いけ ん 


WET, 拝見 する and d»? 


の むら せん せい $ £ » 
Translate: MALE は 記事 を お 書き に な っ 


て いる - GHH: Nomura, 先生 : 


ix: article, 者 < : to write) 
Conjugate in the — 5 #4 form the 
verbs * € (to walk), E る (to sleep, g.1), 
PES (to kill), and = る (to run, g.2). 


teacher, 


わた し は ん な いよ う そん 
Translate: 私 は ご 本 の 内 容 を 存じ て お り 
わた し は ん な いよ う 
ます 。( 私 : 1 本 : book, 内 容 : contents) 


わた し 
Is the following sentence correct: 私 は 


映画 を ご Biko THU RT Why? If it 
isn’t, correct it. Gh: I, i: movie) 


ZEUETY. 
shop) 
In which case would this sentene be correct: 
せん せい し つも ん 


先生 は ご 池間 し た いと 還 し 上 げ ま LEE 
せん せい 
(先生 : teacher, 質問 する : to ask) Translate it. 


i» 
Translate: £ そちら の いす に お 座り くだ さい 。 
(いす : chair, Æ 3 : to sit) To which of the 


" 
three kinds of % 28 does it correspond? 
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Lesson 53: Casual speech 


After the intense lesson on formal language, there is nothing better than 
taking a look at the other side of the coin: the casual speech, that is to say, 
the spontaneous street language. If you wish to become able to understand 
comic books and movies in Japanese, this lesson will be essential. 


Overview 

Before starting with the contents, we want to make it clear that within the casual 
speech there are several “gradations” which can give very different connotations to our 
Japanese. To simplify matters, we have only distinguished two modes: colloquial and 
vulgar language. You can use colloquial language to speak informally with very close 
friends, but avoid using the vulgar language, which is only used profusely in movies and 
manga; in real life you will seldom or never hear it. In this lesson, we will use the mark 
(C) to indicate “colloquial language,” and (V) for “vulgar language.” 

Generally, Japanese casual speech has several patterns: elision of grammatical parti- 
cles, frequent usage of end-of-the-sentence particles, usage of the imperative, disloca- 
tion of sentences, contractions, shortenings, particular grammatical patterns, phonetic 


changes, and, finally, special vocabulary. Let’s study them one by one. 


Particles 
One of the most obvious characteristics of spoken and spontaneous Japanese is the 
frequent elision of grammatical particles. You can easily verify this by looking at the 


many manga-examples in the previous lessons. 
人 ほう し か 
€ メア リー、 帽子 買っ た わん gy bought a hat. (female C) 
えい が か ん い 


e 喘 画 館 、 行 きた いん だ よ Twant to go to the movies. (C) 


In the first sentence the topic particle は , which should follow x 7 !) —, is omitted 
ぼう 1 
(1.37), and the direct object particle を (1.40), after 帽子 is omitted as well. In the second 
えい が か ん 
sentence, the direction particle に (or ^, L.38) after 映画 館 has been left out. 
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On the other hand, the end-of-the-sentence particles are used all the time in spoken 
Japanese. Review 1.17 (book 1) very well, because it will be essential to understand casual 
Japanese. "Take a look at the sentences we have just seen: in the first one, we have the 
female particle for emphatic statement 45; and in the second one, we have the statement 
particle よ . Likewise, the emphatic tag ん だ よ (1.40) to end a statement, as in the second 


sentence, is extremely common. 


Imperative, swearwords, and dislocations 

The Japanese vulgar language (and sometimes the colloquial) is characterized by 
being almost the only register where we use the direct imperative we studied in 1.30 
(plus the て くれ form in 1.45), and the various swearwords we saw back in 1.23: 
e 日 本 へ 行け よ 、 バ カ 野 分 Go to Japan, you silly ass! (V) 
e SL COR, TORE Come on, lend it to me, that dictionary. (CIV) 
e 8 きた く な いん だ よ 、 ク グ VER Idon't want to go the damn school. (V) 

Notice how we often find dislocated phrases, like the second and third ones, where the 


usual order of the elements has been changed to highlight a certain part of the sentence. 


EN 食べ て いる 食べ て る 

7 食べ て ん (だ ) 
飲ん で いく jte. — 
食べ て お く 食べ と く 
食べ て あげ る 食べ た げ る 

| 飲ん だ だ ろう 飲ん だ ろう 
食べ て し まう 食べ ちゃ う 


飲ん で し まう 飲ん じゃ う 


) 食べ て は いけ な い 食べ ちゃ いけ な い 
) 飲ん で は いけ な い 飲ん じゃ いけ な い 
食べ な い 食べ ん 
飲ま な けれ ば な ら な い | 飲ま な きゃ 
飲ま な きゃ な ん な い 
食べ りや 
食べ な きゃ 
彼 っ て | RTI | 彼 っ つう 
高い | すごい た け ぇ | すげ ぇ を 。 


Casual speech ( だ けた 日 本 語 一 81 一 


Contractions 

Now take a look at the table on the previous page: we have summarized there the most 
common contractions in the Japanese colloquial and vulgar registers. You might some- 
times find a written contraction that is not there: when that happens, read the sentence 
aloud and try to imagine where it comes from; you'll probably be able to figure it out. 
@ ビー ル 、 っ と いた ぞ ! DPve bought beer (just in case)! (C) 
e. Èx ちゃ っ て いい の 、 ケ ー キ ? CanlI eat it, the cake? (C) 


お お さか まち BELA 
e 大 阪 っ て 街 、 面 白く て た ま ら ん The city of Osaka is great fun. (V) 
あし た Fol I 


e 明日 、 す げ え 雑誌 を 読ん じゃ お う Tomorrow I'll read a fantastic magazine. (C) 
な に あ そ た 


COMBA TAKE? 働け っ て 言っ た ろう ? 


What are you doing, playing? I've told you to work, haven't I? (V) 

There are other *minor" contractions, such as ‘a d= な ん か (something, v) | どこ か 
っ どっ か (somewhere, v.41) | これ は / そ れ は / あ れ は こり ゃ / そ りゃ / あ りゃ (this, that, 
that over there, 1.34) | こち ら / そ ちら / あ ちら つこ っ ち / そ っ ち / あ っ ち (this way, that way, 


し か た 
that way over there, 1.34) | 5 box 9 Lt 5 AB (it’s no use / it can’t be helped). 


Shortenings 

Another characteristic of casual speech is cutting or abbreviating certain construc- 
tions or words. The most typical are: $ D> t A (thing, 1.57) | e Z 2 € z (place, 1.58) 
| か も し れ な いか も (perhaps, 1.43) | の だ っ ん な だ (emphatic tag, 1.40), among others. 
Notice as well the elision of 5 in the potential form of verbs in group 1: を べら れる 人 き を 
べ れ る, which we already studied in 1.32. 
e どっ か いい と こ 行か な き veut 

We must go somewhere good. (C) 


歩い て や が る 内 
He's walking e お っ す ! ピー マン 食べ れる ? 


RAT (re Hey! Can you eat (do you like) green pepper? (C) 


お れ 
ぶっ 殺す @ 俺 ん ち に は すご いも ん が ある か も 
PII Kill you 
In my house there might be something cool. (C) 


すご く 高 い 
Really expensive 


Notice the お っ す in the second sentence: it is 
すご い 高 い d 

Really expensive the abbreviated version of お は よう ご ざい ます 
お ぉ おれ 


2 (cto walk | Bez to drink| ころ す :to kill (good morning). The 俺 ん ち . in the third sentence 
た か い : expensive, high | すい : cool, terrific] 


お れ うち 
is the simplification of f& 0 (my house). 


—82— #5328 Lesson 53 


3 (PD) guy / man 
S09 this guy 野郎 (や ろう ) guy / moron ッ to have sex 
そい っ that guy _ Adjectives — Ü. to take so. for a fool 


あい つ that guy over there エッ チ な SES > to pick up 


ガキ kid / brat か っ こい い handsome / cool to be scared stiff 
き さ ま you (threat) か っ こわ る い CI ふざけ る to mess around 

ちび kid / midget まぐ ざら は great / cool むか っ * TO get hogry 
Suy bicycle せこ い stingy i Expressions 

つら face / mug だ さい tacky zB! hey! (threat) 
THA you (threat) で か い huge ざま みろ serves you right 

変態 (ん た い ) weird / pervert ひど い horrible 霞 ( ち ょ う )~ super (very) 
ママ truly や ば い risky / dicey めっちゃ ー very 


Grammatical patterns 
Take a look at the table in the previous page. There are a few grammatical patterns 
only used in colloquial or vulgar language. For instance, — ~ て や が る is a very rough and 
vulgar expression with a very strong nuance of contempt, ~ て た まる か is used to indi- 
cate in a rough way that “TH be damned if..." or “I won't allow..." and ぶっ adds 
brusqueness to words like BE B (to hit) or 殺 す (to kill). 
€ CA, BHTPAMA ODS 17? You, do you take me for a fool?! (very V) 
e 2083, Al C854 1 PI be damned if I lose this match! (V) 
@ Med oCAER? X っ 殺す @ | What are you laughing at? Pm gonna kill you! (very V) 
The adverb すご く comes from すご い , an adjective constantly used in colloquial re- 
gister to indicate “fantastic, great, wonderful, cool,” etc. すご is an adverb with the 
meaning of “very,” synonymous of と て も (L.45). The really peculiar thing is that very 
often すご い is used in the same position and with the same meaning of “very” as 
+ C €; despite this being a grammatically incorrect usage, it is very common. 
e すご く / す ご い草 いん だ ね 、 こ の りん ご ! It’s real sweet, this apple, isn't it? (C) 
Another curiosity is that there are words whose main consonant is "doubled" in 
casual register: ば か り 全 ば っ か り (only, 1.58) | や は り 全 や っ ぱり (I knew it) | § £ 0> 
あん まり (not much, 1.45) | きき っ さっ き (a while ago) | まま つま ん ま (asit is, 1.47). 
e. X5 ば っ か り E (Y. お 前 1 Don'tmake only complaints (don't complain so much), man! (C) 
e ご めん ね 、 RED まん まで いた いけ ど Pm sorry, but I want to remain as friends. (C) 
In the table above you have a list of words almost exclusively used in colloquial con- 
texts, which should be very helpful when reading manga or watching movies. 
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Questions in the negative 

In English, like in the sentence Won’t you come?, we sometimes make a request in the 
form of a question by using verbs in the negative. We are actually asking our inter- 
locutor to come, in an indirect or “soft” way. The same happens in Japanese, but it is 
much more frequent and in all registers (formal, colloquial, vulgar...) 
@ こち ら AR て いた だ け ま せん か Could you come here, please? 


わた し valg ui ん 
e 私 と 一 緒 に 博物 館 へ 行か なかい? Won't you come with me to the museum? 


きみ で ん ね で 
@ Z, 電話 に 出 て くれ な い ? You, how about answering the phone? 


eoLUeZoo, Zn? Ist that very far? 

The first sentence belongs to the formal register, the second and the third ones are 
colloquial, and the fourth is colloquial, verging on the vulgar. Be very careful with these 
kinds of questions as, even though the verb is in the negative, they are actually requests. 

We also find じゃ な い ゃ at the end of sentences, used when asserting something and 
trying to obtain our interlocutor's agreement (like the English tag questions). Be care- 
ful as well with the more colloquial version t » 4; used mainly in Tokyo and nearby. 
e RED か ば ん 、 ETE ん じゃ な い ? Her bag is very expensive, don’t you think? 

@ あの マン ガ 、 EPIS じゃ ん ? That manga is interesting, isn’t it? 
Answering yes / no questions 

Yes or no questions are those that can be answered with a yes or a no. For example: 
Are you hungry? or Shall we go out for a walk? From our point of view, Japanese is pecu- 
liar because it is "logical" in its answers. For example, if we are asked Aren't you hun- 
gry?, and we really are not hungry, in English we answer “No.” In Japanese, we must 
answer “Yes,” that is, "Yes, it's true that I’m not hungry." If we are hungry, in Japanese 
we would answer “No,” that is, “No, it's not true that I'm not hungry:" in other words, 
we are denying a negative, which finally gives us an affirmative. It sounds complicated, 
but if you consider it carefully, you will realize it is more logical in Japanese than in 
English, although it may be difficult to get used to. 

e お 内 を 食べ た く な いん で すか ? | は い (食べ た く な い ) 

Don't you want to eat meat? | Yes (I don't want to eat). 
e EEST きじ ゃ な い の ? | いいえ 、 x5 (8 き だ) 

Don't you like Mariko? | No, you're wrong (I like her). 
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emj  Manga-examples 


After the theory, we will now see a few examples to clarify the usage of 
colloquial and vulgar language. A word of advice: take this lesson only as 
a simple guide of casual speech to understand comic books and movies. 
In real life, avoid using this kind of Japanese whenever you can. 


a) Pure vulgar language 


Gabriel Luque 


Katsuichi: うる せ え ! て め え ら に ゃ 関係 ね FE TS l 3i っ 込ん で や が れ ! 
noisy! you 7OP relation there isn’t topic be! withdraw (vulgar)! 
Shut up! This has nothing to do with you! Out! 
The panel opening this section of manga-examples is a real instance of the most vulgar 
Japanese there is, full of contractions, rough words and even special grammatical con- 
structions. 

Notice first the words ? 4 #2 and 関係 ね %, which are very vulgar transformations of 
the words うる さい (noisy) and [DP い (bearing no relation to). In the beginning, 
contracting the last part of words ending in -ai and -oi into -ee was a characteristic of 
the vulgar dialect in Tokyo, but it has spread all over the Japanese geography and we 
will certainly see it extremely often in comic books and movies. 

The word T 5» % 5 is the plural of € 2 , a very vulgar way of saying “you,” with a very 
strong nuance of threat and insult. T» ž is a distortion of Xy , 

In this example we have a contraction we haven't studied: it is に ゃ , its normal form 
being, as you have probably guessed, iz and は together. 

To conclude, notice the final ~ T  Z: a, the imperative form of ~ て や が る .~ て や が る 

isa very rough and rude form of the gerund て て いる .You will find ~ € 9 7: 4 in comic 


books and similar places, but never in real life. 
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b) Threat 


こち 
Kaneshiro: ぶっ 殺し て や る 
(pref.) kill (give) 
Tm gonna kill you. 


お ど し じ ゃ ね ー ぞ 
threat not be EP 


And I’m not bluffing. 


Here is another instance of vulgar language. Notice first the 
end, t » #2 % , a vulgar contraction of U » ない, or the more 


orthodox form で は な い (it isn't). で は is usually contracted 


in all registers in Japanese into U » and the ね z in the end 
Beede isa rough contraction of な い . In this example we also have 
an instance of the usage of the prex 3X 5^, which adds brusqueness to a word. By just 
adding ぶっ ー to the verb at (to kill, to murder), the speaker is strengthening his 


sentence and adding, as well, the nuances of “threat” and “resolve. 


Last of all, the ~ 4 form is very common in vulgar language to indicate disdain 


towards the interlocutor or to sound more “macho;” it hardly has anything to do with 


the meaning of “give or do a favor to someone inferior” of the て て や る we saw in L.45. 


c) A belligerent girl 


や ろう 
Tokiwa: ふさ ざけ ん な デブ 野郎 


lark around (neg. imp.), fat guy 
Stop fucking with me, fat-ass!! 


Generally, a girl would never use this type of vulgar 
language, merely because this register is too rough 
and "macho" for a woman. However, in this exam- 
ple, we have quite an exception. The girl uses three 


very vulgar words: the verb ふざけ る (to mess around, Studio Kosen 

to bug), and the nouns HR (guy, man), and デブ (fat guy). Except maybe for F 7, the 
other two are extremely vulgar. 

Notice the ふざけ ん な . ふ ざけ ん is a vulgar contraction of ふざけ る (the る becomes ん 
when talking very fast), and the な , as we have seen before, is used to form the direct 
negative imperative. Therefore, ふざけ ん な means Don't bug me. As a curiosity, we will 
mention that in the most gangster-like register in Japanese some speakers roll their “r,” 
that is, the Spanish way. 
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d) A very vulgar negative imperative 


" 

Kumasaka: いい 気 に な っ て ん じゃ ね え ぇ ! 
good feeling become not be! 

Don't get smart with me! 


Here is another example of rough language. Collo- 
quial language is much more obvious and easy to 


understand, therefore, it is worth looking at examples 


い 
い 


in the roughest and most distorted language, which, 
moreover, is the most common in manga. 


Here we have a negative imperative of the kind exclu- 


edo m 


sively used in vulgar register: “verb + A U ez o." 
A 


Take a look at the example: いい 気 に な る is a set 


phrase with the meaning of to get smart with, to be IM. Ken Niimura 

stuck up. Ù » 42%, as you know, is the distortion of じゃ な い . Therefore, vt 気 に な っ 
て ん じゃ ね え , its non-distorted version being いい 気 に な っ て いる ん じゃ な い , means 
more or less don't get smart. More examples of this kind of (very) vulgar negative 
imperative are: ケー キ を 食べ る ん じゃ な い ! Dont eat the cakel, こっ ち CBSA じゃ 
な い ! Don't play there!, マン ガ t むん じゃ な い ! Dont read manga! 


e) Using the negative to ask 


よ に ん み 
Asakawa: この 4 人 見 お ば え あ り ま せん ? 
this 4 people see remember not there are? 
Do these 4 people ring a bell? 


We will use this example as a transition from the sub- 
ject of casual speech to that of questions in the nega- 
tive. Notice how, despite conjugating the verb in the 
-masu form (ちり ませ ん ), Asakawa omits all 
grammatical particles: it is a very obvious characteris- 


tic of spoken language. The sentence would be この 


よ に ん みお は 
4 人 に 見 常 え が あり ませ ん か in its most orthodox form: the speaker has avoided the 


particles に , が , and か in her sentence, something we don't generally recommend. 
On the other hand, notice how the question is in the negative: its literal translation 
would be Don't these 4 people ring a bell? In Japanese, the negative conjugation is used 


very often when asking things, since it works as a "softener" of a direct question. 
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f) A tag for agreement 


CELO 

Kawami だ か ら .… 自 分 を 責め な いで よ .… ア ンタ の せい じゃ な いじ ゃ な い .…? 
so... yourself dop attack xp... you pop fault not be not be...? 

So... don't blame yourself... It wasn't your fault, right? 


We mentioned in the theory section that the tag じゃ 
な い at the end of a sentence, together with an inter- 
rogative intonation, was the equivalent to our tag 
questions looking for the interlocutor's agreement. 

The second but last example offers us a peculiar 
instance of this. The sentence we want our interlocu- 
tor to agree with is アン タ の せい じゃ な い (it’s not your 
fault). If we add the colloquial expression for state- 
ment C oZ v, we obtain アン タ の せい じゃ な いじ ゃ 
Bárbara Raya 7 v ?, like in the example. This gives us two U じゃ な い 
together, something that may sound really strange but which happens more ofthen 
than not in colloquial language. Therefore, the literal translation of this sentence is It's 
not your fault, isn't it? Giving this last じゃ な い an interrogative tone is very important, 
because, otherwise, the interlocutor would interpret it as a negative. The tag tenn? 


is extremely common in spoken Japanese. 


g) Answer to a question in the negative 


& 
Mani: え ? オ レ が 見 えな い ? Man 2: は い 


hey? I sP not see? yes 
Hey? Can't you see me? No. 


We will conclude with an example of something 
which might confuse you. Take a look at the con- 
versation in the panel: literally, it would be You 
can't see me?, and then the answer Yes. 

In English, we would interpret that he can see 


him, but in Japanese we are saying that, “indeed, 


I cannot see you.” That is, in Japanese we cor- Gabriel Luque 


roborate the speaker's words *you can't see me." In our final translation, however, we 
have followed the English convention, and have answered No. Don't feel discouraged if 


you are not grasping this inmediately, this is a “concept” that takes a while to master. 
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To what forms are these contractions 
equivalent — 5 p 5, ~T 5 and 
NE vf 


Give the casual or vulgar version of E っ 
TEG 行き た い and BATRA め だ 。 
a 


(5 5:to buy, 行く : to go, 遊ぶ : to play) 


an 


Translate: 買っ て 《 れ よ 、 車 1 QU: to 
buy, E car) 


Translate: な ん か 言え これ っ て つま らち 
な いん だ よ (SB): to say, これ : this, つま 


ら な い : boring) 


What do we use the construction ~ て や 


が る for? Form a sentence with it. 


Is the following sentence grammatically 
n: 

correct あの 家 、 す ご js で か いね ? Why? 

( ぁ の : that over there, 本 : house) 


Translate this sentence: あい つ 、 め っ ちゃ 
か っ TCE p CUN aTr 
(+ ¢: at once) 


Use the negative and the ~T ( #14 form 
(1.45) when translating this: "Can you give 
me a hand?” (to give a hand: 4 € & 3) 


まい こ 


Translate the. sentence: 舞子 ちゃ ん 、 や せ 
た し じゃん? CER Maiko, や せる : to lose 
weight) 


You don’t have a stomachache and some- 


な か 


one asks you BH. E (Ao? (お 腹 : sto- 
mach, * い : painful) What do you answer? 


Casual speech ( だ けた 日 本 語 一 
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Lesson 54: Comparatives 


After a brief interval of two lessons where we have seen the informal and 
formal registers in Japanese, we shall return to our grammar studies to see 
how to form comparative and superlative sentences. It is, undoubtedly, a 
very useful subject in any language. 


As... as 

If you go back in the course, and review 1.43 and 50, you will see how we explained the 
expression よう だ with the meaning of “apparently...,” and, in passing, we also mentioned 
how a small variation of this expression could be used to form sentences of the compara- 
tive kind: “a is as... as B." The basic structure of this kind of sentences is ^Al3 Bo» $ 5 iz..." 

Usage: After verbs and -i adjectives, we add nothing. -na adjectives keep the な , and 
we must add の between nouns and よう に . Be careful: よう に is an adverbial form that 
always modifies verbs and adjectives, but never nouns. 


か れ 
oH G Bon a NeT Bw ey Herrestan 
いえ きゅう で ん 
この 家 は 宮司 の よう に PI This house is as roomy as a palace. 
e: go BO 
@ 今 は 夏 の よう に 暑い で す ARS OE SR 
み ほ 2 & & 


@ 美 穂 は 宇多 田 ヒ カル の よう に * える X Miho can sing (as well as) like Hikaru Utada. 


To establish a comparison between nouns, we use the adjectival form よう な . 
か れ きゅう で ん 
si は 宮司 の よう BRI 住ん で いる He lives in a house that is like a palace. 
か れ し お と こ 


e. PE: の 彼氏 は ゴリ ラ の よう な 男 だ Maiko’s boyfriend is a man like a gorilla. 


Finale we can also make metaphors and similes with よぅ だ: 
Or かれ Lt 


e. E の 彼氏 は ゴリ ラ の よう だ Maiko's boyfriend is (looks like) a gorilla. 
Remember, like we saw in 1.43, みた い に and み た いな are the colloquial versions of 


よう に and よう な , respectively. Usage: We don't need to add or eliminate anything. 
か れ 

@ 彼 は きつ ね みた い に ず る いで す He isas sly as a fox. 
か れ 。 きゅう で ん 

@ 彼 は 宮殿 みた いな 
reco か れい 


@ 畠 子 の 彼氏 は ゴリ ラ み た い だ Maiko's boyfriend is (looks like) a gorilla. 


d 
こ 住ん で いる He lives in a house that is like a palace. 
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54 
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More... than 

Let's now see how to form comparatives of the kind “a is more... than s." The basic 
structure to form this kind of sentence is “Ali B x 1) ...” Usage: We don't add anything 
after a verb in simple form, -i adjective, or noun. -na adjectives take な . Be careful: “Alt 
BiU $..," with identical dbi and usage, is another valid form, as well as the dis- 
located forms “Bt i Aes "or “BLY HAIL... 


ae: 
より w し い だ ろ う d is probably more difficult than English. 


e 美穂 は 宇 T ヒカル より うま く * える Miho can sing better than Hikaru Utada. 

eco tee u I より bee ds This job is tougher than hell. 

@ アニ メ よ り 、 マ ン ガ は Baer: と 思 15 Ithink that manga is interesting, more than anime. 
e. aa より も 、 ス パ ゲ ッ テ ィ を & べた いな More than sushi, I want to eat spaghetti. 

An important point to stress is that “A は BJ よ 1) ..." is only used when we know what 
we are talking about, that is, the subject has already been raised in the conversation or 
all interlocutors know about it (1.39). 

If the subject is not known, we must use the expression “A の ほう が B よ り … Theo 
5 が part is used to introduce a new subject, to give the interlocutor a hint about what 
we are talking about. The dislocated form “B y 1) Ao i 5 A..." is also possible. 
eUZav0l5Sv47XUnvs Att John is more handsome than Mike. 

e. x ぶら の ほ ? が カレ ー よ 9 oe し い Tempura is nicer than curry. 
eU X DM E 国 の は ほう が 静か だ Shikoku is quiet, more than Kyūshū. 
Less... than 

Curiously enough, in Japanese there is no way of saying "A is less... than 5," maybe 
due to the Japanese aversion to stating things clearly. The closest expression is “Als Bl 
E ...(neg.)," which literally means “a is not as... as B.” Usage: The position of “8” can 
only be taken by verbs in the simple form and nouns. The overall sentence must com- 
pulsorily be in the negative. 

x au Bis : Blt ve し て な い English is not as difficult as Japanese. 
@ カレ ー は xx BULBWL Wo Curry is not as nice as tempura. 
ee マイク は ジ ari 5 ン サ ム じ ゃ な い Mike is not as handsome as John. 
e HS う の は EE ほ oR れ な い Singing i is not as tiring as dancing. 


ふじ さん 
e 宮 士 山 は エベレスト は ほど (X v Mount Fuji is not as high as Mount Everest. 
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Adverbs of gradation 

Knowing some adverbs of gradation that can be combined with comparative sen- 
tences is very important. They are usually combined with sentences of the kind *more... 
than" and "not as... as," and they clarify them in different ways. 

These adverbs immediately follow より and ix ¥, and can give different gradations to 
our comparative structures. Let's see them one by one: 

1) や や : slightly 
e. * 7 de より や v » & い Hide is slightly taller than Tomohiro. 

2) 消し / ち Ło č: a little es E っ と is more informal than 消し ) 
"ES uei り ち ょ っ と FPE が FIN Hide is a little taller than Tomohiro. 

3) か な り / ず いぶ ん : quie iu いぶ ん is somewhat stronger than か な り ) 
"EI は 知宏 より りか な り d» E Hide is quite taller than Tomohiro. 

4) Y 2 x: much more 
ot eR Lt) り ず っ と dix Fo Hide is much taller than Tomohiro. 

Besides everything we have just seen, we will mention that the adverb も っ と (more) 
can form comparative sentences on its own, without the aid of より or ほど と. 
【 ou も っ と 高い X This book is more expensive. 
の ほう ) が も っ と 頭 が いい で す Heis more intelligent. 
The same... as / As... as 

The next structure we will study is “A は B と Bi U € HW...” used to form sentences of 
the kind “a is more or less the same... as B,” or “A is as... as B.”. The word a t means 
the same as, and the adverb € 5 v (1.40, book aj; means more or less or about. Usage: 
We will only find nouns or noun phrases (1.40 / 57) in the position of “B.” Be careful: 
Although grammatically correct, the structure “A は Br E t....” that is, without ¢ 5 v, 
is hardly ever used in real life, probably because, as you know, the Japanese don't 
usually say things in a Punk manner. 
"ES us * だ T tens oF PE: E Hide is more or less the same height as Tomohiro. 
@ ジ ョ ン は マイ ク と E] じ ぐ ちい ハン サム だ John is more or les as handsome as Mike. 
ons ら は カレ ー と 同じ で らい お いし い Tempura is more or less as nice as curry. 


すう が 《 か が く 


okt は 化学 と E] と で ぐら a '€ 3 I hate math more or less the same as chemistry. 
(52 お な 
@ そ の バ パソ コン は 車 と 同じ で らい Em That computer is more or less as expensive as a car. 
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PE 


Questions : 
Let's now see how to make comparative questions of the kind “between a and B, 
which is more...?” The basic structure in Japanese is “A ¥ BT は どちら が 
Be careful: in this kind of sentences we aes use the interrogative pronoun: どちら or 


its a Y version どっ ち (which): never use E (who?), どれ (which?), or d (what?). 
Y むず : 


な むず か 
adiu xi と 同じ で A い = L v Japanese is more or less as difficult as English. 
ひで と も ひろ 
@ 芳 と 知宏 で は どっ ie BESS ty D? Who is taller: Hide or Tomohiro? 
と も ひろ UT + 


e oe は 秀 ほ は ど 背 が 高 * く な い Tomohiro is not as tall as Hide. 


. ER ら と カレ ー で は どちら が お いし い の ? Which is tastier: tempura or curry? 


て ん 
@ 天ぷら は カレ ー よ り ず っ と お いし い Tempura is much tastier than curry. 


Superlatives 
There are two ways of forming superlative sentences (that is, of the kind “a is the 
most (adj.) in...”) in Japanese. Both structures must always be used with an adjective, 


and never with a noun or an adverb. 
な か 


The first is “A は .. (0$ c/€)— & (adj. )." Between の 中 で and just T, there is a 
difference of usage: で is used when we are talking about places, and oe € is used 
when we are talking about groups of something. However, both are used without dis- 


tinction in many occasions, so you don't need to worry about this for the moment. 
e Tur BFF の 中 で 一 番頭 の V 、 い 入 で + Tomie is the most intelligent in the class. 
@ エ ペレ スト は 世界 で ご z FM € * Mount Everest is the highest mountain in the world. 
e. ie eee ホ な 4 PEE * 45 Yamanaka is probably the silliest scientist. 

せ か い いち ば ん あん ぜん 


@ 世界 で 一 番 安全 な 


な か も っ と 
The second structure used to form superlative sentences is “A は .…( の 中 で / で ) 最 も 


ほん 
は 日 本 で し ょ う Japan is possibly the safest country in the world. 


いち ば ん 
(adj.)." We use it just like its “sibling” — i$. 
Eno: な か も っ と BRA ひと 
e 富江 は クラ ス の 中 で 最も 頭 の いい 人 で す Tomie is the most intelligent in the class. 
tho t Ej f£ 


@ エベレスト は 世界 高い 山 で す Mount Everest is the highest mountain in the world. 


や まな か も っ が 
@ 山中 は & も アホ な 科 学 者 だ 55 Yamanaka is probably the silliest scientist. 
いも っ と 
e ER で 最 bee な El a8 本 で し ょ う Japan is possibly the safest country in the world. 
いち ば ん か れ いち ば ん 
Note: — means the first or, sometimes, the best (as in the sentence 彼 は TE だ , He 
も っ と 


is the first / the best), while 最も is an adverb meaning the most (something). 
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Too (much) 
We will end the theory section taking a look at a grammatical structure which 
doesn't have much to do with comparatives, but which could, somehow, be in the 


same category: “too much." Whereas in English we have the adverbs “too” and “too 


much” which modify adjectives and verbs, giving them the nuance of “in excess,” as 
in the sentences To be too sleepy or To work too much; in Japanese we must form com- 
pound verbs and adjectives (1.44, book 2) with the auxiliary verb て すぎ る (which 


ka 
comes from 38 X 4, to exceed). 
は た ら 
Verbs: We add て すぎ る to the root of any verb. Ex: P (to work) 2 Root: 働き > 
ari 


weadd ~ 7 ¥ 4: 働き すぎ る (to work too much). 
-i and- -na dd JEEVES we replace い (in -i adjective) or な u -na adjectives) with 


~p e PAN (wide) 33 E ぎる (too wide) | Bon (quiet) > » か すぎ る (too quiet). 
は な 
@ あ の 人 は いつ も 話し すぎ ます ね That man always talks too much, doesn't he? 
きのう きけ の 


@ 昨 日 は お 洒 を 飲み すぎ た Yesterday, I drank too much (alcohol). 
@ こ の サン ドイ ッ チ は まず すぎ る な This sandwich tastes so / really bad. 
Exceptions: いい (good) > よ す ぎる (too good) | Negative: て な い つて な さす ぎる . 


5A ね 


@ 才 は 寝 な さす ぎる ん じゃ な い ? Don’t you sleep too little? 


| 百合 は 天使 の よ うた ener 
Yuri is as beautiful as an angel. 


ias. he (collo hts 有理 合 は 天使 みた い に き れい だ 


A İS aS... aS B 


Yuri is as beautiful as an angel 


百合 は 久美 よ り きれ い だ た 


Yuri is more beautiful than Kumi. 


百合 の ほう が 久美 より きれ い だ 
Yuri is more beautiful than Kumi 


^ is more... than B 


A (new topic) is more... than 


久美 は 百合 ほど きれ いじ ゃ な い 


Kumi is not as beautiful as Yuri. 


百合 は 久美 と 同じ ぐら いき れい だ 


Yuri is more or less as beautiful as Kumi. 


百合 は 会 社 の 中 で 一 音 き れい だ 


Yuri is the most beautiful in the company. 


百合 は 会 社 の 中 で 最も きれ いな 女性 だ 
Yuri is the most beautiful woman in the company. 


PEs Dee 


Yuri is too short. 


Ais not as... as B 


A is more or less the same... as B. 


the most (adj.) among... 
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emj  Manga-examples 


i 


And now let’s get on with the manga-examples, which, as usual, will help 
us see in greater depth some of the aspects we have just studied in the 
theory pages. We will also expand on the lesson with some new 
expressions or nuances that we have previously missed. 


a) A comparative “more than” 


0 vc 

Falken: こ の 業 の 方 が 麻薬 よ り 効 《 か も し れ な いよ 
this medicine on its part sp drug more than effective perhaps 
This pill might be more effective than a drug. 


This is an example of the “a is 
more... than B” kind, its basic struc- 


ture being “Alt Br J +” in 
Japanese. However, this structure is 


Wr8c 
EJAS I 
Sot 


only valid if both speakers are fami- 
liar with the subject they are talking 
about. 

If you want to introduce a new topic 
in a comparative sentence of the 


*more than" kind, then remember 


that You. must use the “A の ほう が B 
《 す り ほう zo 


i)...” structure, just like in this example, この 薬 の 方 が dx よ り » € This pill might be 
more effective than a drug. Note: ほう is written in kanji G) here, a perfectly valid 


Bárbara Raya 


option and very common in written Japanese. ra 

Take a look now at this short | conversation: この žu 効く ね This pill is effective, isn't it? | 
そう だ ね 、 こ cou RS より d か も し れ な い That's fight this pill might be more 
effective than a drug. In this case, we haven’t used e が because the “pill” (x) has 
previously appeared in the conversation, and it has become the topic in it. You can 
review the concept of topic in r.37 (book 2). 

Note: Notice the usage of か も し れ な い , which we studied in 1.43 and which, as you will 
remember, means “perhaps” or “maybe.” It is always placed at the end of the sentence. 
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b) Comparative “to be like" 


じ ょ お う 
Haruki: まる で 女王 の よう に 見 える 
completely queen like see 

She looks just like a queen. 


This example will help us review the usage of com- 
paratives of the "to be like" kind, which are formed 
with the adverbial form + 3 に (before verbs and 


adjectives) and the adjectival form よう な (before 


nouns). There are colloquial versions, which are, 


Studio Kosen 


respectively, 2.7: viz and み たい な. 

In our sentence, Haruki states that KE の よう に RA & 5 , literally, She is seen like (as if she 
were) a queen. Remember that between noun and よう に or £ a wz, we must add の .A 
more colloquial version of this sentence would be EES た い に 見 える (be careful, with 
みた い に and み た いな , we don't need 0). 

Notice, too, the word まる で , which means something like “completely,” “utterly,” or 


"just like," and is often used in these kinds of sentences to strengthen them rhetorically. 


C) A special usage of yori 


Jum それ より 後半 も 人 まで の 調子 で いこ う せ ! 勝 て る を みん な ! 

this more than 2nd part too now until pop way ip let's EP! win Ep everybody! 
Aside from that, in the second part we must play the way we've 
been playing until now! We can win, guys! j 


Just like we said in the manga-examples d) and f) 
in L.48, finding grammatical structures together 
with the kosoado pronouns (1.34) is quite com- 
mon. The case of £1) is somewhat special, 
because it is usually seen only with それ (that) —it 
is hardly ever combined with other kosoado pro- 


nouns-, forming the expression それ より , like in 


ariel Lee this example. 

それ より is used when changing subject suddenly in a conversation, as its literal trans- 
lation suggests “more than that.” This expression is very difficult to translate directly, 
although we could paraphrase it with expressions such as aside from that or even I agree 


with what we’ve just said, but now we must talk about... 
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d) A comparative "not as" 


ゆき こ 

Hiroshi ウチ の 二子 ほど じゃ な いけ ど な 
inside pop Yukiko so much as not be but ep 
Although she's not as much as my Yukiko. 


gu 
どど チ 
な じ の 
EI 
な 子 
い 


We have seen in the theory section that in Japanese there 
are no comparative expressions of the “less than” kind, 
and that we must use subtleties such as “not as much as.” 
The basic structure of this kind of sentences is “ AGB 
ほど .…(neg.).” In our sentence, PEM どじ ゃ な い She is 
not as much as Yukiko, there is no comparative element 


because it has previously appeared in the conversation. 


Bárbara Raya Probably, the original sentence of this poor man was 


something like pem 74083 ほ vx っ て いな い , that is, She is not as fat as my 
Yukiko... That would justify Yukiko’ s rage we see behind him! Remember that the verb 
or adjective to be compared CK っ て いる in this case) must be in the negative. 

Note: Notice the usage of ウチ (in kanji 内 ), a very multipurpose word that can be used 
when referring to oneself (particularly in the case of women), to one's family, or to 


close friends: it is the same concept of uchi that we analyzed in L.45 (book 2). 


e) The superlative ichiban 


いち ば ん だ いじ 
Yuj: それ が 一 番 大 事 な が コト だ よ 、 き っ と 

that sp the most important thing be EP, sure 
That's the most important thing, surely. 


We will now review the superlatives, expressions of the "the 
most..." kind. There are two ways of forming superlative 
sentences: using — ^$. like i inj this panel, and with 最 も . The 
basic structure is “Alt.. (の で / で E * (adj.)." 


いち ば ん だ い 【 
In our sentence, それ が 一 番 大 事 な こ と That is the most 


important thing, the area the speaker is referring to is not javier Bol rm 
mentioned, and the subject is replaced with the pronoun それ (that). Now imagine the 
ご うか て ん せい いち い 


sentence was 合格 する の は 人 人 生 で 一 
thing in life, that is, with a word naming a specific area — 人 生 で (in life) —, and the 


P 大 事 な こと Passingthe exam is the most important 


pronoun それ being replaced with $5 する (to pass an exam). 
Note: Notice how the adverb きっ と (surely, undoubtedly) is dislocated to the end of the 


sentence. This is a very common characteristic of the colloquial language (1.53). 
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f) Superlative words 


きい で い 


7 だ い 
Shigeko: 符 木 さん な ん か 天 ッ キラ イ ! 最 他 オト コ で す |1! 


Suzuki (noun suf.) (emph) hate! the lowest man bel! 
Ihate you, Suzuki! You scum bag! 


T 
Besides the superlatives - — $ and * も 
there are compound words with superlative 


きい 


meaning, formed by the Kanji 最 plus 
another kanji. Notice how | 最 9^ and Fi have 
the same kanji, but their reading is diffe- 
rent. Other superlative words of this kind 


Dn 


are z B (the best), 最 最 = (the worst), RM 
(the newest), Be (the: best / the tallest), Studio Kosen 
Be (the most loved), 最 5 (the strongest), 3 最 Pa (the last / the final), 35 (the most 


きい し ま 
appropriate / the ideal), and many more. Also worth mentioning are 最初 (the 


さい きん 


beginning), Bá (the end), and the adverb 最近 (lately, recently). 


In this example we have the word PIN which literally means the lowest, but which is 


quite often used as some kind of insult hurled mainly by women, with the meaning of 


"you are scum,” “you are pathetic,” or even “you are despicable.” 


g) Too much 


な いよ ん し ょ う 
Title: XAs 知り すぎ た 男 

number 4 chapter know too much man 
Chapter 4: The man who knew too much 


The panel closing the manga-examples offers an ins- 
tance on how to form sentences with the meaning of 
“too much." If we have the verb 5 る (to know) and we 
want to say "to know too much," we must add the au- 
wad verb ~+ * à to its root, thus obtaining the verb 


知 りす ぎる (to know too much). Compound verbs an, 


Gabriel Luque 


ーー すぎ る can be conjugated just like any other verb: 知 y 
すぎ な い (negative), 知り すぎ な か っ た (past negative), D + € X (-te form), etc. Here, 
far example, we have the past form E りす きた, working as a relative clause of the noun 

E31 (man). Therefore, [4 りす ぎ た z means The man who knew too much. Review L.50 


to brush up on the subject of relative clauses. 
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What differences of register and usage 
are there between the expressions X よう に 


and みた い に ? 


Translate: “This house: is as big as a 
cathedral. (house: *. big: 大 き き AN 


だ いせ い ど う 


cathedral: X E €) 


Translate: “This house i is bigger than a 
cathedral" (house: Z, big: X Eu, 


だ いせ い どう 


cathedral: 大 聖堂) 


Translate: “This house i i not as big as a 
cathedral.” (house: *, big: ex ee 
だ いせ い ど 3 
cathedral: 大 聖堂) 
Translate: “This house is more or less as 
いえ お お 
big as a cathedral.” (house: %, big: 大 き 


だ いせ い ど う 


い , cathedral: ET ) 


Translate: ^This house is much smaller 
than a cathedral.” (house: cs big: pr *v, 
cathedral: p a) 


E | 


Translate: *Between this house and a 


cathedral, which is bigger?” (house: Es 


だ いせ い 


big: p v», cathedral: REE) 


Translate: “This cathedral is the biggest 
in the world.” (big: x きい , cathedral: 


だ いせ い ど う せ か い 


大 聖堂 world: 世界 ) 


SOSIDAIX 


Translate: “This house is too big.” 
eR お お 
(house: €, big: 大 きい ) 


What do the following words mean: RE, 


きい し ょ きい 9 ふう 


RY RS and Ed What do you think 
the words 最 X and x ale could mean? 
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Lesson 55: Sightseeing 


This is the last strictly conversational lesson in the book: in it, we will 
study some typical sentences that can be useful when sightseeing in 
Japan. This lesson will act as a general review of all the conversational 
lessons we have studied until now. 


Asking for directions 

In r.51 we studied a few phrases enabling us to ask for directions in case we get lost 
and have to go to a police ne for help. We will now take the chance to expand on this 
subject, so we can find our way by asking people on the street. First, study the vocabu- 
lary table below thoroughly; then, you can start analyzing the example sentences. 
@ すみ ませ ん が 、 WR ド マ ー ク タワ ー ERETTE て いた だ け ま せん か ? 

Excuse me, could you tell me how to go to the Yokohama Landmark Tower? (1.45 / 54) 


つき 。 か ど みき 


@ 次 の 角 を 右 へ 曲がっ て くだ さい 。 そ し て まっ すぐ 行っ て くだ さい 

Turn right on the next corner. Then, go straight on. (1.48) 
° aa ませ i 975. Be: Sut いで すか ? Excuse me, is the Sensoji temple close by? 
Lj * くに ES る の で 、 地 鉄 に Ro た がい いで す よ 

Since it is too far to walk to, I recommend you to take the subway. (1.48 / 49/ 54) 
@ この 近 a iun ス 停 は あ a ます か ? Is there a bus stop near here? 


えい が か ん gti 


eu os あぁ の 映画 値 の 隣 に あり ) ます Yes it is next to that cinema. 


みどころ な ん 


e. 内 È の 見 所 は 何で すか ? What place is worth seeing in Nara? 


Giving and receiving directions 
behind a o BIZ . that way 
to go straight on まっ すぐ 行く to the left 


to the right 


in front of... 


まえ 
て の 前 に 
と な り 


next to... ーー の 隣 に to turn left E へ / に ù が る 


か と s 
on the corner of... と の 角 に tot ight dz FPE 
0. of. の 角 に o turn right BN htt 


on the opposite side of... D か い に to walk 3 more blocks 3 ブロ ッ ク 行 く 
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と うだ いじ UP AX ちこ うえ ん お も し ろ 


だ いぶ つ ト す が し 
e 表 大 寺 に は 大 付 が ある し 、 それ に 春日 神社 と 素 良 公園 も 面白 いで す よ 。 
There is the great image of Buddha in Todaiji temple and, then, Kasuga shrine and 


Nara Park are also interesting. (1.35/ 48) 
し な いち t 


@ 市 内 地図 を いた 


^k tz 
@ この 辺 に は 商店 あぁ ありま すか? Is there a shopping district around this area? 
DA LATS ひだり ま 
e 二 番 目 の 信号 を を に 曲がっ て くだ さい 777 left at the second traffic light. 
E 
@ こち ら の 方 向 で いい で すね This is the right way, isn’t it? 
vat きょう と えき うら が わ 


e 束 寺 は 京都 駅 の 裏 便 に あり ます よ TheToj temple is behind Kyoto Station. 


だ け ま すか ? Could you give me a map of the city? (1.45) 


Taking photos 
Another thing we will sometimes feel like is either having our photo taken or taking 


photos of people. You should always ask for permission before doing so. 
Lela t 


@ すみ ませ ん 、 写 真 を 撮っ て いた だ け ま すか ? Excuse me, could you take a photo (of me)? (1.45) 


shutter お 


@ シャ ッ タ ー を 押す だ け で いい で す You only need to press the shutter. 


HBB し ます One more, please. (1.40) 

@ (あな た の ) 写 真 を 振っ て も いい で すか ? Could I take a photo of you? (1.32) 

e あな た ンー 緒 に 写真 を 8 り た いん で すけ ど Iwould like to have my photo taken with you. 
ecc で 写真 を 撮 っ て も いい で すか Can I take photos here? (1.32) 

げん ぞう 


@ この フィ ルム を 現像 し た いん で す が .…7g like to have this film developed... (1.31 / 40) 


eto 


y まき u 
Extra vocabulary. Developing photos: 焼き 増し する (to make additional prints) | 3l E: 
o ETT " 
伸ばす (to enlarge) | 光沢 (glossy) | つや 消し (with a matt finish) | スラ イド (slide). Digital 
cameras (デジ タル カメ ララ デジ カメ ): バッ テリ ー (battery) | メモ リー カー ド (memory 


yd 
card). Video cameras: 7 — 7 (tape) | ズー ム (zoom) | 録画 する (to record) 


In the museum 

If you are interested in art or general culture, you will probably want to go to a muse- 
um to feed your mind with new knowledge. The following sentences will help you when 
touring Japanese museums. Remember these sentences are just examples: we recom- 
mend that you thoroughly study the words we have provided in the vocabulary tables, 
and then try forming your own sentences using the grammatical patterns we have 


studied throughout the Japanese in MangaLand series. 2 が ん ば っ て ね ! 
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と うき ょ う 


ORR 国立 MMO RT ERA COREY READS 


Could you tell me at what time does the Tokyo National Museum open? (1.45 / 54) 


と うき ょ うこ て 


e jx 国立 博物館 は 9 時 か ら 1 7 時 まで 開い て お り ます 


せき うな な じ 


The Tokyo National Museum opens from 9 AM to 5 PM. (1.41/ 52) 


OL HL, KiBaHdHdcroc, BAROUQESO 


Worse 


However, please be aware that they are closed on Mondays. (1.48 / 52) 


à 
は いく ら で す か How much is it to get in? 


びき 
引 は あり ます か ? Is there a student discount? 


EMITEN c いち ま 
@ 大 人 2 枚 と 子ども 1 枚 く だ さい Two adult (tickets) and one child, please. 


か ん な い 


@ 館内 ツア ー は あり ます か ? Is there a guided tour through the museum? 


ePuRodEurc 


え は が き 


@ 絵葉書 を R えま すか ? Can I buy postcards? (1.32) 


に ある ん で すか Where are the ukiyo-e of the Edo period? 


@ ト イ レ を 使っ て も いい で し ょ うか ? Can I use the toilet? (1.32) 


theater 


aquarium 


art museum 


city hall 
corner 
direction 
garden 
market 
movie theater 
museum 
monument 
park 
Shinto shrine 


traffic lights 


zoo 


In thec 


cape 
coast 
harbor 
hill 
island 
lake 
mountain 


は く ぶ つか ん 
peninsula 


ね ん ひ 
wa 碑 river 
うえ ぇ ん 
公園 sea 
e AU 
神社 valley 


し ょ うてん が い 


volcano 
waterfall 


そう 


wood 
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In the museum. [LN 
adult 
child 
entrance 
exhibition 
exit 
guided tour 
painting 
i に ゆう にょ よう りょう 
o AN 
sculpture 彫刻 


Photography CR R9 


battery 
bwflm 827404 
color flm "カラー フィ ルム 
to develop 現 [1 する 
flash 
lens 
photo 
tripod 


Making a telephone call 


We will finish the lesson with a few phrases that will help us to use the Japanese tele- 


phone and mail services. By the way, a very convenient word to knowis も し も し , which 


would be the equivalent to our “Hello?” when answering the phone. 


せん えん 


@ 千 円 の テレ ホン カー ド を くだ さい A 1000 yen telephone card, please. 


IU で お こ =( き さい で ん わ 


ee この 公理 電話 か ら 国 際 電 話 は か けら れ ま すか ? 


Can I make international i dil this public telephone? (1.32) 


あさ は らし ょ うこ 


@ も し も し ? 浅 原 昭 子 さ ん を お die し ます Hello? Can I speak with Shoko Asahara, please? 


で ん ね 


@ オー スト ラリ ア へ 電話 を か けた いん で す が 了 mg77 to call Australia. 


b 
@ カナ ダ に コレ クト コー ル で 電話 し た い 


で す I want to make a collect call to Canada. 


Note: You can't make international calls from all public telephones in Japan: look for 


こく きい で ん も 


the gray ones or those marked 国際 電話 . When 
making international calls, there are several dialing 
codes, depending on the telephone company, but one 


that usually works is oo1010. 


Mailing things 


And last of all, some useful phrases for the post office: 
Nx » 
@ 切手 は どこ で 買え ます か ? 
Where can I buy stamps (1.32) 


て が み 


es アメ リカ まで 手紙 を 出し た い が 、 いて らち で すか ? 


I want to send some letters to the US. How much is it? 
ひゃく さん て じゅ うえ ん 


e130 円 で す 
It is 130 yen. 
@ じゃ 、 T10 0 Howse 5 cum 
Then, give me five 110-yen stamps, please. 
ede CHRO LET 
By air mail, please, 
OWRTHIICE CE CHE CEO MUTE? 
How many days will it take to Chile if! send it by sea mail? 
な か み ほん ud 


e 中 身 は 本 だ け で す が 、 何 か の 割り 引き は あり ます か 


(The packet) only contains books, is there a discount? 


くに ば ん ご う 


Bes 


country code 


collect call 
intl. call 
local call 

cell phone 


public phone 


telephone 
book 


telephone card テレ ホン カー ド 


address 
envelope 
fragile (item) 
mailbox 
packet ya 2 
postcard ex è 
post office ゆう m m 
registered p K 
mail 5 
special そく た っ 
delivery b 
stamp 切手 
i ゆう びん ば ん ご う 
zip code TES 
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xta : tette diss 


Cultural note: Jinja and o-tera 


tA 


The various Buddhist temples (お $) and Shinto | shrines (神社 ) dotting the most 
historical Japanese cities, such as x P3 AR and Re are fascinating and exotic to 
Western eyes, but... what are the differences between the places of worship of the two 
main religions in Japan, Buddhism (th * and Shinto GH? 

There is a great difference in color: whereas the By are not painted and keep the 
original < color of the Wood; the EIN are often painted in bright red. 

In the DIN we will see BE gates, which separate the earthly from the spiritual world 
and which mark the entrance to the sacred land, often protected by a fierce dh 
watchdog on each side. You can go to the Er to pray for anything: success in your 
career or studies, finding a boyfriend or girlfriend, getting well again... In fact, the sale 
of お 守 * り (amulets) and BB 
(votive tablets on which you 
write your wishes and then 
hang) are an essential source of 
income. Also remarkable are the 
BA l C, little bits of paper that 
tell your fortune for a reason- 
able price. — — 

To pray ata Er you must first 


purify yourself (washing mouth 


and hands), sound a bell to let 


the gods Gi) ons of sour A torii from Kasuga Jinja (Nara), guarded by a Komainu (Photo: M. Bernabé) 
いせ ん ば ぽこ 


presence, throw a coin into the offertory box (RE 5X1), bow twice, clap twice, bow again, 
and finally pray. 

On the other hand, the BS are much more frugal in appearance. There we can find 
beautiful pagodas G8) and huge bells (i), and people light aromatic incense ( BS) to 
pray to the Buddha. There are many Buddhist i images, and standing out among them 
are the different Buddhas Ga FOI the bodhisattva Gr E ), the ^g Ei (fierce beings who 
protect the teachings of the Buddhas), and the e 2, two huge statues of angry warriors 
who guard the temple gates: one (R) has his mouth open, and the other (*£), closed, as 
an allegory of the characters opening and closing the Sanskrit alphabet, “a” and “hum,” 
and which, together, represent the beginning and end of all things... 
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画 例 "Manga-examples 


We will say goodbye to conversational lessons with a few manga panels, 
of course, where some of the subjects we have seen in this lesson will be 
illustrated. We will also see quite a few new things, especially culture- 
wise, so be sure to read carefully. 


a) Going to the post office 


人 ゆう ぴん きょく BE GOES. ね が い 

Kimie: 郭 便 局 の 人 に 「 速 達 で お 願い し ます 」 っ て 言う の よ 

post office pop person 10P “special delivery rp please” say EP EP 
And you tell the man at the post office “by special delivery, please,” OK? 


Kazuhiro: そく た つ で お ね が いし ます そく た つ で お ね が いし ます 
special delivery 1P please special delivery 1e please 
By special delivery, please. By special delivery, please. 


The panel opening the manga-examples sec- 


tion shows us a boy going to the post office 
ゆう びん きょく 


(郵便 局 ) on his mother’s request, to dandi in a 
letter GE &) for special delivery GE ). 
Ordinary mail would be FER and registered 


WED 
mail #@. Besides helping us review 
£05» ね が 


vocabulary and learn the sentence 速達 で お 願 


REINS SES 


』 


いし ます (by special delivery, please), this panel 
will be useful to review some grammar seen in 
previous lessons. For instance, the で in c 
corresponds to the use #4 of the particle で we Bárbara Raya 
studied in 1.38 (book 2): it indicates Adverbial Complement of Manner (“how”). 
Likewise, take a look at the っ て placed just after the sentence in quotation marks 
(「」): it is the colloquial version of use #3 (quote) of the particle と we studied in 1.41. 
Note: Notice how the boy repeats the sentence twice, but that in his bubble no kanji are 
used. Sometimes, we will find words or sentences fully written in hiragana when chil- 
dren repeat them: this is a strategy to let the reader know that the child is only repeat- 


ing sounds and doesn't really understand the meaning of what he's saying. 
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b) How to ask to have our photo taken 


お 
Couple すみ ませ ん シャ ッ タ ー 押 し て いた だ け ま す ゃ 
excuse me shutter press (do a favor)? 
Excuse me, could you take a photo of us? 


Here we find the most common sentence when ask- 
ing someone to take a photo of us. Notice how 
questions with と て いた だ き ます (L45) are very 
often inflected in the potential form (1.32), that is, 
て て いた だ け ま す ,literally, could you do me the favor 
of...? Peculiarities about photos in Japan: almost all 
Japanese have the odd habit of “posing” for photos 
making the V sign for victory (Vy 4 >) with the 
index and middle fingers, a truly compulsive habit. 
By the way, the word they use to urge someone to Gabriel Luque 

smile when taking their photo is チー ズ , cheese, just like us in English. 

Note: The man’s answer, somewhat unsociable, is ^, a distortion of は い (yes), 


denoting certain indifference and even annoyance. 


c) A telephone conversation 


; いま と も だ ち き 
Yuki: も し も し … 5 *v?: 2A... FRERTS そう .… じ ゃ ー ね 
hello... oh, Mom? yes... now friend come that’s right... bye-bye 

Hello? Oh, Mom? Yes... I have a friend over now. Yes... Bye-bye. 


This is a telephone conversation between a 


mother and her daughter. As you can see, it is 


a short conversation: typical in Japan. We will 
highlight the も し も し , the Japanese equivalent 
to our hello? or yes?, which apparently comes 
from the verb er (to say, 152), which belongs 


to the formal language of modesty. Seemingly, 


when the telephone was first introduced in 
Japan, people needed to make sure they were being heard “from the other side” and so 
they repeated the verb et twice —obtaining something like I say, I say—. This 
expression has taken root and has become the actual も し も し used today. Notice, too, 


5 A, a colloquial word used to say yes, and the じゃ ね in the end, used to say goodbye. 


ー106 第 55 課 Lesson 55 


d) Zen Buddhism 


1 au こう あめ 
Monk ジム ミ ん 、 ド ー ナ ツ に は 穴 が あり ます ね Jim: は 5... BRC HD» 


Jim (noun suf.), doughnuts PP ToP hole there is ep ah... koan be oe 
Mr. Jim, doughnuts have holes, don’t they? Ah, is this a koan? 


In this example we have a conversation 
wot 


where a bonze (お 坊 さ x ん or 3 €x) remarks to 
Jim that “doughnuts have holes," and he 
replies asking whether it isa 2 jM. 

You probably know the word w, which 
designates a very widespread branch of 


ぜん 


i (2 まっ きょう 

Javier Bolado Buddhism (仏教 ) in Japan. Among the # 
させ ん 

practices we have E, in which the student sits in meditation for hours (in an 


こう あん 
uncomfortable position) and contemplate riddles called 公 SE, which help the student 
z "m か た て な た 
reach enlightment e 1) ). Probably, the most famous 4: is the enigmatic 片手 で 叩く 


な ん 
* と は 何だ ? What is the sound of one clapping hand? 
Note: In the next panel, the monk says that when you c eat a doughnut, the hole disap- 


pears, and he wonders where that hole goes to. A very E reflection, no doubt. 


e) The fortune in the omikuji 


ご ども だ いき ち 

Man: 今年 の うん せい は ……- Box: お み 〈 じ Paper: AF 
this year POP fortune TOP... fortunes great good luck 
Let’s see my fortune for this year... Fortunes Great good luck 


We see in this panel a man in a Shinto shrine 
care 


(神社 ), who puts a coin in a box with a sign reading 
だ いき る 


お みく し じ , takes out a piece of paper reading X $, 

and rejoices at it. Why? The お みく し tells you what 

your fortune will be for the year, and there are seve- 

ral kinds. From. the best to the worst: Xe (great 

good luck), | T$ Ps (medium gras Juck), he 3 ; (little 

good luck), Et4 (so-so Tuck), A xı (little bad luck), 
ちゅ うき ょ う 


ES w (medium bad luck), 5 a e bad luck). 
Note: Other typical things we can see are a big rope of straw ( L # #4), the bits of 
3 


paper in zigzag (m4), and the RER arrows, which frighten evil spirits and devils 
away, and are sold during EA 38 , the year's first visit to the temple. 
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f) Praying at a Shinto shrine 


か みさ きま せん えん き が ん 


Michiko: BSA, 神様 に 千 円 も ふる まっ て 、 な に 祈願 し た の ? 


Mom, god (noun suf.) 7OP 1000 yen very much donate, what prayer do EP? 
Mom, you've just given 1000 yen to the gods, what have you prayed for? 


"m 
In this example, which also takes us to a 神社 , we have a 


g 


conversation between a mother and a daughter. The 


L 
pe 
の 
? 


ST 
T 
E 


mother is praying before an offertory box GKH), which 
is where prayer money is thrown and where the praying 
ceremony we saw in the Cultural Note takes place. 

The daughter asks why she has donated so much as 1,000 
yen to the gods ET because, usually, one throws in 10, 
Or 50 or 100 yen coins, at the most. Larger offerings are 
only made when you are asking the 神 for something 


especially important. 


Note: Notice the use of the particle も , which in this case 


Javier Bolado 


indicates the idea of “no less than" (1.37, book 2). 


g) Festivals 


き ぎおん まつ りみ っ か 


Tomo: Fi) £d. AMRS 日 め 、 い ちば ん も りあ が る 日 。 


"Yoiyama" ref. ror, Gion festival day 3 (ordinal), the most liven up day 
The *Yoiyama" is on the third day of the Gion Festival, the liveliest day. 


We could not conclude this lesson 


~ 
ン 


without mentioning the variety of 


our 


bustling Japanese festivals m y In 
this example, we see an image of a 
^ float, which corresponds to 


COAJA 


one of the most famous festivals in 

- = A ぎおん まつ り 

JMBIIRIIORN Japan: the 祇園 # , celebrated 
sae 


between the 17th and the 24th of July, in the beautiful city of 3x4. They say this festival 


has a history of more than. ane thousand years! The three mE famous festivals in Japan 
ACA 121 お さか 


are the abovementioned, KAZ z , the KHR (in the city of XE , on the 25th of July), 
and the as E (in 東京 * , on the 15th of May), which are all worth seeing. 


いち ば ん 


Notes: Notice the use of the super lative 一 番 ri hiragana here— , which we saw in L.54, 
and the relative clause (1.50) 一 番 も りあ ぁ が る B. the day it livens up most. 
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Translate. into English the, following 
words: ‘ona, DER 3o EG テレ ホン 


Emila びじゅつ っ か ん 


ー ド , 住所 and 美術 館 . 


Translate into Japanese the following 
words: “flash,” “garden,” “direction,” 


» a 


“cell phone,” “street,” and “traffic lights.” 


あっ た 
You are heading for the Atsuta Jingü (Aw 
てん で う 3 


神宮 ) in Nagoya (名 古屋 ) but you dont 
know how to get there. Ask somebody. 


Translate the answer to the previous ques- 
tion: zow を まっ す で 行 っ て 、 そし て な 
へ 面 が っ て くだ さい 。 交番 の 隣 に あり ます 。 

Translate: “Walk two more blocks, and 

then turn right before the third traffic 

lights.” 


Ask someone if you can take their photo. 


If they agree, don’t forget to ask them to 


smile for the photo! 


3 


You are going to the museum, and you 
need to buy tickets for an adult and 
three children. What do you say? 
て が み 
Translate: ANA まで 手短 を 出す の に 
artes RA きっ ひっ よう 


110 円 の 切 キ ヵ 必要 で す 。 (必要 な: 
necessary) 


$9$1249X. 


What is the „process to follow, when 
praying at a HH? What are PTT and 
what are they for? 


y4 528 


Wat are 禅 。 RE, and the practice of (10) 
BY, and what is their aim? 
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Lesson 56: The conditional form 


We now begin one of the weightiest lessons of the whole MangaLand series: 
here, we will study the various expressions for the Japanese conditional 
form. There are four different constructions to express the conditional, and 
the differences of usage are often difficult to distinguish clearly. 


The four expressions of the conditional form 

We will start with the conditional form taking look in outline at the characteristics of 
the four expressions of the conditional ( x , ~ は ば は, —7: 5 and 4 4 ), studying their con- 
jugation and how they generally work. Next, we will study their different usages and 
nuances, one by one. 

© Our first "guest" will be x . The expression と is used to indicate natural relations 
derived from habit or logic (if / when x happens, then y usually happens). It is very 
often used in sentences expressing events derived from natural phenomena, habits, etc. 
After a clause with と , we never have sentences expressing will, wish, order, or request. 
This kind of sentence usually has the nuance of “whenever,” more than the more fami- 
liar conditional “if.” 

Usage: と is placed directly after verbs and -i adjectives. -na adjectives and nouns 
require だ . 
"i 1 5 Biz な る " 3 E が 振り 込ま れ ^ When the 15th comes, my wage is transferred (to my account). 
e. AHF が 終 わる と 、 ビ ー ル を 飲む Every day, when I finish work, I have a beer. 

A different usage of と expresses a relation of “discovery:” 
@ あ の E を * る と 、 学校 が あり ます When you cross that bridge, there is a school. 

Cu) Our second construction of the conditional is — は . This expression is used to 
form conditional sentences just as we know them (if x, then v). It is similar to と in 
some ways, but ~ は has a much stronger nuance of hypothesis or supposition. Just like 
with と , after a clause with ~ は we never have sentences expressing will, wish, order, or 
request. 
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Usage: Verbs have a special conjugation with て ば 。 so you will have to study the table 
below. -i adjectives replace the last こい with ~ tt 7 Iž: EUN (sweet) > he れ ば (if it is 
sweet). The negative is formed the same way: * CH v (it is not sweet) > E く な けれ ば (が 
it is not sweet). After -na adjectives and nouns, we Use な ら ば : きれ いな ら ば (if she were 
pretty), 学生 な ら ば (if he were a student). In the negative, we need the verb で す in the 
negative (T lå 2 / U » 72 0), and we will replace the last — o with ~ け れ ば : きれ いで は 
な けれ ば (if she weren't pretty), Er じゃ な けれ ば Cif he weren't a student). 

@ ワイ ン を thy B AB ちよ く な り ま す ザ 7 ァ oz drink some wine, you will feel well. 
@ その カメ ラ ae く な けれ ば 、 Eb な いよ If that camera is not cheap, I won't buy it. 
e. 彼 が も し 親切 な ら ば 、 Shu に る * 5 If he were kind, I think he would come to help me. 

Now, let's go on to the next expression, —/- 5. It is a very versatile form, 
because it can be used in most conditional cases. If you always use ~ た 5 to form your 
conditional sentences, there is less of a possibility that you might make a mistake. 
Although there are always some exceptions, so you still need to be careful. 


Unlike と and て ば , after て た ら you can have sentences expressing will, wish, order, 


or request, consequently, its field widens considerably. 


LI | to teach yy 教え れ は | | 教え な い | 教え な けれ ば 
| E55 to wake up | 起き れ ば | 起き な い | 起き な けれ ば 
at | to lend -t lt 貸 せ ば | swe | 貸さ な けれ ば 
Ao | towait | 待て は っ | 待た な い | 待た な けれ ば 
| x | tobuy || 買え ば |S | 買わ な い | 買わ な けれ ば 
"Ma | toretum | ERU | War 3 | 帰ら な い | 帰ら な けれ ば 
$4 | to write syal sua |B lance] 者 か な けれ ば 
ae | to hurry =r] 急げ ば | 1 | 師 が ない | 名 が な けれ ば 
2x | to play SS xeu | Š BURL) BATA 
飲む | todrink (| 飲め ば 飲ま な い | 飲ま な けれ ば 
Ku | wde | sou XA 死な な い | 死な な けれ ば 
する | todo | regc Yen | Law し な けれ ば 
X5 | tocome | norule 来れ ば | | 来 な い 来 な けれ ば 
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Usage: All you need to do is add ら after the past form of verbs i っ た ら , if I bought), 
-i adjectives (か っ た ら , if it were sweet), -na adjectives ( きま れい だ っ た ら , if she were 
pretty), and nouns (学生 だ っ た ら , if he were a student). 

@ も し 、 ハ ワイ に 行 sR BBIE を 3 CRE ね If you go to Hawaii, buy me a souvenir, OK? 
@ 行 きた く な か っ た ら 、 Xi て も いい If you don't want to go, you can stay home. 
otk MAG じゃ な か っ た ら 、 [» た の に ! If he wasn't my father, I would have hit him! 

Note: In the first sentence we use the word も し , which is an adverb with a meaning 
and usage very similar to our conditional “if.” も し isn't strictly necessary when form- 
ing conditional sentences, but is used to emphasize the condition. 

Last but not least, we will see the fourth form, 7 5, the most peculiar of the 
four. Its usage is more obvious in a conversation: we use it to reiterate what the inter- 
locutor has said, and then add data. なら can be used in will, wish, order, and request 
sentences. Note: Its colloquial version is 072 5 7: 5 or ん だ っ た ちら. 

Usage: We will sometimes find の before 7? 5; it adds the nuance of “in the case of..." 
and is just an option. We place nothing between verbs, adjectives (-i and -na), nouns 
and Z4 5. In the past form, nouns and -na adjectives need 7: 5 7. 
eA: BHC HT LAU [BU BAR CD EBEEVHERAUS A 

A: I'd like to travel to Korea | B: If you are going io Korea, then you must eat bibimbap. 
e iz ih る ん だ っ た ら 、 ご み を 捨て て き て ね 

If you are going outside, then take out the garbage, OK? 

To conclude this very intensive first section, we highly recommend that you study the 


table below and look carefully at the different nuances of the conditional expressions. 


MAES E. xxm Since what is said in the first clause always comes true naturally} 
If (when) it rains, frogs croak. | then what is said in the second clause will come true, as well. 


The the “orthodox” conditional, close to the one in English. 


P qo I E "If the condition in the first clause (to rain) comes true, the 


following action comes true too. 

` Provisionally, the match will be held, but ifin the future the 

T 3 EN 

mo 降っ a Po US condition in the first clause (to rain) came true, then, in that 
ou e ce hypothetical future, the match would be cancelled. 

MAS な ら 、 家 に いよ う |... The speaker indicates a condition that he himself imposes: 

If (what happens is that) it rains, I'll stay home, the second clause can be an intention. 
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Nuances and usage 

In the second section, we will see different nuances of the conditional forms: 

① Hypothetical conditions (“if” / “in case"). We may use: と > 一 ば , — f: 5 or な らち ・ 
e. 試験 に P すれ ば 、 EL きま す IfI pass the exam, I would be able to graduate. 
ez この 音楽 DIE きだ っ fb. Che あぁ げ る よ Ifyou like this music, I'll give you a cp. 

In this kind of “pure” conditional sentence we can use ~ た 5 most times without 
making a mistake. Note: ~ is usually perceived as more formal than ~ 7: 5 

Q The second action always and unavoidably follows the first one, as in the case of 


a naturally occuring event or the force of habit (^whenever" / “on... -ing"). We use: と . 


な っ は た る で 
0 夏 に な る と 、 堂 が て きま す Whenever summer comes, fireflies appear. 
て に けい ざい せい ちょ う ゆ た 


e 国 の 経済 が 成長 する と 、 豊 か に な る Whenever the economy of a country develops, it becomes rich. 
@ An action immediately follows the first one, but not necessarily in a natural or 
predetermined way (“when” / “as soon as”). We may use: と or~ b 
e. Rich A 5 いつ は る Whenever I come across her, I get nervous. 
e. 先生 E ん だ ら 、 す ぐ 8 っ て くだ さい As soon as the teacher calls you, go at once. 
@ Idiomatic usage introducing a conversation. It doesn’t necessarily imply condi- 


tion. We use: ~ ば , 一 た ら 

@ よかっ た ら 、 ag * iz ic くだ さい If you'd like, please come to my house some time. 

"EC て みれ ば 、 た ち uk T eo だ ね Come to think of it, ours is a long relationship, isn't it? 
Notice how in this case only, ~ は can go before sentences expressing will, wish, order, 

or request. Note: the conjugation of the adjective いい (good) is irregular: it becomes 

よかっ た ら (と た ら form), and よけれ ば (一 ば form). 


© Something is either learned or discovered as a result ofa certain action (“when” / 


“as a result of” H “after”). We use: と ~~ たら 
な っ と う m 

@ 納豆 を X い に 8 ees 3b 3 m か っ た When I went to buy natto, there was no more left. 
お よ 
@ 泳ぎ に 


っ た ら 、 ブ ー ル に は p が な か っ た When I went swimming, there was no water in the pool. 
A less literal translation, and closer to the meaning they would have in English: I went 
to buy natto, but there was none left and I went swimming, but the pool was empty. 
(6 To introduce a specifie topic in the conversation (“regarding”). We use: な 5. 


あか まつ いえ 


e jd さん な ら 、 家 に » り ま し た よ Regarding Mr. Akamatsu, he has already come home. 
り ょ こ う 


e KE な ら 、 イ ンド が いい な Talking about trips, I'd like (to go to) India. 
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Idiomatic usages and derivatives 

We will now see a few usages which are not necessarily related to the conditional, but 
which derive from these forms we have just studied. 

① て ば いい . “You need to" / “You should" / “Ideally... would.” This expression is 
very often used to clarify doubts and ask about things we are not sure about. It is really 
useful and easy to use. 
ec の 者 類 に 記入 すす れ ば いい ん で すね I only need to fill in this document, right? 


だ れ 
@ こ ん な こと 、 誰 に きけ ば いい の ? Who should I ask about this? 


Q たら どう で すか ? Suggestion: “How about...?? / “Why don’t...?” 
っ か (E 

@ 波 れ て いる な ら 、 休 ん だ ら ど う で すか ? Ifyou are tired, why don't you take a rest? 
か の じじ ょ 


e f 


©) At the end of a sentence, we use ~ ば or ~ た 5 to make soft proposals. 


っ て みた ら ど う ? Why dont you try inviting her? 

ね べ ん き ょ う 

@ 深 な いで よ ! ち ょ っ と 勉強 すれ ば ? Don't sleep! How about studying just a little more? 
@ en TWH? PM 755? Are you tired? Why don't you take a rest? 

@ The expressions 5 っ た ら and っ て ば (と いえ ば ) are used at the end of a sentence in 
colloquial spoken language to show annoyance. 

@ ぐ で すず ぐず し な いで よ ! 勉強 し な さい っ た ら | Dont idle about! Get on with your study! 
e ! こっ ち に E て っ て ば You! Come here, come on! 

Constructions 43 and £4 are very colloquial and only used in spoken language. 
Expression £4 is mainly used by women, when they repeat annoying orders to small 
children. Be careful: っ たら is not conjugated: it goes directly at the end of a sentence. 
か れ 


ば 、 彼 は パカ だ In short / in a few words, he is stupid. 


@ そう Sž ば 、 Rie が RT いな いね Now that you mention it, Miki hasn't come, has she? 
@ で きれ ば 、 あ な た と 結婚 し た いん で す If possible, I'd like to marry you. 

These last usages are basically idiomatic, and sometimes have little to do with the 
more orthodox conditionals. Note: で きれ ば is a conditional and is extremely common. 

To conclude, the conjunctions それ な ら and する と, placed at the beginning of sen- 
tences, have identical meaning to ば and ~ た ら (usage #1) and と (usage #5). 
ezn て いる ? や それ な ら 、 休ん T X Are you tired? If so, take a rest. 

E Ph ふと 


か れ 
@ 彼 に 会 っ た 。 す る と 、 彼 は 太っ て いた 了 cg7726 across him. Thus, (I saw) he had put on weight. 
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画 例 


Mtanga-examples 


You will have realized that the differences between the four conditional 
forms are very difficult to delimit clearly. For the moment, all you need to 
know is how to recognize them and how to form simple sentences with 
them. With time and practice, you will manage to use them properly. 


px 
Jun: これ は ウチ と や る 時 に 


a) The conditional to 


し ゅ っ じょう か 
は ボク が フル タイ ム 出 場 し な いと 勝て そう に な いな 


this top “uchi” cp po time Tr Top full time participate not do (cond) win not EP 
Seeing this, when we play against them, if I don’t play full time, 
I don't think we will be able to win. 


PINCHE 


PAv Ey% 
Romo 


SEU 
hI 


Gabriel Luque 


We will start the examples taking a look at an instance of 
the usage of the conditional form と . The sentence in our 
panel is very long, so we will only select he extract we 
HENNA 
て そう に な い , with special attention, of course, to the と 
in the middle. This と corresponds to usage #1 in the 


*Nuances and usage" section on page 113. In other words, 


want to analyze, that is, ボク が フル タイ x 


we use it to express a hypothetical condition. 
Like in this example, we very often find & combined with 


a verb in the negative, with the “negative conditional” 


meaning of “if I don’t do x, then y.” In this case, the translation of our sentence would 
be fI don't play full time, I don't think we will be able to win. Other examples: 食べ な い 
と 大 きく な ら な いよ If you don't eat, you won't grow. | 行か な い と 死ぬ If I don’ t go, Til die. 
We very often find と combined with だ め だ or いけ ない, as in the sentences 食べ な いと 
だ め だ or b か な いと いけ な い This construction means exactly the same as ご な けれ ば な 
ら な い and other expressions of the kind, which we studied in 1.32 (book 2), that is “I 


must..." “I have to...” These sentences, then, would be I must eat and I have to go, respec- 


tively. 


Note: [^ て そう に な い (it doesn "t look like we can win) is a kind of. negation. of the conjecture 
を うだ (2) (1.43), linked to BT 5, the potential form (1.31) of the verb 勝っ (to win.) 
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b) The conditional -ba 


ひこ うき と 
Lee: そん な も の が うま くい け ば ビル に 了 飛行機 は 突っ 込ま な い は ず だ 
that thing sp well go (cond) building pp plane top crash look like 
If that worked out, nobody would think of crashing planes into buildings. 


Here we have again an example of the most orthodox conditio- 
nal, this time with the ~ は construction: the うま くい け ば part li- 
terally means if it goes well. Di け ば is the conditional conjugation 
of the verb 行く (to go) (refer to the conjugation table in the 
beginning of this lesson). The rules for this conjugation are sim- 
ple: basically, the last -u in the simple form of all verbs in all 
groups (including the irregular verbs, curiously enough) is 
replaced with an -e and, then, we add ば . Thus, iku 2 ike > ikeba. 
The only exception, as usual, are verbs ending in -tsu, which don't 
become -tseba, but change to -teba. 

Notes: も の means “thing” (we will study it in depth in the next 
lesson). Notice the usage of the conjecture (i 7: (1.43, book 2), 
which indicates a supposition that is almost a fact. 


€) The conditional -tara 


Taneda: バ .… バ .… パ ンチ ー を みせ て くれ た ら な !! 
pa... pa... panties dop show (favor) (cond) gp!! 
If... if... if you show me your panties, OK?! 


In this humorous example we see how a 
dirty old man answers the girl when she 
asks him for a favor: パン ティ ー を 見 せ て 
くれ た ら (if you show me your panties). A 
verb like や る (to do) or 517% (to help) 
is supposed to go after ( 4 +- 5, but itis 
omitted here. The part we want to high- sudoko 
light is, of course, the conditional ~ た 5 in Rec くれ た ら (if you show me): it isa 
conditional of the first kind (hypothetical), like those in manga-examples a) and b). 
Note: The man says パン チー, but the correct spelling of “panties” is バン ティ ー. 
Theoretically, old people can't pronounce the foreign and relatively “new” sound + 4 (ti), 


and so pronounce it + (chi) instead: here, it reflects the humorous license of the author. 
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d) The conditional nara 


ET ty 
Yüma: 助け た ほう が いい ん な ら 助 け よ う ! 


save be recommended (cond) savel! 
If she had better be saved, then TIl save her! 


Here we have a slightly different usage of the conditional 
from those we have seen in the previous panels: the expres- 
sion な ら is used to reiterate a topic of conversation which 
appeared just before, and to then add more information 
(usage #6 on page 113). The sentence in the example is pro- 
bably the answer to something like RE を 9 けた ほう が い 
いよ She had better be saved. What the speaker does is reite- 
rate this piece of information, transform it into a conditio- 
nal clause with the expression な b, and then add his own reply or opinion in the end. A 
more colloquial version of this sentence would be » けた ほう が いい ん だ っ た 58) Ux. 
Notes: Review here the usage of the strong recommendation て ほう が いい (1.49), and 


z 
the -d form (1.34), indicating a volitive action, in 助け よ 3 (I’m going to save her). 


Javier Bolado 


e) An idiomatic usage: yokattara 


こん ど さん に ん し ば い h * 
Man: も し ょ か っ た ら 、 今 度 マ マ と パパ と 三 人 で お 芝居 を 観 に 来 て ちょ うだ いよ 
if well (cond), next time mom cp and dad cp the three theater pop come to see please EP 
If you'd like, come to the theater next time with mom and dad, please. 


We go back to the expression — 7: 5, used this time 
as an example of usage #4, an idiomatic usage very 
often combined with the adjective いい (good) to 
indicate If you'd like... With this expression you can 
start sentences when you want to invite somebody or 
offer something. Bear in mind that the past conjuga- 
tion of いい is irregular ( (よかっ た ), and, therefore, its 
6 て た ら conjugation is よかっ た ら . 

Rabane Raya Notice, too, the usage of the adverb も し , translated 
as our conditional “if.” In Japanese we don't need to place も し in each and every one 
of the conditional clauses, it is more often used when we want to emphasize the condi- 
tion, or when we want to use it to help us introduce a conditional sentence. 


Note: The て て ちょ うだ い construction means the same as T ( だ さい (1.35). 
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f) Another conjunction 


げん いん OY 

Shoji: だ と すれ ば を EXE か な い 原 因 は 一 つ 

be cp do (cond) leg left sp move cause ToP one 

Then, there is one cause for the left leg not to move. 


There are several kinds of conjunctions —words placed at the 
beginning of a sentence, to connect its meaning to that of the 
previous sentence, or to follow a conversation in a coherent 
way— that are based on conditional expressions. Besides those 
we saw in the theory section (それ な ら and する と ), we also 
have そう し た ら , そ うす れ ば , だ と し た ら , and, like in this exam- 
ple, だ と すれ は , among others. 

Technically。 だ と すれ ば is nota conjunction, but the sum of だ (to 
be), the particle と (1.41) and すれ ば (the conditional ~ は of the 
verb + & ). Literally, it would be something like if (that) is done, in 


» «c »« 


in that case,” “then...” 
ひだ りあ し う ご 


Note: In this example, we have a very clear instance of a relative clause: 堪 足 が 動か な い 


EM Ken Niimmura other words: "If that is the way it is, 


げん いん 
原因 (cause for the left leg not to move). Review 1.50. 


g) A "smart aleck" usage of the conditional -ba 


£5 か あぁ み 
Hina: ふえ えて ん Ken: ふん 父ちゃん と 量 ち ゃ ん に めん どう 見 て も ら え ば ゃ 
hueeennn hum dad cp mom TOP problem look (receive) 


Waaah! Humph! Then, let mom and dad take care of you... 


We will conclude this difficult lesson having a look at a 
funny usage of the conditional 一 ば . You are probably 
curious to know whether there is a “smart aleck” answer 


OTE ee 
ADU OE 
TWOsure tr 


of the kind Pm hungry | Then eat, or I’m tired | Then sleep. 
Well, there is, and it is very simple to obtain the “smart 
aleck” effect of “then x” using the conditional ~ は (usage 
#3 on page 114) and an interrogative intonation. 

The translation of our “smart aleck” sentences would then 
be: BEA いて い る Jm hungry | 食べ れ iX? Then eat, or ) 
En Va E Im tired | & れ ば ? Then sleep. Bárbara Rays 


x 
Notes: i 8 を 見 る (lit. To look at a problem) is a set : phrase meaning "to. take care of." & 
ちゃ ん and a ちゃ ん are childish distortions of BRA さん (father) and BA x さん (mother). 


—118— 第 56 課 Lesson 56 


Conjugate the conditional of the words 
と WAR 
飛ぶ (to fly) and 元気 な (healthy) in each 


of the four forms. 


Conjugate the verbs * € (to walk), & 5 (to 
sleep), 頑張 る (to hang on), k 4 (to €: 
and 3 * € (to swim) in the conditional ~ 


Xxx 


Conjugate the negative of the verb 運転 する 
uy 
(to drive), the -i adjective 長い (long), and 
は ん 
the noun 本 (book) in the conditional ~ 


oa ode 

Translate: ドア を 開け る と 、 犬 が 入っ て し 

まっ た 。 (ドア: door, 開け る : to open, * 
きい 


dog, 入る : to go in) 


せ た か か れ し 


Translate a 高く な けれ ば 、 彼氏 に は 
し な い 。 CE tall, inte: boyfriend, 
する : to do) 


slate も ERES 5. RTE 
BC CER. G 1 : dass, 8a: dislike, 


る うか 


廊下 : corridor, 出る : to go out) 


E | 


Translate: ESK な ら 、 先生 に よろ し く 


せん せい 


T えて ね 。 Coa school, 行 く :to go, 先生 : 
teacher, よろ し く pr える : to give regards) 


だ れ ちゅ う も ん 


Translate: すみ ませ ん 、 座 に 注文 すれ ば い 
Eh 
いん で すか ? (すみ ませ ん : excuse me, W: 


ちゅ う も ん 
who, 注文 order, する: to make) 


S9S7 う 9 


わた し きみ 

Translate も し 、 私 が 君 な ら こ ん な こと 
わた し きみ 

を し な いっ た ら 1( 私 : LB: you, こと : 

thing する : to do) 


Translate: ギリ シア へ 行き た いな ぁ | $8 
ORI fuu? (ギリ シア : Greece, 行く: 


な っ 


to go, る 年 : this year, 夏 : summer) 
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Lesson 57: Koto and mono 


In this lesson we will learn to distinguish between こと and $0, two 
different Japanese concepts which are both translated as "thing." We 
will study as well some very useful expressions where these two words 
take part as a grammatical element. 


こと and も の 

Before we start, let's make the differences between こ と and も の very clear. Although 
both words are translated as "thing," their usage is very clearly distinguished. 

こと (which you will sometimes find written in kanji: 3) designates a non-physical 
"thing," something that is intangible, such as thoughts, concepts, or words, for instance. 
e. Ke な: こと を Bic 言い た いん で す I would like to tell you an important thing. 
erc t し いこ と wie こり まし た A very sad thing happened. 

こと is also used in “noun + o Z £" constructions, which emphasize a noun and 
mark it more strongly than usual. 
e. Zo こと が AW きだ よ I ike you very much. 
e. 大 学 の だ tan て くれよ Forget about university, come on. 

As for も の (which can also be written in kanji: w), it designates a physical “thing:” 
@ そっ ち に あ る 物 を B5 て き て くれ な い ? Can you bring me that thing over there? 
e. SH, どん な 物 を 買い た い の ? What kind of thing do you want to buy today? 

Note: Don't mistake 物 (tangible thing) for * (person, member of), a word with humble 
nuances which is only used to refer to oneself or someone in the uchi circle: 
@ はじめ まし て 。 FE eas PES + Pleased to meet you. Pm (somebody called) Hoshino. 
こと as a nominalizer 

In 1.40 we talked about “nominalizing” sentences: it is the process of transforming a 


verb, an adjective, or a sentence into a noun phrase, so that it works exactly like any 


other noun. Well, then, in Japanese we have two nominalizers: の and こ と . Go back to 
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the epigraph "Indefinite pronoun and nominalizer" in 1.40 (book 2) and review it to 
obtain more specific information about the nominalizer の . Note: Bear in mind noun 
phrases (underlined in the examples) with の and こと are subordinate sentences and, 
therefore, their subject will never be marked with the topic particle は —you must 
always use が (1.37, book 2). 

[] 彼 が not は ) ス キー を する こと は [T X Everybody knows he skis. 

Usage of the nominalizer ©: Nothing is placed after verb and -i adjective. After -na 
adjective and noun, we place either な or で ある in the present tense, and だ っ た in the 
past tense. Let's see a few examples now to refresh your memory: 

PES を 見 る の は 大 好き * C I like watching movies very much. 


きとう 


@ 佐藤 さん が ゲイ だ っ た の は よく 知 っ て いる Iknow very well that Mr. Sato was gay. 


こと is used just like の , in the same place and has the same characteristics of usage 
with verbs, adjectives and nouns, although there is one exception: after -na adjectives 
and nouns in the present tense, we can only have € 5 4, never 4. 

えい が 


@ 映画 を Bac と は 頭 に いい で す Watching movies is good for your mind. 
e 佐藤 さん が ゲイ で ある こと は よく 知っ て いる I know very well Mr. Sato is gay. 


Differences between the nominalizers の and こと 

Even though, as we have seen in the previous sentences, の and こと are used very 
often without distinction to nominalize a sentence. However, there are in fact some dif- 
ferences. In principle, we will use の when the noun phrase expresses something sub- 
jective, something the speaker feels “close” to, and こと when talking about something 
objective, or general, which oeent imply any kind of emotion. Let's see an example: 


e. ETETE zrlouX 3 EL いで す Reading books before going to sleep is fun. 


With = &, we are saying something objective; we simply state that the fact of reading 
books before going to bed is fun. Whereas, with の , we add an emotional component, 
indicating that the action is fun for us and it affects us specially. 

There are some occasions when you can only use either の or こと : 

You can only use の : When the verb in the main sentence is either a verb of percep- 
Hon ー 見 る (to see), 見 え る (to be able to see), m < (to hear), 聞こ える (to able to heat 

感じ る (to feel), etc. 一 or one of the following verbs: 8 っ (to wait), + P - (to help), AA 

る (to bother), や め Z (to stop doing, to cease) or E め る (to stop). 
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PANE S 


m ve し P 
e その 時 、 あ の 人 が 死ぬ の を 見 た At that time, I saw that person's death. 
が て tat 


@ 大 学 の 宿題 が 終わ る の を & っ て ね Wait until I finish my university homework, OK? 


e Boi ども を いじ め る の は や め て くだ さい Please stop picking on that boy. 
You can only use こと : When the verb in the main sentence either indicates “verbal 


は な 


communication" 一 話す (to speak), A CL る (to command), Taz (to report), きく (to 
や くそ く 
ask), 的 東 する (to promise), etc.— or when the last verb just after the nominalizer is で す 


or だ (to be). Take care x to mistake it with の で す (1.40, book 2). 
も すこ びょう き 
b isa っ た こと tici て くだ さい Tell him my son was sick. 
いち ば ん t うん どう 


@ 私 の 一 番 好き な 運動 は 着る こ と で す Running is the exercise I like most. 


Expressions with = 

こと and も の are used in several constructions in the Japanese language. In them, 
they lose their meaning as a tangible or intangible thing, and they strictly work as 
grammatical components. First of all, we will see some expressions with こと , of which 
we already know one: the potential Z こと が で きる (1.32, book 2). 
eX RADE EP する こと が で きる [Ican drive motorcycles. 

The first of the new expressions with こと that we will study is ~ た こと が ある , used 
to indicate "I have the experience of having done x thing." It is a frequently used 
expression, so you should learn it well. Usage: Verbs and adjectives are always conju- 
gated in the past. Nouns require だ っ た . 

て た こと が あぁ る can be conjugated in the negative (て た こと が な い , not have the expe- 
rience of...), past (~ た こと が あぁ っ た , had the experience of...), and past negative (~ #: Z 
と が な か っ た , didn’t have the experience of...). 

か れ oux 


@ 彼 は エベレスト に 登っ た こと が ある He (has the experience of) has climbed Mount Everest. 


uc 


@ 僕 は アメ リ m っ た こと が な い I have never been to the United States. 


e 私 は 十 年 前 Pr だ っ た こと が ある 10 years ago, I (had the experience of) was a teacher. 
@ BO ギャ Zum» っ た こと が な か っ た His gags were never funny. 

An expression that is very easy to mistake for ~ 一 た こと が ある 1i1S こと が ある , which has 
the meaning of “now and then..." that is, it designates an action or state that seldom 
happens. Usage: It is conjugated differently from ~ 7: Z X 2° & 2, because verbs, adjec- 
tives, etc., preceding こと are in the present infinitive. -na adjectives require な and 


nouns require の or € & 5. 
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お と うと は た ら 


e 汗 は 働く こと が ある Sometimes my younger brother works (he usually doesn't). 
@ スイ カ は バカ Bu こと が ある Occasionally, watermelons are ridiculously expensive. 

Attention: In negative form, は , instead of が , is used with this expression: ~ Z E Ix 4 o: 
[] RE E る こと は な い There are no occasions when she keeps quiet. | She never keeps quiet. 
Decisions 

Let's study some more expressions with < と : the next two we will now see are rela- 
ted to taking decisions, but have very different nuances. 

We first have こと に する which indicates “a decision taken by oneself or someone in 
the uchi circle.” Usage: This expression only comes after verbs, conjugated in the pre- 
sent infinitive or in the negative when the decision taken is negative. 

@ 日 本 語 を 学ぶ こと に し ます (7 decide that) Pm going to learn Japanese. 
e p £ E: ミ さ な い こと に し た そ 9 だ It looks like he has decided not to speak with the teacher. 


らい ね ん お お さか 


ex. 大 阪 へ 行 く こ と に し まし た 7 have decided that next year I'll go to Osaka. 


The second expression is こと に な る , which indicates “a decision which affects oneself 
or someone in the uchi circle, but which has been made by someone or something exter- 
nal.” It is often used for demands or commands. Usage: The same as E iz 4 5. 
edu Eu "mre る こと に な っ て いる I must (I’ve been told to) study English. 

e NF {HEN TL BW LIE o t Ithasbeendecided that the party won't be held at the bar. 
e x を や め る こと に な り そ う だ Apparently, I'll have to (they're demanding that I) quit my job. 
e X4. X^ i ¿l zviti x Lr: It has been decided that next year I'll go to Osaka. 

The last sentence in each section is very clear: with こと に する it is obvious that the 
decision to go to Osaka is taken by the speaker himself, whereas with こと に な る the 
speaker implies that the decision to go to Osaka has been made by someone clse, they 


are telling him to do it (maybe someone from the company he works for). 


Expressions with も の 

After seeing some expressions with こと (more of them are studied in more advanced 
levels of Japanese), it is now time to study a few expressions with も の . 

At an elementary level, you don't usually study any of the various expressions using 
も の , but we will study two very frequent ones in colloquial language, which you will 
come across very often in movies and comic books. 
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The first も の we will see is used to give the implication of an excuse when answering 
a question with why? The effect is almost the same as that of an answer introduced by 
“The thing is..." or “Because...” in English and it is mainly used by children and women 
in colloquial Japanese. Usage: も の is always placed at the end of a sentence. Verbs and 
-i adjectives go in the infinitive, while -na adjectives and nouns need だ . The construc- 
tion 4 ん だ も の is very common. Note: も の can be contracted into も 4. 
e. EI な い の 。 と て も 忙し いも の Tcan't go now. The thing is Pm very busy. 
e. WEIL i きた く な いも ん ! Irs just that I don’t want to go to kindergarten! 

mL て 食べ な vo? Why don't you eat it? | だ っ て 、 ま ずい ん だ も ん Because it's bad. 

The second expression is も の で すか , which we will very often see as も の か or even 
も ん か . This construction, which always goes at the end of a sentence, is quite rough and 
indicates a (very strong) refusal to do something. Note: although this expression ends 
with a か , it is not pronounced as a question. Usage: Verbs and -i adjectives go in the 
infinitive. -na adjectives and nouns need な and € & 4, respectively. 
@ あ DBL 付き る う も の で すか ! There's no way I’m going out with that man! 
e. お 前 に 100 TH PE 5 $ 03 Im not paying you a million yen (not on your life). 


9 よき う ow 


e あん た と は 旅行 に 行く も ん か よ !777 not going on a trip with you (under no circumstances)! 


What kind of pA do you want to tell me? 


| 館 め を する こと は 体 に いい で す 
full clauses into nouns _ (The fact of) doing exercise is good for your health. 


8 b ハワイ に 行っ た こと が あり ます よ 
To have the experience ps Ihave been (I have the experience of going) to Hawaii 


彼 は 運動 を する こ と が あぁ る 


He sometimes exercises (though he usually doesn't). 


ハワイ へ 行く こと に し まし た 
I decided to go to Hawaii. 


ハワイ へ 行く こ ヒ に な り ま し た 
It has been decided that I will go to Hawaii. 


‘thing (obj JI 。 その 物 を 持っ て き て くれ る ? 
Tangible thing (object NE a bring me that thing? 


At the end of a sentence, s 行け な い の 。 忙 し いん だ も ん ! 
ERE The thing i Um but 


今 、 ハ ワイ に 行く も の か ! 


| There's no way I’m going to Hawaii! 
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Manga-examples 


Let's go on now to illustrate with a few panels, as usual, what we have 
seen in the theory pages. The subject we are dealing with is the usage of 
こと and $0: both when they are used with their original meaning of 
“thing,” and when they are part of set constructions. 


a) Mono: tangible thing / excuse 


Studio Kósen. 


わた し 
Ryanki: だ っ て 私 は あな た の も の だ も の でしょ ? 
the fact is I Top you pop thing (emph) (excuse) be? 
The fact is Pm yours (your thing)... am I not? 


We start with a very peculiar example that will be great in order to see two very diffe- 
rent usages of the word 4, ©. Look at the 4 7? /- 03; 0 7: 4D? part: we have underlined 
and numbered both も の so that you can see them more clearly. 

The first も の ( 物 in kanji) is a word designating our concept of “thing,” but it refers to 
something palpable, physical. E は あぁ な た の も の だ ,then, means Im a thing of yours (m 
yours): notice how the girl speaks about herself as if she were an object. Here, he does 
so because she is speaking in terms of her “physical body." 

We have just seen the second も の in the previous page: it is always placed at the end of 
a sentence and it indicates a sort of excuse or the intention of drawing attention. This 
expression is almost always used by children and women, although now young men are 
also using it more and more. Very often, we will see & together with the emphatic 
の だ we studied in 1.40: 0 の だ も の (like in the example). The の can be contracted into 
ん (ん だ も ん ). Likewise, this expression often comes with だ っ て at the beginning of the 
sentence. 7? 5 T is an expression that could be translated as “the fact is..." 

Note: The last で し ょ isa shortened and colloquial version of € L 1 5 / #4 5,thetag 
meaning “am I not?,” “isn’t it?,” etc., which we studied in 1.43. 
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b) The emphatic usage of koto 


ぼく あい 
i BOLERO? と 愛し て る っ て 
Mommy TOP I Pop (thing) love do says 


Mommy says she loves me. 
そり や ゃ よかっ た ね 

that thing good EP 

Isn't that great? 


This time we will study a special usage of z と , which 


means “intangible thing.” The construction “noun + 


の こ X£,” we find in this panel , and which we studied Bárbara Raya 
in the i first page of the theory section, is mainly used with personal pronouns: oz と 
(の Zor こと (you), etc. It has no specific meaning, it just underlines the personal 
pronoun, 50 that it is stronger than on its own, "i or L3 In the example, doc IEE) 
* し て いる (she loves me), could perfectly well be ^ を * し て いる but the first sentence 
has a stronger meaning. 


Note: っ て is the contraction of v 5 (says that, 1.41), and € そり や of それ は (that, rop, 153). 


c) Koto: intangible thing / nominalizer 


し ゅ ん だ い が く せい 


Mariko: か わっ た こと と いえ ば 、 俊 さん が 大学生 に な っ た こと くら い … 


change thing say (cond), Shun sp university student become (nom) approx... 
Talking about changes, the only thing that has changed is that 
Shun has become a university student. 


This panel offers us two very dif- 


ferent こと :the first one, in か わっ 


SOS 


た こと , indicates an “intangible 


ANTM 
fr ROS E 


thing," like a thought, a concept, 
words, etc. か わっ た こと literally 


Javier Bolado 


means thing that has changed — 
notice how what has changed is not “something” physical but abstract: that’s why we 
use こと instead of も の . The second こと is a nominalizer: it transforms the previous 
clause into a noun phrase that works as a noun. In this case, the girl’s sentence, which 
is cut, would finish with で す (大 学生 に な っ た こと (で す ), the fact of becoming a 
university student). 

Note: Look at the いえ ば , which is the idiomatic usage #5 of the conditional ~ ば that 


we studied in 1.56. In the example, \\ z は is used to introduce an explanatory sentence. 
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d) To have the experience of... 


ひと きず SES 
Abeno: あな た は 人 を 傷つけ た 事 が あり ます か 


you TOP person pop wound put (have the experience of) a? 
Have you ever hurt anybody? 


In the next three examples, we will slightly change sub- 
jects, and we will go on to comment on some gram- 
matical expressions that use こと . Remember that 
sometimes, like in this panel, こ と is written in kanji: ¥. 
The first one, as you can see in this manga-example, is 
た こと が あぁ る , which has the meaning of “having the 
experience of having done something.” We must bear 


in mind that this expression is only used with relative- 


ly uncommon actions (things we don’t do every day): 


Gabriel Luque for example, we can’t say ET. を し た こと が ある 了 アカ gre 


the experience of having breathed. The ある in て た こと が あぁ る can be conjugated: in this 
example we find it in the interrogative -masu form. 


e) To decide something by oneself 


わか い do 
Ishibashi: 和解 する こと に し た だ ん で す 小津 先生 と 
reconcile with (decide) be that man cP 

I've decided to make up... with him (Professor Ozu). 


This is a good example of こと に する , which means 
“to decide that..." and is used when one makes a deci- 
sion for oneself. In the example, it is the speaker him- 
self who decides, on his own initiative, to make up 
with Professor Ozu; in theory, no one is forcing him 
to do it, he is doing it because he wants to. Notice how 
the sentence is dislocated (the correct order would be 
INBEV PIR TS LIL EA CF): this is a typical 
characteristic of the spoken language (1.53). 


J-M. Ken Niimura 


Note: Notice how the speaker says 小津 先生 The correct reading of these characters 

would obviously be 小津 先生 (Professor Ozu). The provided reading, カレ , belongs to the 
か れ 

well-known kanji 彼 (he). This kind of strategy is used sometimes in written Japanese to 


お づ せん せい 


x 
indicate to the reader that the speaker says 彼 but he is really referring to 小津 先生 . 
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PEE ie 


"EDT 


f) An outsider makes a decision 


わた し ひと Hock 


Hanako: 私 この 人 と 結婚 する こと に な り ま し た 


I this person cp marry (it has been decided) 
Pm going to marry this man. 


Here we have こと に な る , which indi- 
cates "it has been decided that..." (the 
decision has been taken by someone 


else). This implies that somebody (or 


circumstances) determine something 
that affects the speaker — very often in a 
negative way— , for instance, in the sentence 3 は レポ ボート を š く こ と に な っ た has been 
decided that I will write a report. This denotes the idea that we are not too happy about it, 
but that there is a certain obligation to do it. Our example here, Bib する こと に な り ま し た 。 

is somewhat special. Although it can be interpreted as The circumstances have prompted the 
decision that we marry, the truth is that, sometimes (not often) こと に な る is used ina 


"humble" way to refer to one's own decision, the importance of which one minimizes. 


g) Categorical refusal 


は ら る us E お ん な 
Shigekatsu: ふん 腹 に 見 を LOERLDMN SD 

humph pns PP baby pop have woman (emph) cut (neg) 
Humph! I could never kill a woman with a baby in her belly. 


We will finish with a slightly complicated example: 
the expression も の か ,as we studied in the theory 
section, implies “categorical refusal to do some- 
thing.” It can be contracted into も ん か , and even 
into a simple %, like in the example. Mistaking it 
with the interrogative particle か (1.17) is very easy, 
and there is no way to distinguish them, except by 
deducing it from the context. Don't worry, this か Gabriel Luque 
with the meaning of categorical refusal of も が _is not used too profusely. 

Notes: Look at the relative clause (1.50) Bl x を も つ eu (woman who has a baby in 
her belly / Pregnant). ET] isan archaic word that designates what we now call E: ちゃ ん 
or RA » (baby). ti る means, like $5, to cut, but the usage of the Kanji 斬 implies 
cutting with a sword and, by extension, in the language of the ancient 人 ; to kill. 
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Translate: “What sort of thing are you 

thinking about?” (what sort of: どん な 
か ん が 

to think: 考え る ) 


Translate: “Put this thing. on the table, 
please.” (to put: Æ ¢ , on: *. table: テー 
7M) 


What two “nominalizers” are there in 


Japanese? 


Nominalize the clause kat 4 and re- 
place the © in: fe ao * A ove. Gk: he, 
行く : to go, E^" I, > じ る : to command) 


Translate: “I have never read (I don't have 
the experience of reading) Tezuka's manga.” 
i て づか 
(to read: 読む 。manga: マン 7/, Tezuka: 手塚 ) 
Whatis the difference between EH $ は E: を B 
i" の 


ん だ こと が な い and ELLE こと が 
な い ?( Š$: Mika, E sake, 飲む : to drink) 


Translate: “It was decided that I will 


お た し 
translate a novel" (I 私 , to translate: 
ほん や て し ょ う せ つ 


翻訳 する , novel: 小説 ) 


か sw 


Nha is the difference between H 香 は 酒 


SH の 


を 飲む こ と に し た and RGM EROS 
と に な っ た ? 


$9$1249X3 


Translate: この バッ Zadk し いん だ も 
は 

A Y (バッ グ : handbag, 欲し い : to want). 

What is the nuance of this も ん ? 


Translate: “There’s no way I'm going to 
drink sake!" (sake: 酒 , to drink: 飲む ) Use 
all options (4 altogether). 
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Lesson 58: Grammar scramble 


We are now approaching the end of the book, therefore, we will make 
use of this lesson to study a few grammatical constructions which we 
have ended gathering together in this hodgepodge called “Lesson 58.” 
We will be seeing the usages of だ け , し か , ばかり, と ころ , せい and お か げ . 


The expression だ け 

Let's start then with だ け , a word that means “only” and which is extremely simple to 
usc. We will give some RBS that will be better than an explanation: 
e 昨日 は コー ラ だ UE Jka まし た 4 Ionly drank cola. 
eiu roid, 大 阪 だ け (は ) 「 都 合 」 だ と 言え る だ ろう 

Regarding (the region of) Kansai, only Osaka could be called a “big city.” 
e だ けり 教え て くだ さい よ Say it only to me, please. 

e. 8H, 図書 人 で だ "nn て いる Every day, I study only in the library. 

Usage: だ け is placed directly after verbs, -i adjectives, and nouns, whereas with -na 
adjectives it needs な . Note: Notice how だ け is usually placed in the same position as 
grammatical particles. While it can precede を and は / が , it may also optionally replace 
them, so that they disappear altogether. However, it may not replace other particles (に , 
€, 0, へ , etc.), and they will remain in the sentence, preceding or following 7: tj. 


で きる だ け isa DD clause which means “as much as one can / as much as possible:” 


@ できるだけ E * E ci し て くだ さい Speak in Japanese as much as possible. 
Let's now see the expression X 7: C(l3)2 €, Y($), which means something like 
b only x, but-also v." ” Usage: Just like だ け . 
@ 人 は ハン サム な だ け ki A a が いい He is not oniy handsome, but also intelligent. 
ox し い だ け で な く 、 Bu も 立っ ホー ム ペー ジ を 作り た tx 
I want to create a web page that is not only fun, but also useful. 
CREE LALAVOSE TAR, BRUCUAS 
Noh (theatre) is not only an interesting performing art, but it is also historical. 
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The expression し か 

The second expression we will study。 し か , also means “only” somehow, but with a 
different nuance to that of だ け . While だ け means “only” in a neutral way, し か has a 
more “negative” nuance, closer to “nothing but.” Usage: し か is used only after nouns. 
The verb in the sentence must compulsorily be in the negative. Regarding particles, 
し か completely replaces が and を , and optionally に and ^. Particles €, 0, £, から 
and £ € remain in the Sentence P wd with し か . 


せん せい 
@ こん な こと は 先生 し か 知ら gk * 5 I think the teacher alone knows this. 


た っ ひこ 
@ 能 攻 は ラー メン し か 食べ な い Tatsuhiko only eats / eats nothing but ràmen noodles. 


PES PN は バス で し か 8 A な いよ You can only go to university by bus (and by no other means). 
e we tt fu さん と し か bp な か っ た Yesterday, I met nobody but Mr. Yoshida. 
The end-of-the-sentence expression L し か な い has to be mentioned apart as it has the 
meaning of “to have no choice but to.” Usage: It always goes after a verb in the infinitive. 
e これ か Lb る し か A いな From now on, I have no choice but to study. 


お か や ま い 
e 同 山 に 行く し か な いと 中 3 X I think we have no choice but to go to Okayama. 


The expression ば か り 

The next item in our group is ば か り ,amultipurpose expression of which we will 
study five usages. Although its basic meaning is “only,” just like だ け and し か , the 
expression ば か り has a nuance of “only that (but I consider it is a lot / too much),” that 
is, it contains a certain idea of "excess." 

(D The first usage is similar to that of だ け and し か : “only.” Usage: just like だ け . 
e. P ビー ル は が り tk A で いる He drinks nothing but / only drinks beer (and excessively, I think). 
eb oux X E u ax ve :5 That woman does nothing but complain (and she’s annoying). 
eg Hic ば か り ro し L し て いる Tonly study in the library (and I study there a lot). 

Notice how ば か り replaces particles i3, が and &. ^ and に are optionally replace- 
able, while the rest must go together with ば か り in the sentence. 

@The second usage, XX ば か り で (は ) な く 、Y( も ), is almost the same as X だ け で (は ) な 
( Y (&$), which means “not only x, but also y,” but it has the idea of “excess” of ば か り 
@ 後 は ハン サム な ば か り で な く 、 E vv He is not only handsome, he is also intelligent. 
@ この ロッ ク バ ン ド は いい 音楽 を 作る ば か り で は な く 、 ス タイ ル も すご い 

That rock band not only creates good music, it also has a great style. 
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XS 


③ When placing ば か り in the middle of a gerund て て いる (1.35), we obtain て て ば 


か り い る , which means “to do nothing but,” but with a negative nuance. 
と き は は 
ectoÀ Si 潤い て ば か り い た よ That time, my mother did nothing but cry. 


DOU 


CRKLENTIM VOT 
TT z D 
eBtas, BA CIDE CRBC ESSE 


jp か な い She does nothing but eat and she doesn't work. 


Mineko, if you do nothing but play (have fun), you will fail your exams. 
@ The expression て た ば か り だ , that is、 ば か り after a verb conjugated in the past, 


means “to have just finished doing something." 
exo は ん た 

@ 今 、 ご 飯 を 食べ た ば か り だ よ 了 ge just finished eating lunch now. 
toxi 


ORD 
" 2 
eA: だ いぶ 待ち まし た か ? |B: い や 、 さ っ き 着 いた ば か り で す 


わっ た ば か り だ よ The class has just finished. 


A: Have you waited long? | B: No, I just arrived a moment ago. 

(5) And finally。 ばかり after a counter (1.25) means “more or less" or "about," quite 
like ぐら e くら ちい (1.40), but more formal. 
@ バ ナナ を Ed 'ó Rig か りく だ さい Give me about ten bananas, please. 
otk wee 3 人 ちば か り & っ て いる か も し れ ま せん 。 He might have ten cars more or less. 
The expression と ころ 

We will now leave aside the expressions meaning “only,” and go on to study と = 4, 
which, just like ば か り , is a multipurpose expression. 


と ころ 


spot" (kanji: 所 ). 


D The basic nealing of the word と ころ is “place, 
ec の 所 は と て も x し いで すね This place is very cool, isn't it? 

Q But, grammatically, と こ 4 has many usages, like the meaning of “state” or “mo- 
ment” it adopts when it modifies a verb, an adjective or a noun. Usage: と ころ goes 
directly after verbs and -i adjectives, whereas, with -na adjectives and nouns, it requires 
な and 0, respectively. 

@ 2 入 で ラブ ラブ し で だ WV だ ち 。 CES り 上 が っ て いる と ころ に S dc) 入っ で Sie 

The two of us were making out when, at the most exciting moment, mom came into the room. 
oe お 人 忙し いと ころ お 邪 席 し て し まっ て 、 本 当 に ご めん な さい 

Please, excuse me for bothering you, when you are so busy (in such a busy state). 

You must now read through the following three expressions carefully, as each has a 


very different meaning depending on the conjugation of the verb preceding と ころ . 
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ni + とこ ろだ” means “to be just about to do something." 
br 
e 手紙 ee (Ec TE I’m just about to (start writing) write a letter. 
あい だ つま お こ 


0 = の 間 、 半 は すご く 起 っ て 部 婚 す る と ころ だ っ た よ 

The other day, my wife got really angry and we were about to divorce. 

@ The construction — て て いる と ころ だ means “to be in the process of doing something.” 
e. 手紙 を を & いて いる と ころ だ Im in the middle of writing / in the process of writing a letter. 
e. REO AR 試験 の た め に 勉強 し て いる と ころ だ よ 

Now I’m studying for the entrance examination for graduate school. 

® The construction て た と ころ だ means “to have just finished doing something” 
and its meaning is very similar to usage #4 of ば か り . 

e Fa e E いた と ころ だ Ihave just finished writing a letter. 
それ は 広 RAS さん i$ っ た と ころ だ よ Ihave just told Hiromi. 
わっ た と ころ だ よ The class has just finished. 
Be careful when using expressions like ばかり or と ころ ,because they can give the sen- 


tence many different meanings depending on the verb conjugation that goes with them. 


The expressions せい and お か げ 
Let's now see a couple of expressions that are very useful and easy to remember, 
although, for some reason, they are not usually studied in a basic course of Japanese. 
Nevertheless, since they are very frequent as well as easy to use, we will see them here. 
The first of these expressions is せい or せい で (で is optional), and it means "because 
of,” with negative nuances. Usage: せい is placed directly after verbs and -i adjectives. 
With -na adjectives, it needs な and, with nouns, の . 
e XN の せい TRS に Á けた It is because of Tara that we lost the match. 
e Xu が 死 ん だ の ad の せい だ よ It was his fault that my friend died. 
ek. SLUR ATH ORES, 分 日 は 住 事 に 集中 で き な い 
Because I couldn't sleep much last night, today I can't concentrate on my work. 
The second expression, as you have probably guessed, has exactly the opposite mean- 
ing: お か げ or お か げ で , “thanks to.” We use it just like & o. 
@ K 部 の お か げ で ees に [2 っ た Thanks to Taro we won the match. 


いし は ら すう が く BL 


@ 石原 さん に 数 学 を 教え て も ら っ た お か げ で 、 


Thanks to Ishihara teaching me math, I could graduate from senior high school. 
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A couple of conjunctions 
. We will conclude this lesson with two conjunctions that (even though they have com- 
pletely different meanings), due to their resemblance in form, are very easy to confuse. 

The first expression, と ころ で , can be translated as “by the way" or “now then.” We 
already studied it in 1.46, so we recommend that you review that lesson. 

@ と ころ で 、 x は Ei て な い ? By the way, hasn't Tetsuharu arrived? 

The second expression is と ころ が , and means quite the same as けれ ども and its 
“family” (1.49), that is, “but,” “however,” “nevertheless” etc; 
ebusLUXXCUXAESE. と ころ が 、 Ki ak, ECORAISOE 

Mom felt well in Tokyo. However, on going back to Onomichi, she fell seriously ill. 


| 私 の 獲 は 急 だ け 食べ る 
My cat only eats fish. 


私 の 猫 は 魚 を 食べ る だ け で な く 、 肉 も 食べ る 


My cat not only eats fish, it also eats meat. 
私 の 猫 は 怠 し か 食べ な い 
My cat eats nothing but / only eats fish. 

| 今 は 怠 を 食べ る し か な いね 


Now, we have no choice but to eat fish, don't wet 


私 の 猫 は 魚 ば か り 食べ る 
My cat only eats fich. 


私 の 猫 は 急 を 食べ る ば か り で な く 〈、 肉 も 食べ る 
| My cat not only eats fish, it also eats meat. 


私 の 猫 は 急 を 食べ て ば か り い る 
My cat does nothing but eat fish, — 


今 、 食 べた ば か り で す 
Thave just finished eating now. 


LORIA, REALLY VRS 
My cat eats about five fish every day. 
中 ここ は 食べ る と ころ で す 
This is the place to eat. 
今 、 食 べ る と ころ で す 


Tm just about to start eating now. 


念 、 食 べ て いる と ご ろ で す 


I'm eating now. 


今 、 食 べた と ころ で す 
Thave just finished eating now. 


私 の 猫 は 食べ すぎ た せい で 、 太 っ て し まっ た 

Because my cat ate too much, it got fat. 

私 の 猫 は 急 を 食べ る お か げ で 、 と て も 元気 だ 
-. Thanks to the fact that my cat eats fish, he's very healthy. 
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i Manga-examples 


gie 


In the theory section we have seen a great number of new expressions, 
some of them very easy to confuse with one another. So there is nothing 
better than analyzing a few manga-examples to get a clearer idea of some 
of these constructions. 


a) Tokoro: however / place 


は な 
Jun'ichi: と ころ が そこ か ら 1 "0 SOEUR PICS C ocu. 
however there from 10 km. approx. separate place PP be house PP TOP 
However, in this house situated about 10km from there... 


From the first manga-example we can get quite a lot 


of information, even though you can't tell at first 


ose 
OCC 


glance. The most obvious point to highlight is, of 


fva Heo - 


course, ところが. a sentence connector we have just 


Ooan 


studied in the previous page, and which has the mean- 
ing of “however,” that is, it indicates an adversative 
relation with the previous sentence or sentences. 
Something] less obvious, as it is concealed in its Sot 
form: is $i , the word meaning “Place” E “spot,” 


ば し ょ 


whose synonym is 場所 . In fact, 所 and 場所 can be 


used equally in any sentence without any change in JM. Ken Nilmura 

nuance — notice how 所 and the second kanji i in 3% i 場所 are the same, and they are only 
pronounced in a different way because of the Eu A and EP 読み readings (1.3). 
Finally, it is worth while mentioning that the ほど in the example means exactly the 


same as (5 / € 5v (r. 40) and ば か り (usage #5), that is: “more or less," "about" 


this excerpt could also be 1 0 キロ で らい or 1'0 キロ ば か り (more or less 10 km.). Bear 
in mind that ほど is perceived as more formal than ぐら い but less so than IX 4 U. 
Note: The translation of the sentence in the panel we have offered has been made so 
that it sounds “natural” to a certain point. Perhaps a more literal translation, more in 
keeping with what it really says, will help you understand the meaning better. Here you 
are: However, in this house that is in a place about 10km apart from there... 
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b) Tokoro as "state" 


20 EbAUR IER きのう か ん せん 
Mina 機関 車 の 答 に お か し いと ころ は な いわ 機能 は すべ て 完全 よ 
locomotive por answer pp unusual place Top there is Ep function Top all perfect EP 
There’s nothing unusual in the locomotive's response. All its functions are perfect. 


We continue analyzing the 
usages of と こ 4: in this case 
we have an instance of 


usage #2, that is, the usage 


Gabriel Luque - of と ころ as a verb, adjec- 
tive, or noun modifier, with the meaning of “state” or “moment.” In the case of 機関 
oi お か し いと ころ は な い , the expression と ころ is modifying the -i adjective お か 
し い (unusual, strange). A more literal translation of the sentence in the example would 
be In the response of the locomotive there is nothing (no state / point) unusual. 

Note: In colloquial registers, the word 所 (place) and the expression と ころ are usually 


きか ん し ゃ nA 
contracted into と こ , so that this sentence would become 機関 車 の 答 に お か し いと こ は な い . 


c) About to 


ESE こい じ 
Naoya: あや うく 他人 の 恋路 を ジャ マ す る と ころ だ っ た ! 
dangerously others pop romance pop intrusion po (about to) be! 
I have been about to intrude in someone else's love life! 


Here we have yet another usage of と ころ . Be careful with 
this one, because it is the easiest to confuse, since, depend- 
ing on the conjugation of the verb preceding & = 4, the 
meaning of the sentence changes. 

In the example we have ジャ マ す る と ころ だ っ た . The verb 
$% isin the infinitive, which indicates it is usage #4 (“to be 
about to do something”). Thus ジャ マ す る と ころ だ っ た 
means I was about to intrude. If we had found ジャ マ し て い 
る と ころ だ っ た ,that is, with the verb in the gerund, the sen- 


tence would have acquired the meaning of I was in the 


$ 
g 
回 
* 
2 


process of intruding (usage #3). Last of all, if we had found ジ 

ャ マ し た と ころ だ っ た 。, then, its meaning would have been I had just intruded (usage #5). 

Note: As we saw in example e) in 1.57, sometimes, the author takes the license of “impos- 
た に ん ot 


ing" the reading of some kanji. Here, 他人 (another person) is read ヒト (person, A). 
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d) To have no choice but... 


いし ゃ ^ 


Shin'ichi: や っ ぱり 医者 に 見 て も ら う し か な いか な ァ 


after all doctor 1D see receive (nothing but) EP 
After all, I will have no choice but to go and have a doctor see me. 


After all these expressions of と ころ , we 
will go on to see a different one: this time 
we'll look at し か (“nothing but"). In this 
panel we have an example of one of the 
variations of し か : the end-of-the-sen- 


tence expression L z^ Zi. As we saw in — Javier Bolado 

the second page of the theory section, this expression means "to have no choice but" and 
its usage merely consists of placing it at the end of a sentence; simple and effective. 
Notes: や っ ぱり is the colloquial version of + i ij , an adverb without direct translation 
and with the nuance of “I knew it,” “just as I thought,” although it has very different 
usages and its meaning changes depending on the context. 

Take the opportunity as well to review the usage of the expression ~T 6 5 9 (“to 


receive a favor,” 1.45, book 2). 


e) A very emphasized “only” 


2 や まあ る ぃ © 
Man: #ic ite FSC LRU LORS Como 
my wife rp Top only mountain walk go spp only only say 

TYe told my wife nothing but that I was going mountain-walking. 


The expressions だ け and し か have the meaning of 
“only,” and despite both having slightly different nuance 
and usage, they can be used together to give a much 
stronger idea of the negative concept of “only,” like here: 
山歩き に 行く と だ けし か 言っ て いな い 7 have told her 
nothing but that I was going mountain-walking. The word 
order is always 7 だ けし か , and not the other way around, 
and the verb must be in the negative. The sentence could 
be expressed neutrally (with だ け only) — ib 歩き に 行く 

E EHE. て いる I have only told her that I was going 
mountain-walking—, or with a negative nuance (with 
し か only) 一 山歩き に 行く と し か 守っ て いな い Pve told 
her nothing but that I was going mountain-walking. 


5 
E 
3 
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f) The usage of bakari 


お だ y 
Rena だ っ て 、 あ な た いつ も 織田 さん の こと ステ キ っ て ば か り Den 
the thing is, you always Oda (noun suf.) pop thing adorable sgr only say 
The thing is you do nothing but say that Mr. Oda is adorable. 


We will now look at (#2 1) , an expression with lots 


EL 
of meanings depending on the context, as you have e BI 
seen in the theory section. In this particular panel ‘a ん 

3 D 

we have an instance of usage #1, a very similar usage dc 

‘ De 

to those of だ け and し か (meaning “only”), but $ M 

ER Es 

with a slight nuance of “excess.” 織田 さん の こと ス ES 
テキ っ て ば か 言う has the meaning of You do Studio Kösen 


nothing but say that Mr. Oda is adorable (and you say it a lot). 

Notes: In the colloquial register, | ば か り is usually pronounced (3 > 4 U , and there are 
some who even use ば か し or ば っ か し . Take the opportunity to review, in 1.57, the 
expressions “noun + D z £" Bus さん の こと ) and だ っ て (“the thing is"). 


g) Thanks to... 


CK と う ひ ょ う 
Daneel: 国 じ ゅ う の ロ ボッ ト た ち が ほ ぼく に 投票 し て くれ た お か げ だ 
country all pop robots (plural) sp I op vote do (favor) thanks be 
This is thanks to all the robots in the country voting for me. 


Here we have an example of the expres: 
sion お か げ (“thanks to"). The PE ELE 
くれ た お か げ だ part is then, Thanks to 
them voting for me. The opposite is せい , 
which has the negative meaning of 


"because of" and lays blame on someone 


IM: Ken Niimura 0 or something. If we change the sentence 
a little into PE "Lu くれ た せい だ , this acquires the negative nuance of Because of them 
voting for me (something bad happened). Both expressions are very useful and easy to use. 
Notes: We add ~ w (be careful, here it is read » 3, and not 5 » 3 as usual) after 
some words indicating time or place to give them the meaning of “throughout:” d: 
(throughout the country), ah (throughout the house), — * 中 (all year through), 

(all winter), etc. The suffix d in icates plural after some nouns: ロボ ポット E: (the 


A HS 
robots), z x (you, in the plural), 学 


d (the students), € $83& (Miho and company), etc. 
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What are the three expressions with the 

idea of *only"? What are their differences 

in nuance and how do we use them? 
Translate: *I only read novels." (to read: 
I も まう せつ 

読む , novel: 小説 ) Give two versions, one 


with だ け and one with し か . 


わた し お ん な T 
Translate: 私 は 女 が 好き な だ け で は な く 、 
か ね + わた し お ん な す 
お 金 も 好 きだ 。( 私 :1 女 :woman, 好 き な: 
か ね 
that one likes, お 金 : money) 


や る : to play videogames) 


Translate: *I have just turned the rv 

off." (to turn off: 消 tarv: テレ ビ ) Give 

the two possible versions. 
Translate: この 映画 の 一 番 お も し いと こ は 
どれ で すか ゃ (映画 : movie, 2S. the 
most, おもしろ い : interesting, fun) 


E | 


Translate: “Now, I’m just about to 
いま えい が 
watch a movie." (now: 今 , movie: 映画 


A 
to see, to watch: R 4) 


Transform sentence #7 so that it means 


“Now, I have just seen a movie” and 


SdSID10X. 


“Now, I'm watching a movie." 


Translate: *Because my motorcycle broke 
RAD, 
to break down: 壊れ る , to go: 行く ) 


Translate: と ころ で 、 “Hel い m m 
た いと ょ うぶ まっ PE 

大 丈夫 で すか ゃ ( 街 : city / town, fi: cat, 

な いじ ょ うぶ 

天天 大 な : to be well) 


down, I couldn't go.” (motorcyck 
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Lesson 59: Dialects and proverbs 


The idea that Japanese is a uniform language and the same all over the 
country is wrong: there are hundreds of dialects, among which the Kansai 
dialect stands out the most. In this lesson we will see the characteristics 
of the best known dialects, as well as some proverbs. 


Kansai ben 
—€ 


The region of | M E x the official name of 近畿 一 is。 together with the region of 


y 4 &. .), one of the driving forces behind whe Japanese economy 
PLIU お お きか こう 3 ペ 


and society. the most ss ais cities in B] % are 大 阪 。 FI and xa. A very distinct 


dialect called [5 EI $ Po dialect) is spoken all over the region, with slight differences 
お お きか べ ん 
among cities. We will study some of 大 阪 # in this lesson. 


eti か り ま っ か ? | ぼちぼち で ん な ぁ Are you making a profit? | Well, more or less. 
か ん さい 
Most Japanese think that this is the “basic” sentence used in 関西 to greet people, 
お お さか 
together with its respective answer (大 阪 city of merchants). The truth is that it is not 


used at all nowadays, but you can use it when joking or impersonating. 
お お さか べ ん ^ 
e Xl £iiló2»55A^5! 
Kansai dialect: vocabulary f お お さか べ ん 1 
いら ね ! 
Karai hen Standard Meunin (RMA SOBRE ) 
あほ ば か stupid I don’t understand the Osaka dialect very well! 
。 oo good " Sees 
BHS UHI thankyou oes めっちゃ 上 や で 、 あん た 1 
SOS お も し ろ い funny tive 
GAO RAAB odd, singular (mue. ece ESEEd. E 1) 
Cen しょ う が な い | can't be helped 
LAE つか れる tired 
ちゃ う 達 (ちか が) う you are wrong In the Osaka dialect we have intonation 
HAE? Wb? how much? Í . 
AUS X AGQRUA) beautiful woman changes in sentences, some special vocabulary 
か て る H 
n : ru * rod (take a look at the table on the left) and gram- 
きん ま 本 当 は ん と 3) truth / really 
dou こん に ち は hello / welcome 
えら ちい と て も very/ much table on the next page. Have fun studying 
DE すごく very / much j : 
Babe 5x59  very/much some of them and surprise your friends! 


What! You are great at it! 


matical changes, like those specified on the 
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The usage of や instead of the verb だ and the conjugation in the negative in —^ A or 
~ ん, instead of the standard — # v, are the two most prominent features of this dialect. 
Besides, they use different end-of-the-sentence particles, like で instead of エ or ぞ and 


ね ん instead of ん だ £. 4» has to be mentioned separately, since in standard Japanese this 
か ん きい べ ん 
end-of-the-sentence particle is only used by women, whereas in R % # it is also used by 


men with a similar meaning to the standard よ . The counterpart to the profusely used ね 
is な at the end of a sentence, with many different nuances, from invitation to surprise. 

We will now see a sample conversation. Using the vocabulary and grammar tables we 
offer, try to “translate” it into standard Japanese. You will find the solution at the end 


of the book, together with the answers to the exercises of this 1.59. 
e. Be は ん 、 k られ へ ん か っ た ? Koji couldn't come? 
@ は い 、 ミ ナミ och が あっ た さか い .… Yes (no), the thing is he had a job in Nanba... 
Note: 3 + 2, city / town of な ん ば | キタ , city / town of a. (Both in XR) 
eA わ ! ほな 、 ビ ー D. ぅ とこ か ? Whata pity! Well, shall we buy some beer? 

xin 


@ あか ん 、 あ か ん ! BBRHNA H No, no! I can’t drink alcohol! 
ほんま に ? な ん で や ね ん ?、 け っ た いや な ぁ ! Really? Why is that? How strange! 
コー ラ で ええ で 。 えら いう まい も ん Dm fine with cola. The fact is it's delicious! 


@ し ゃ あな いな ぁ ! ほ な 、 お ご る わ Well, then! Come on, Pm buying. 


ee おおきに! な ん ぼや ろ 、 こ れ " Thanks a lot! How much will that be? 


Standard Standard example Kansai ben — Kansai ben example Translation 


だ (verb で す ) DROED? x 行か へ ん や ろう ? You're not going, are you? 


こない 大 阪 へ 行か な い TAE P 2 f I'm not going to Osaka. 
ん だ よ GAkürhoAEE nA 依 大 は きれ いや ね ん — She is beautiful (really). 
よ / ぞ 彼女 は きれ い だ ぞ 彼女 は きれ いや で She is beautiful (really). 


~att~ 車 を 買っ た ぞ ! 車 を 買 ( こ ) う た で ! Ibought a car! 
いる dk. 027 Rk. BS? Is she (here)? 
そ て いら っ し や ゃ る | どこ へ 行っ て らっし ゃ る ? CLINT CLS? Where are you going? 
記 で まだ | を 買っ て し まっ た 車 を 買 ( こ ) う て し も た Ibought a car. 
Cen BERRY HA SEGA BSA “Kaori is not (here). 


か ら / の で 忙し いか ら 、 行 か な いよ さか い に 忙し いさ か い に 、 行 か へ ん で Since I'm busy, Pm not going. 
だ め これ を 使っ て は だ め だ よ あか ん これ を 使 こう て は あか ん や で You can't use this. 
Kk s 


: EN = Er +z 5 
ishe] きれ いな : beautiful | ¢ | かう : to buy | いそ が し い : busy | つか う : touse | か お り : Kaori 
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Other dialects and languages 

Although the We is the most famous dialect in Japan, the truth is there are many 
more. Let’s see a few characteristics of the best known ones. 

We will use this sentence as a guide to move among them: 
ekusH, HAH iz 行っ て いる よ He goes into town every day to do the wash. 

Before we start, we will say that the samples and indications we give here ae very ge- 
neral. There are many sub-dialects and variations within the regions themselves. 

Ores Tohoku covers the area from the north of Tokyo to the island of Hokkaido 
(without including the latter). The most important cities are The, a P m and $e. 
Features: The POP is the most different dialect from standard Japanese. It is 
characterized by the voicing of t and k, which become d and g, respectively, and by せ 
being pronounced as L x . Likewise, instead of the particles of direction ^ and に (1.38) 
さき is used. The end-of-the-sentence particle ^ is used with a similar usage to that of よ . 

wn Rois 


e 彼 は 生日 、 料 洗 注 に 行っ で る べ 
Q 4 The area of Aichi is right in the middle of Japan and covers the whole 


region around the great industrial city of E * E . Features: Usage of お る instead of いる 


(this is a characteristic which we find in all dialects to the west of Japan, from 名 古屋 to 
DT 


か え きゃ え 
A NI). All “ai,” “ae” and “ei” sounds are pronounced “ya:” 帰る (to return) ^ 帰る . 


Usage of が な ぁ at the end of the sentence. 


み ゃ ー に ち 


ed は An HA) 


Amy い 

準 に 行っ て お る が な ぁ 
NEM 

© E 7 4: The island of Kyushu is to the far west of the main Japanese archipelago. 

ふく お か な が さき SESH 


The best known cities in Kyūshū are 福岡 , 長崎, 36 7L H and D. 3. Features: Usage of 5 


る instead of いる . Usage of な instead of the topic particle は , and of U » instead of だ 


(to be). Usage of the desinence ~ x 4 instead of the gerund ~ € 4. 
Ph toks Cb せん た 
e 彼 な 毎日 、 村 へ 洗濯 に 行っ ちょ る ば い 


お き な わ べ ん 


@ oP #8 # or 沖縄 語 : The specialists can't agree on whether what is spoken in the 


islands of Okinawa, to the south, almost in the tropic, is a separate language or a dialect. 
Some expressions: mensooree (hello) | mata yassi (goodbye) | nifee deebiru (thank you). 

(5 TA ae: The ancient settlers of Japan, the Ainu, have their own language. 
Nowadays, there are very few Ainu left and most of them live in Hokkaido. Some 


expressions: irankarapte (hello) | pirkano paye yan (goodbye) | ivayraykere (thank you). 
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Proverbs 

Like in any other language, in Japanese there are proverbs and sayings (こと わざ , or in 
kanji, ES that have been transmitted orally from one generation to another, since time 
immemorial. Many of them come from Ancient China or from the Buddhist scriptures. 

In this page you have a small list with the ten sayings that, in our opinion, are most 
often used. The truth is that, nowadays, very few people use proverbs, but if they do, 
there is a high probability that you will find them in the table below. As you can see, we 
offer a literal translation and a more natural translation of each one of them. An exam- 
ple of usage: 
eds ん も Edi な り た いそ を そうですね.…Appg7e7 の > your daughter wants to be a doctor too... 
@ そ う よ 。 カ エル の ET カエ ル だ も ん ね Thats right. “Like mother, like daughter.” 

On the other hand, there are types of sayings that always consist of four characters 


ictecc 


hence their name: W FX, words formed with four characters), the majority of which 
Jority 


were borrowed from China many centuries ago. Some have a literal meaning, such as 

と うさ ざい な ん ば て 

東西 南北 (east-west-south-north = in all directions), but many are far from obvious. In 
よじ EC ゅ (ご 

the table you have the ten most frequent v9 3: 338. An example of usage: 


うす い きら 
@ 臼 井 さ ん は チョ コレ ー ト が 嫌い っ て ! Mr. Usui says that he doesn't like chocolate! 
tw うに ん とい 


@ ま 、 十 人 人 十 色 だ よね Well, “so many men, so many minds.” 


(3) Proverbs RE Yoji-jukugo 


FQ aX» Even monkeys fall from trees v FER One stone, two birds 
猿 も 木 か ら 落ち る (Nobody is perfect) 一 三島 (Toldlltwo birds with one stone) 
| ep The frog's child is a frog Sg Weak meat is food for the strong 
カエ テル の 子 は カエ ル (Like father, like son) (The law of the jungle) 
us BAS Dumplings rather than blossoms àx E d One does, one earns 
花 よ り 団子 (Bread is better than the songs of birds) | F 得 (One reaps what one sows) 
The festival after à » B Freedom-freedom 
(The doctor after death) WH (With perfect freedom) 
A lie is also expedient に ちい よう 3 さ は ん Every day, tea and rice 
(Pious fraud / White lie) H 3 XR (An everyday affair) 


no Ten people, ten colors 
AE _ (So many men, so many minds) 
“age 5 One's lifetime, one meeting 

MR (Achanceina lifetime) 


The nail that sticks out gets hammered 
(A tall tree catches much wind) 


Buddha (gets mad if you touch) his face 3 times | 55.55): Flower, bird, wind, moon 
ORD 三 度 まで (Thereare limits to one’s endurance) TRA | (The beauties of nature) 
gu ま w&r« Todo the laundry while the ogre is out rita Favorable wind, full sail 

(When the cat’s away, the mice will play) m. (Smooth sailing) 


bo. he ən se, Theclever hawk hides its talons 
Éb5AIUNER T (He who knows most, speaks least) 


UM > No twin under the heavens 
TER (Unique in the world) 
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Xd 


交 化 編 : 武 士 の 言葉 


Cultural note: The language of the samurai 


に ほん ご 
All languages in the world evolve and, of course, H #34 is not an exception: in fact, the 


Japanese language has evolved at a frenzied pace, proof of which lies in literature. The 
language has changed so much since the Gu period (794-1192), when the ひら が な and 
カタ カナ syllabaries were invented, that there are many (and thick) E sit ancient 
language dictionaries. 

There are several curious things about ancient Japanese: for example, there were two 
kana which are not used nowadays: ゐ (hiragana) | + (katakana), romanized wi, but 
pronounced “i,” and る (hiragana) s xz (katakana), romanized we, but pronounced "e." 
Other diange: are that は was read “wa” (hence the present pronunciation of the topic 
particle ü ), U was read “i,” and を was not only used as direct object particle, but also 
in words such as を と こ (3, 
man). 

The type of archaic Japanese you 
will mostly come across, espe- 
cially when reading books / 
マン ガ or watching opes / TV 
series set in the iF period 
(1603-1867), will be the dialect 
used by the a4, usually called 
U. Although the dialect of the 
ancient R + is not radically 
The castle of Matsumoto, great sample of samurai architecture (Photo: M. Bernabé) different from present-day 
Japanese, you will find some aspects that will surprise or perplex you, such as: 

e Usage of first person pronouns (I) such as We, E E or &. 

e Usage of the verbs な り and, especially, で S 5 instead of T 

e Extensive usage of the honorific suffixes ~ # and ~ K (Ex: f&J1] F& Lord Tokugawa). 

e Today's negative ~ 4 v was ~ à (Ex: a か な い not to go => 行か め ). Today's negative 
-te form と な いで used to link sentences was ~ J (Ex: 行か な いで ラ 行か ず ), etc. 

An example: Hea 及び の 者 で こ ZXZ Iama fellow of stealth (Pm a FED 

Finally, some numbers were also written in a different way, | like, for instance, to name 
the most relatively common, & (1), & C (2) 参 E G) fh (5), 38 fe , (10). And they are still 

sometimes used... Take a look at the 10,000 yen note: it says xS B ! 


—144— 第 59 課 Lesson 59 


Manga-examples 


We hope this curious lesson has helped you better understand the diversity 
of Japanese dialects and break the image you might have had of a 
“homogenous language." It is important to understand this, that way you 
can form a broader idea of what this language constitutes. 


a) The Kansai dialect 


いま か ん し kt 
Sakie: も 一 今 か ら ぜ っ た い 間 食 せ え へ ん で 1 ぜったい や せ た る ん や 
(excl.) now from swear snack do EP! swear lose weight be 


Gru From now on, no more snacks! I'll positively lose weight! 
な ん DA SORA 
Jiro: ATHARE? 

why Kansai dialect become Q? 


Why are you speaking in the Kansai dialect? 


We start with an example of someone 
talking in | a dialect of Kansai: the Osaka 
dialect (KA), to be precise. Take a 
look at the typical constructions of this 
dialect: the negative て へ ん ( せ え へ ん = 
し な い )), the emphatic particle €, or the 
や instead of #. や せ た る is a typical 
contraction in WA of や せ て や る 


(1.53). This sentence, “translated” into 
か ん し ょ く 


standard Japanese, would be Po ちら ぜったい 間食 し な いよ ! ぜ っ た いや せ て や る ん だ ! 
お お さか べ ん 
The Kik # is usually used to characterize merchants, yakuza, and comedians. Why 


these characters? First of all, Osaka has been known for ages as a city of merchants, 
where earning money always comes first (hence the greeting 儲かり まっ か ? studied in 
the first page of the theory section). Besides, the area of ミナ ミ is, so the cliché goes, 
swarming with yakuza and-other organized criminals. Last of all, Osaka is the capital of 
3. a kind of comedy performance very popular in Japan. All these clichés are 
exploited in novels, comic books, movies, and rv series. Therefore, curiously enough, 


お お さか べ ん 


you must master some of X[K # to enjoy 100 % of all this! 


J.M. Ken Niimura 
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b) Doing business in Kansai ben 


ひつ よう 


Man: あか ん あか ん シバ で は そん な 高い も ん 必要 お ま へ ん わ l 


no no Shiba pp Top as that expensive thing need there is Ep! 
No way! No! In Shiba we don’t need anything as expensive as that! 


Another panel with an instance of Osaka dialect. Whereas in exam- 


ple a) the cliché of the comical aspect of this dialect was exploited, 
in this example it is the “commercial” or even “criminal” aspect 


which we can see. The man who is talking is the president of Shiba, 


T 
お 
X 
Ps 
? 


a company with murky business with the local mafia. As you can 
see, the clichés of A (business, mafia, and comedy) are truly 
exploited. However, if you go to Kansai you will realize people talk 
in Mas and, obviously, they are not all necessarily comedians, 
yakuza or merchants. 

In this sentence you can see the word あか ん (だ め in standard 
Japanese), the negative in へ ん (お ま へ ん is the equivalent to 7; w, 


the negative of #4), and the emphatic particle わ , which is used 


without distinction by men and women in Kansai. 
Gabriel Luque 


c) The dialect of Kyoto 


いま わた し 


Ai: 私 が 聞き な の は 当 さ ん し か いて し ま へ ん これ も 真実 ど す 


now I sp like (nom) top Shima only there is this too truth be 
Now I like nobody but Mr. Shima. This is also true. 


We have said in the theory section that 


こし な 
within a dialect there can be many varia- s a 2 
tions and, therefore, it is difficult to x E B 
define a “dialectal standard.” For exam- ど ま ん 
ple, within 1 Be we have 大 Ba, which ey oe 


きょう と べ ん 
we have studied quite in depth, FRB, Studio Kösen 
こう べべ ん 
神戸 f, etc. All these 1 5 * sub-dialects are very similar, but they also have differences, 

SIJERA 


quite marked sometimes. This example shows us a woman speaking in 3:45 #. As you 

can see, she uses the negative in ~^ 4, a feature you find all over Kansai, although in 

Kyoto ~ ひ ん is sometimes used. Notice, too, the どす , the equivalent to the verb で す . 
きょう と べ ん 


Generally, 京都 弁 is perceived as soft and melodic. The most typical phrase in this sub- 
dialect is お いで や す (welcome). 
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d) Does the Hokkaido dialect exist? 


Kimmiee「 シ ン ち ゃ ん の こっ こ が ほ し い べ を .…」 
“Shin (noun suf.) pop egg sP want Ep..." 


“I want a child by Shin...” 


If in the Tohoku region they speak a dialect so different from 
the standard language that the Japanese themselves have 
trouble understanding it, you will probably wonder what is 
spoken further north, on the island of re This is a very 
special case: the region was practically ignored until the 
beginning of the E % era (1868-1912), when the repopulation 
of the island started. Most settlers came from the WR area 


(Tokyo and its surroundings), and, so, the language spoken Studio Kosen 
Japanese. However, over the years, 


[asc 


AZn ) 


< 
ン 


in Hokkaido nowadays is very similar to standai 
と うほ くべ ん 


は っ か い ど 
influences of the 東北 弁 have permeated into 北海 道 
particle ^, or some words like こっ こ (egg/ child) or めん こい (handsome / beautiful). 


どう べ ん 


#, like the usage of the emphatic 


e) A proverb 
シテ ーー ニーーー ーー ニーーーー ーーーーーーーーーーーー 


こども Be みそ だ 
Shun: それ か ら 『 子 供 は 親 の こ か ん を 見 て 育つ 』 と も いい ます ぞ 

besides “child rop father pop crotch pop look grow up” SBP too say EP 
Besides, they say “children grow up seeing their parents’ crotch.” 


せな か 


お や 
Chieko: 親 の 背中 ! 


father pop back! 
Their parents’ back! 


It is very easy to get mixed up with proverbs, as we can 


see in this funny example, where only one of the words 
こども お や 


in the proverb is changed. The saying goes 子 使 は 親 の 
せな か à Z 


HP を 見 て 育つ 。 literally Children grow up seeing their 
parents back. It means that children are influenced by 


Bárbara Raya 
whatever their parents do or say and, even without being taught, they learn and copy 
their acts and words. The saying has negative nuances and is used to warn parents that 
what they are doing can be copied by their children, with negative consequences in 
their education. Here, the kid (deliberately?) changes the word E $ (back) for jr 


(crotch)... No comment. 
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f) A yoji-jukugo proverb 


じ ょ せ い うみ せん や ませ ん 


Midori: BEL, 若い 共 性 っ て ほど で も あり ませ ん か ら BPE で すか ら 


L young woman say not so much be as sea-1000-mountain-1000 be because 
I'm not what you would call a young woman. I’m a sly old fox. 


ate 
Here we have an example of the usage of 四 宇 , a kind of 


compact proverb with four kanji giving it a very specific and 
concentrated meaning. 

In this manga-example we have ut, literally sea-thousand- 
mountain-thousand. Apparently, this comes from a popular 
Chinese saying that goes "a snake who lives a thousand years in 
the sea and a thousand years in the mountain ends up becoming 
a dragon." Wn is used, then, to designate someone with a 
lot of experience and wisdom, hardened in all aspects of life; in 
English we would say a “sly old dog" or a “sly old fox.” 

Note: Notice the usage of“ ほ ど + neg," the negative compara- 


tive we studied in 1.54 with the meaning of “not as... as.” 


g) The language of the samurai 


ale Ok ちか し か わ 
Maruo: Peusege eps woce Roa 
I rop now too before too change be eP 
I haven’t changed, I’m the same now as in the past. 


We will conclude this lesson with an 
example of the language of the 
ancient samurai. Take a look at the 


panel and you will see how the spea- 


ker uses the first person pronoun 
P and the verb で ご ざる (equiva- Javier Bolado 

lent to the modern で す ), two very typical and stereotyped characteristics of what was sup- 
posed to be the warriors’ ancient dialect. The other social classes in the ancient feudal sys- 
tem of the XR E 商 (warriors-farmers-artisans-tradesmen, by order of importance) could 
not speak with these typical speech patterns of the samurai class, nor could they carry 
swords. We say that the usage of p and で ご ざる is “stereotyped” because there is a 
tendency to characterize warriors with them in works of fiction. The samurai dialect was 


actually much more complex, but it is now simplified to make its comprehension easier. 
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PARA 


What is Bl & # and in which region is it 
used? What are the main sub-dialects in 
か ん さい さん 
Hess? 
What is the set answer to the greeting 
値 か り ま っ か ? What clichés are there 
お お さか べ ん 
about 大 阪 #? 
Translate into standard Japanese and 
Lee いや 
into English: し ん どい 仕事 は そえ らい 嫌 や 
も ご と いや 
な ぁ 。 (仕事 : work, 嫌 : to dislike) 


Translate into standard LJapanese and English: 
キタ は 人 が ご っ つい 多い さか い に 、 歩け へ 
ひと 


AC. CX: people, 2 i: anys Aes to walk) 


" お お さか さん て る ひこ 
Transform this sentence into AMR t: 光 É 


さん が まだ いな い の で 、 行っ て は だ め だ よ 。 

て る ひこ 

(光彦 : Teruhiko, ま だ : still, i (:to go) 
To what dialect does this sentence belong? 
きゃ ャ ー き ャ ー し き [13 
開会 式 は まだ 始ま っ て お らん が な ぁ 。 


か いか いし き 


(開会 式 : opening ceremony, 46 X る:to start) 


What does the 
" 5 
miz Aocumicda 


following proverb mean? 


よじ CE か で ご 
What is a w8? What does the 
いっ せき に ちょ う 


expression — 5 — & mean? 


"Translate this into modern Japanese and En- 
それ が し お だ どの 


xdg HUTA HED eC ろ へ 行か ね で ご 
NT Oda, & 2 4: place, 44: togo) 


* exist? If so, could you 


name its main characteristics? 
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Lesson 60: The passive and causative forms 


Welcome to the last lesson in the book! We are going to end the course 
taking a look at two of the most complicated constructions in Japanese: 
the frequently used passive and causative sentences. 


The passive 

We imagine you already know what the passive is, but in order to refresh your memo- 
ry, we will mention it is a conjugation used to form sentences from the point of view of 
the recipient of the action. That is, the subject receives the action of the agent, taking 
no part in performing the action at all. In the sentence Paul was fired by the president, 
we are showing the action from the point of view of “Paul” (the subject), even though 
he doesn't take part directly in the “firing” process. The person performing the action 
of “firing” is “the president" (the agent). In Japanese, we have an almost identical kind 
of verbal conjugation: the form known as direct passive. The formation of passive sen- 
tences in Japanese depends on a special verb conjugation (see table) and on some 
changes in the grammatical particles. 

Conjugations. Group 1: The last る is replaced by られる. 見 る (to see) > 見 られ る (to be 
seen). Group 2: The last - is replaced by -a, and we add れる . P € (to embrace) > i か 
れる (to be embraced). Group 3: Since they are irregular, you must learn them by heart. 

When we study the passive form in English, we usually do the exercise of transforming a 
normal sentence into a passive one. Example: The woman scolded Meg > Meg was scolded 
by the woman. We will do the same in Japanese so that you can understand how it works: 
es DRE メッ グ を し か っ た That woman scolded Meg. 

@ メ ッ グ は あの 大 性 に し か られ た Meg was scolded by that woman. 

As you can see, the process is similar to English, in the way that both place the reci- 
pient of the action as the subject. Thus, Meg (the direct object marked with を in the 
normal sentence), becomes the topic of the passive sentence and is marked with ix. The 


agent (performing the action) is almost always marked with the particle に . 
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けり いき っ ALA ぼう 


e €EI AI A con か れ た The policeman was hit with a stick by the old man. 
@ X4 ちゃ ん は 彼氏 に と て も PE れ て いる Yoko is much loved by her boyfriend. 

Passive sentences without a specific agent (like in the sentence This building was built 
fifty years ago) also exist in Japanese: 
e この ビル は $0 年 EIS らち られ ま し た This building was built fifty years ago. 
@ こ oti, BORAN ET. され た The other day, that criminal was incarcerated. 

Finally, the construction iz £ > T is used instead of the particle に in passive sentences 
of a *historical" kind, sentences where the action of somebody important is described. 
e XA 8) LH 式 部 に よっ て 書か れ た “The Tale of Genji” was written by Murasaki Shikibu. 


は っ けん 


@ アメ リカ は コロ ンプ ブス に よっ て 発見 され た America was discovered by Columbus. 


"Victim" passive 

In Japanese there is a very particular usage of the passive form: sometimes it describes 
an action that affects the subject and is performed by someone else. Almost always the 
effect is negative, that is why these kind of passive sentences are called “victim passive 


sentences." Take a look at the sentence in the following page. 


toteach | 教え られ る 


towakeup 見 られ る 


| 教え させ る | 教え させ られ る 
ek 見 きせ られ る 


| tolend | 貸さ れる 貸さ せる | 貸さ きせ られ る 


| | 
to wait 待た れる 待た せる 待た せら れる 


買わ せら れる 


帰ら せら れる 


買わ れる 
帰ら れる 
to write | 書か れる 書か せる | 書か せら れる 


買わ せる 


帰ら せる 


to buy 


to return | 


to hurry | 急 が れる | 急 が せる | 急 が せら れる 


to play 遊ば れる | 遊ば せる 遊ば せら ち れ る 
飲ま せる 飲ま せら れる 


to drink 


死ぬ | tode | 死な れる | 死な せる | 死な せら れる 


する | todo され る させ る | させ られ る 
t | z & 
来る | tocome 来 ら れる %sss | 来 さ せら れる 
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60 
ES 


60 
3E 


わた し Biz 


@ 私 は 兄 に コー ラ を tk まれ た (Lit: I had my cola drank by my elder brother). 

My elder brother drank (my) cola (and I didn't like that at all). 

Here, the passive indicates that the fact that my brother drinks the cola (which is sup- 
posedly mine, or at least I consider it mine) affects me in a negative way. 

In Japanese, there is a strong tendency to profusely use these kind of sentences, so it 
is essential that you learn n recognize and form them. 

bri vei Ur 


@( 私 は ) 隣 の 人 に タバ コ を — た よ The person next to me smoked (and I don't like it). ` 


PENE P Ds E jot られ た My daughter found out about my secret (and I wasn’tat all pleased). 
@ ライ バル T= ^ に リー グ を 優勝 れ た The rival team won the league (and I don't like that). 
e. ASH は Ric 死な れ そ うだ 上 よ Yuriko's dog is about to die. 

Lastly, we'd like to point out that, in the case of the verbs in Group 1, the passive con- 
jugation is identical to the potential (1.32) and to the conjugation in the formal lan- 
guage sonkeigo (1.52). Most times, we can infer from the context what kind of sentence 
it is, but very seldom it will be difficult. Have a look: 
edkü xt p め ら れ た This sentence can be potential (The president could close the 
window), respectful (The president closed the window), or victim passive (Someone closed 


the window (and the president didn't like that)). 


The causative 
The causative is a feature which has no equivalent in English, and is used to indicate 
the action of *making" someone do something or "letting" someone do something. 
Conjugations. Group 1: The last る is replaced by させ る . 見 る (to see) > DE させ る (to 
let/ make see). Group 2: The last -u is replaced by -a, and we add せ る. E: € (to embrace) 
E E か せる (to let / make embrace). Group 3: You must learn these verbs by heart. 
When using the causative to indicate “permission,” the particle iz is usually used to 
mark the one receiving permission. 
e. BAS ん は 子ども に プー Ait か せ た The mother let the boy go to the pool. 
Pres 公園 で いっ ぱい * ら せ た Toru let his dog run a lot in the park. 
On the other hand, if it is a sentence of “obligation,” the particle を is usually used to 
mark the person being forced to perform the action. 
ektuyaa ex ら せ た The teacher made the students run. 
BE btt DT 


OFWEL? UI Shs xx My mother made me study. 
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However, when the verb is transitive and the sentence has a direct object marked with 
#, we will use に for the person who is forced or allowed to do something: thus we 
avoid having two を in the sentence. In these cases, sentences are ambiguous and their 


meaning must be inferred froni the context. 
お と うと 
@ ベロ ニカ は 弟 に ケー T を RAS させ た Veronica let my brother eat the cake. 
は は わた し ふ ろ € 


e 母 は 私 に お 風紀 om を させ た My mother made me clean the bath. 


わた し も けり シー ディ ー 


o 私 は 森 さ ん に CD を 間 か せ た TIlet/ made Mr. Mori listen to the cp. 
ek は HA Ric a * th ませ た The president let / made his employees drink sake. 

As you can realize, whether it is an obligation or a permission sentence is quite clear 
in the first two sentences, whereas the two latter are ambiguous, and their meanings 
must be inferred from the context. Note: When an object or an inanimate being takes 
part in the sentence, を must always be used. 


ばく て (a? RUD ut 


e Rls RE BR s Ck 5 tr I made the car run up to Ehime / I drove the car up to Ehime. 
e. du hath 物 EU や させ た He let (made) the drinks get cold / He chilled the drinks. 

The causative form has another curious usage, which consists of combining this form 
with て くだ さい or て て いた だ く , to form sentences such as “let me do x" and “you 
let me do x,” especially common in formal contexts. 
eco RE を 見 させ て くだ さい よ Let me watch that movie, please. 

@ cozt&osucokkS た いで す 


Lit: I want to be allowed to leave this company. | I want to leave this company. 


The causative-passive 

And now we'll see an even more complex form called the causative-passive, which is 
used to indicate the idea of *being forced to do something (that one doesn't like)." That 
is, the causative is combined with the victim passive. 

Conjügations. Using the causative form of a verb of any group, the last 4 is replaced 
by られ る . E € (to embrace) > 抱か せ る (to let / make embrace) > 抱か せ られ る (to be 


made to embrace). Take a look at these sentences: 
が くせ いた ちせ ん せい は L 
e 学生 達 は 先生 に 坪 ら せら れ た The students were forced to run by the teacher. 
わた し は は à 5 t 
esu 5 呂 の 掃除 を させ られ た I was forced to clean the bath by my mother. 
Re か いし ゃ 
@ 僕 は 会 社 EE させ られ た Iwas forced to leave the company (I was fired). 
か れ Pot Ej X は く 
e 彼 は 彼 太 に 告白 させ られ そう だ He seems to feel forced to declare his love to her. 


The passive and causative forms 4 & x fei — 153— 


Important: Notice how these causative-passive sentences only have the connotation 
of “obligation,” never that of “permission” which they had in plain causative sentences. 
Fortunately, these kind of sentences are not excessively frequent in everyday life, 


although you may come across them every now and then, so you must watch out. 


Other constructions 

We will make use of the last portion of this lesson to top off everything you’ve learned 
in the book with three new expressions that haven't appeared until now. They are に つ 
WC, ずつ and 2 €. 

に つい て : This expression is the Japanese version of our “about” or “concerning.” It 
is extremely easy to use and, needless to say, very useful in any context or situation. It 
is worth while remembering. 

a ae OR に つい CHL て くだ さい Talk about Japanese history, please. 


@ あ の *» に つ TUE As か が 5 か ) £4»? Do you know anything about that man? 


に つい c& 《 Ed XH E で す Ilove writing about Zen Buddhism. 
Lato Dk 


@ 彼 に つい て 言え ば 、 と て も 親切 な 人 で す Concerning him, I'll say he is a very kind person. 


ずっ : This expression is used to indicate that something is distributed in an equal way 
(in English, it would be similar to “each” or “x by v"). ずつ can only go after counters 


(1.25) and some eaters. Take a look at the examples and you will get a clearer idea: 


@ オ レン ジ を を 2 L3 ずっ 食べ て くだ さい Eat two oranges each, please. 
か 《 い え いち だ 

@ 各 家 に パソ コン が 1 台 ‘Joan ば いい の に Ird be nice if there was a computer in every house. 
PAE まい に ち む っ m 

ORF eSARNDFORAS IIT Lt I decided to memorize six kanji a day. 
は いて tl 上 ょ うず 


e dx UFOLFILR oT & t Little by little I have improved in (the composition of) haiku. 

こそ : This expression is quite common in written and spoken Japanese, and is used to 
emphasize the word preceding it. There is no exact translation in English, so take a look 
at the example sentences to Naterstad how it works. 


ま 9 こ 


@ 真理 子 は きれ い だ fa | ER 公 江 こ Tod used 


Mariko is beautiful, isn't she? | No, Kimie is the one who is beautiful. 
SEL と うだ い no 
@ 今 年 こそ 東大 に 入る ぞ ! This year indeed I'll enter the University of Tokyo! 
こん ど 
@ 今度 こそ ダイ エッ ト し て や せる ぞ ! 了 go swear next time, for sure, I'll go on a diet! 


@ ど う も あり が と う ご ざ いま し た | いい を 、 こ ちら こそ 
Thank you very much. | No, I'm the one (to thank you). 
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= Biff]  Manga-examples 


i 


The passive, causative, and causative-passive conjugations are very easy 
to confuse due to their similarity, as you have probably realized. But 
don’t worry, with practice, you will get used to them. Let’s now see a few 
examples (the last in the book!) to clarify ideas. 


a) Victim passive 


CSA な まえ 


うた 
Yama: ちょ うど トイ レ に 行っ た ら 自分 の 名 前 が 歌わ れ て ビッ クリ pou 


just toilet pp go (cond.) I pop name sp sing surprise do EP 
When I went to the toilet, I heard my name being sung and I was surprised. 


EY 2 T We start with an example of one of the so 

| : _ called victim passive sentences, a very par- 
ticular usage of the Japanese passive that you 

3 * 行 | will find quite often. The part. we will take 
し れ 5 D into consideration is 4 20 名 前 が 歌わ れる 
te A に (my name is being sung). bh る is the 
r4 の ト passive form of the verb ES j, to sing. 

y a T Remember the rule for the conjugation of 

が に verbs in group 2: The last -u is replaced with 

Studio Kosen = -a, and we add れる . With verbs ending in 


-u, the conjugation is somewhat special, because, for example, the passive form of $5 
is not a あれ 4, but 歌わ れる . The same happens with other verbs ending in -u, like 85 
(to buy) > a われ る (to be bought). The so called “victim” passive is used to indicate an 
action performed by someone else which affects (negatively most of the time, hence its 
K+ 5, then, would literally 


name “victim”) the subject in the sentence. a > の PE H2 
mean my name is sung (and this affects me). In this specific case, we can't say the effect 
is a negative one, although the usage of ビッ クリ する (to be surprised) right after, 
denotes that the fact of hearing his name "being sung" has affected the speaker. 

Note: Notice the usage of the conditional て たら in トイレ に f っ た ら (when I went to 
the toilet...). It is usage #5 on 1.56: to learn or discover skint as a result of a certain 


action (“when,” “as a result of,” “after”). 
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b) The passive 


お と こ 。 こ ろ 
Yoshiko: ワタ シ は こん な 男 に 殺さ れ た り し な いわ 


I Top this kind of man sap kill or something do EP 
A man like him won't kill me. 


In this panel we have an instance of a “normal” 
passive sentence, where a subject (7 ¥ 7, I) 
receives the action Y, to kill) from an agent 
(こん な 男 。 a man like this) without taking part 
in it. The usage of grammatical particles is 
interesting to see: the passive subject is marked 
with the topic particle は or the subject particle 
が , while the agent is followed by に . The literal 


translation of this sentence would be I won’tbe -Ken 
killed by a man like this, although we propose a more natural translation in English: A 
man like him won't kill me. 

Note: Notice the usage of —7: |), used to make non-exhaustive lists of actions (1.46). 


BS れ た り し な い literally means I won't be killed (or anything like that). 


c) The causative: obligation 


ば く は っ 


Sally: か っ こよ く 爆 発 さ せよ う ぜ 


nice big explosion do gp 
Let's blow it to smithereens! 


Let's see an example of the causative (used 
to give the idea of “making” or Jetting” do 
something). Here, the verb is ES Tora 
suru verb that means “to explode.” Since 
する isan irregular verb, we must learn the 
conjugation by heart: The causative form of 
する 1S させる, 

ば て は っ つ ば く (は つ 


Thus, we have 爆発 させ る (to make explode), here conjugated in the -ð form (爆発 させ ~ 


よぅ, 1.34), which gives the idea of "let's make it explode.” Although the sentence 
きん し ゃ 


doesn't show who or what is receiving the obligation, we will imagine it is a RẸ (tank) 
that, being an inanimate object, must. be marked with を , as we have seen in the theory 


ば (は っ 


pages. Therefore, we would have E g を 爆発 させ よう Let's make the tank explode. 
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d) The causative: permission 


いじ ょ う ぎ せい し ゃ E 
Kishida: 6 5 Z NA Ead x d s e od 

any more this more victim TOP take out! 

I won't allow there to be any more victims! 


While in the previous panel we saw the causative 


g に B of “obligation” (the tank is made to explode), we 
せ 者 こ now have an instance of the causative of 
a は B *permission." The verb here is P 1,a transitive 
! k verb (1.44) that means “to take out.” The 
causative form is, then, b させ る (to let take out). 
ius を 出す has the meaning of "causing vic- 


ませ いし ゃ FE 


tims,” therefore 邊 牲 者 を 出さ せな い would lite- 


rally be, not to allow to cause victims. In this case, there is no agent specified but, if there 


Javier Bolado 


was one, it would be introduced with に , because there can't be two を in the sentence. 
せい し ゃ rd 


An example: 7 a v iz AR& EE s URI (Not to allow John to cause victims). 


e) Causative + morau 


だ いい ち HOP (まさ か し ゅ ん すけ 
Kumasaka: 第 一 外科 の 熊坂 俊介 だ 
` num. 1 surgery pop Kumasaka Shunsuke be 
I'm Shunsuke Kumasaka from the first section of surgery. 


きみ た ち ふ ぶた り LEJO iy 
BE2AOBBRE PEE CTHEEI FIG OTS 

you 2 pop supervisor doctor POP do receive (it has been decided) 

T have been appointed as the medical supervisor for both of you. 
We can find, especially in formal contexts, a com- 
bination of the causative with the ~ € v7: # € or 
~T 5 5 constructions (1.45). In this case, や 5 
4 Ct 3 comes from や る (to do), which is con- 
jugated in the causative form (や ら せ る ), which in 
its turn is conjugated in the -te form (や らち せ て ) to 
be allowed to link to も ら う . The literal transla- 
tion of や ら せ て も ら う would be To receive the 
favor of being allowed to do. This form, like in the 
sentence BEARD ET いた だ きた い の で す (I 


would like to be allowed to go to Nikko | I want to go to Nikko), is used to make sentences 


Bárbara Rays 


of request or action that sound humble and indirect at the same time. 
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f) The causative-passive 


いと 2 せん せい びょう いん 

Jack や あ 伊東 先生 あな た は 病院 を や め さ せ られ た ん で すっ て ね 
hey Itó-professor you ror hospital pop abandon be say gp 

Hi, Dr. Ito. I've been told that you have been forced to leave the hospital... 


One of the most difficult forms to 
conjugate without getting mixed up 
is the causative-passive. In the 
example we have や め さ せ ら ni, 
which comes from the verb & め る 


Javier Bolado 


(to leave a job). To obtain a causa- 
tive-passive form, we must first conjugate a verb in the causative and then in the passive. 
It sounds complex, but you'll understand better. with an example: £u» る (to leave a job) 
> ^ させ る (causative, to force to leave) > & め さ せ られ る (causative- "passive, to be 
forced to leave). For clarity, notice the difference between the following sentences: 信 大 は 
isi Bt Et ませ た Nobuo made / let Chigusa drink sake | 信夫 は fuc お 酒 を d まれ た 

Nobuo had his sake drank by Chigusa = = Chigusa drank Nobuo’s sake (and Nobuo didn’t 


aif 


like that) | E 夫 は E # に お 酒 を 飲ま せ らち れ た Nobuo was forced by Chigusa to drink sake. 


g) The usage of koso 


いま 

Emika: 今 こ と そ あ な た の ラジ コン が か つや くす る と きよ 
now yes you POP radiocon sp activity do moment EP 

Now is indeed the moment to get your models to perform. 


And we finally arrive at the last example in the lesson and, 
by extension, in the course. Here we see an example of the 
usage of こそ an adverb used to emphasize the word pre- 
ceding it. In this case, $z € has the meaning of “now is 
indeed..." An example: Imagine you are on a diet, and you 
can't eat chocolate. You pr reach your ideal weight: 
this is the moment to say + そ チ ョ コレ ー ト が 食べ られ る 
ぞ ! Now, indeed, I can eat chocolate! 


Notes: ラジ コン is the contraction of ラジ オ コ ン トロ ー ル , 


Gabriel Luque 


that is, “device controlled by radio,” although : this word in 
Japanese designates “radio-controlled toys.” "ER する isa difficult verb to translate: we 


could say it indicates “to be active,” “to take active part in.” 
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Conjugate the verbs E る (to dance, g. 2), 
E] € (to invite), des 4 (to eat, g. 1), and 
P 5 (to pay) in the passive form. 


Translate into Japanese: "Ken was 
praised by the teacher." (Ken: E 
Praise: ほめ る (group 1), teacher: A) 


bL ü な な ね た し 
Translate: 私 は 里奈 に 泣か れ た 。 (私 :L 
ŁA: Rina, 泣く : to cry) What is the 


nuance of the passive conjugation here?) 


Conjugate the verbs 5 る (to dance, g. 2), 
E] € (to invite), 食べ る (to eat, g. 1), and 
ES 5 (to pay) in the causative form. 


Translate: “The publisher made the writer 
へ ん し ゅ うし ゃ 


go to a hot spring.” (publisher: 編集 者 
きっ か ` お ん せん 


writer: 作家 , to go: 行く , hot spring: 温泉 ) 


せん せい 
How can this sentence be translated: 先生 


uc マン ガ を 描か wes (EE: teacher, 
p? I マン が: comic book, 48 C: to draw) 


ゴ 


Conjugate the verbs 5 % (to dance, を 2» 
z € (to invite), & ^ 2 (to eat, g. 1), and. Pi 5 
(to pay) in the causative-passive form. 


Translate the following sentence: 
POUL ゆび ね か か 
emi ius E AEs OR: L RA: 


she, Já$&: ring, 買 5: to buy) 


$9$1249X. 


に は ほん RCRA Utd か 

Translate: 日 本 に 1F み を 一 (AFF 

vec € E BASS (Be: Japan, fX: compo- 
oru 


sition, — A: one person, ES く : to write) 


ECUP 


は ん 

Translate: 読者 が いた か ら こ そ 、 こ の 本 が 
Ur 

で きた 。 (読者 : reader, い る : there is/ are, 

ほん 

本 : book, で き る: to be able to do) 
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APPENDIXES 


Answers to the exercises 
Grammar index 
Vocabulary index 


Appendix I: Answers to the exercises 


In this first appendix you will find the answers to the exercises in each 
of the 15 lessons that constitute this book, arranged according to lesson 
and question number. 


How to use this appendix 

At the end of each lesson, small exercises have been provided with the aim of improv- 
ing your overall comprehension of the subjects dealt within those lessons. The exerci- 
ses also offer the tools you need to acquire practice in forming sentences in Japanese 
and they stimulate you to study the grammar points covered in the lessons in greater 
depth. 

This book is designed for autodidactic study, which means you are meant to learn 
without the help of a teacher (although it is always much better if you do have one, of 
course). To make things as easy as possible, we enclose this appendix with the answers 
to the exercises. 

In this appendix you will find suggestions for possible answers to the exercises that 
have been given, but we must mention that some exercises have more than one correct 
answer. Whenever possible, we have tried to provide all possible variations, although 
sometimes you might come upon with an option which is not listed in this appendix, 
though it may be perfectly valid. Therefore, we encourage you to use the suggested 
answers in this appendix as an approximate guide more than as a set of unbreakable 
rules etched in stone. 

It goes without saying that the idea is to first do the exercises (looking up the theo- 
ry explanations whenever you need to) and then to check this section to see whether 
your answers are right, or if, on the contrary, you have made some mistakes. Now 
remember to be fair to yourself by not checking this section before you have done the 


exercises, for, as we all know, when cheating, we only cheat ourselves. 
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Lesson 46 

ゆか た き を も を a 

浴衣 を 着 て 外 に ATH RR 

t を one s ext 

BRE BRO TRI 当て 行き た い BREA YI に 出 て いき た い 
は ん あつ 


この 本 は 厚く な く cec 

In the first one (ビール E みな が ら m 2, 5) the central action is dancing, that is, it 
would be translated as Let's dance while we drink beer, whereas in the second one 
Ga りな が ら ビ ピール を tk も 3 ) the central action is drinking, that is Let's drink beer 
while we dance. 

Jy. he fp she fell asleep with the utro conditioning on. 


な っ 


この 夏 は 泳い だ y. BOK! 、 休 ん だ り し まし た 


な っ BL ある 
この 夏 は 泳い だ し 、 歩い た 
と ころ で 、 BECERRA Sues Oe J : 
Kon A "m 


Buses | 大 切な っ ms | 元気 な っ 元気 さ | gus as 
oe 7 
今 は フラ メン AES TOS 場合 じゃ な い 1 


Lesson 47 

DE 

we in: dinner | 3& e: hot | ゆで る : to boil | 8 v: sweet | E to fry | 炒める: to stir- 
fry 


at 

Chocolate: チョ コレ ー ト | water: 水 | cabbage: キャ ベッ | tomato: トマ ト | prawn / 
shrimp: えび | omelette: 7 オム レツ 

き そば: soba noodles fried with a special sauce, vegetables and meat | お に ぎり : 


お や こと ん 


stuffed rice balls (the stuffing can be tuna, salmon, umeboshi, konbu...) | 親子 #: 
bowl of rice with chiken and egg | E 3 5: deep fried battered vegetables and fish. 


だ いさ ん BUT 


You can use any of the following: あん こ , AB, KR, EL, ご ま 。 ak, か つ お ぶし 
ん 


Rag Asl, o, MR, し いた け , OS, HOF, T, bi or わさび . You 
will find their descriptions on the 5th page of 1.47. 
TARUAD.RREEDRUARE EESO " 
Any of the drinks specified in the sub table “Drinks” in page 25 plus て を BE L 
ます or て を くだ さい (Ex: コー ラ を くだ さい / コ ー ラ を お 願い し ます ) 


RR HRREBMOLET 
It is the way shop clerks greet customers when they come into the shop. It is used 


in restaurants, shops, and all sort of businesses. The customer doesn’t need to 
answer anything when the shop clerk greets him or her with いら っ し ゃ いま せ - 

* り g and & Sa. They are called this way because, in the first kind, the fish 
is pressed directly on a small rice base Ge & means “to clasp”), and in the second 
kind, the fish is in the center of a roll of rice wrapped in nori seaweed (きく means 


“to roll”). 


Answers to the exercises 解党 —163— 


E 


10- 


The dish of Chinese origin called チャ ー ハ ン (炒飯 in kanji), or “Three-variety 


fried rice” in English, costs 350 yen in the example. 


Lesson 48 

彼 が 好き だ か ら (付き っ て いる 

の ど が か わい て いる の で 、 水 を 飲み ます | の ど が か わい て いる か ら 、 水 を 飲み ます 
Because I have fallen i in love wah Masao, (we two) let’s split (up). 

ラ ・ バ ン バ を 踊る た め (に )、 少 し の 優雅 さ が 用 要 だ 

When I was hospitalized, I picked up the nurse(s) / hit on the nurse(s). 

Eat your food while it’s still warm. 

HSHICEALT ぐだ さい ひい 

タイ に 行っ た 。 ELG A トナ ム に も 行っ た 

Sometimes 72 #5 is used at the beginning of the sentence to show annoyance or 
insistence on a certain subject. 

It comes from the expression それ で は (now / well then). It is actually used with 
the meaning of "see you later" when saying goodbye. 


Lesson 49 


u^ 


u ES けれ ども 、 BENS り ま せん 

お 用 が すい て いる けれ ど 、 BERE り ま せん 

お 服 が すい て いる 2t br り ま せん 

けれ ども is very formal. けれ ど and が are quite formal, but less than けれ ども . 
Finally, i$ と is the most informal version. 

In this case, けど is used to soften the sentence, to leave the rest of the request in 
the air, thus allowing the interlocutor to realize what we really want, without hav- 
ing to tell him clearly. 

Although you like fish, why / how come you don't like sushi? 

Although she is an adult, she wears those kinds of clothes. The connotation is collo- 
quial an and disdainful, even pejorative. 


に ほん ご BS 


日 本 に 行っ て も 日 本 語 を 当 わ な い 


いく ら SL C. He 習わ な い 


せん せい 


先生 を キス し た み が い いと 思 3 
Mr. Yamamoto is in the process ofi is trying to write a thesis. 


きょう 


今日 は パー ティ ー が ある 。 で も 、 行か な い 方 が いい 
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Lesson 50 
The relative clause is “who loved Makiko." 
あい BYE な まま 
REF ERUED 9 (o tiu で す 
あき ら か か は や 


明 が 買っ た バイ ク は と て も 違い | "HO Roknd ク は と て も 速い 
Both sentences are correct, because the が marking the subject of the relative 
clause can be replaced with の without changing its meaning in any way. 
Is the case of him receiving a bribe from the yakuza true? 


It means So that (I can) pass the exam. 


き ャ て て ん いん ER 
BESLUERI TAI うに 言っ た 
IRA CA 


日 枯 人 を ナン バ す る よう に な り た い 

I try to sleep 8 hours every day. 

Japanese don't distinguish between restrictive and non-restrictive relative clau- 
ses. We must infer from the context what kind of sentence it is. For example, the 
sentence ガレ ー ジ KORO は 大 き いで す can mean, depending on the context, 
The house which has a large garage is big (restrictive), and The house, which has a 


large garage, is big (non-restrictive). 


Lesson 51 | 2 
Poke りや 
WA: wallet | Bk: accident fever | 薬局 or 薬屋 : pharmacy / drugstore | レン 


Pvt x-ray | i: heart | # J: pain MER 

Doctor : SER | hospital: 病院 | imjury: 2 | ambulance: 救急 車 | cough: せ き | 
cold: RR 

すみ ませ ん が 、 EDI Le し た 


BRE いた 


頭 が 痛 《 て 、 BIBT, esidbk り ま せん 
It might just be the flu, but you need (to take) a blood test. 
101-8010 Hitachi, Inc., 4-6 Kanda Suruga-cho, Chiyoda-ku, Tokyo-to. (Block 4, plot 
6, city of Kanda Suruga, Chiyoda district, Tokyo Metropolitan District) 


Um? けん じゅ う 


Gun: $t | Xs | ビス トル | チャ * カ | ハジ キ 


けい きつ か ん けい か ん けい 


Police: RAE | € | 刑事 | RE | tu su | デカ | サッ | ポリ 


I don’ t understand it very well, so can you explain it to me, please? 

"名 が 痛い か ら / の で 、 を 飲み ます 

E: is more or less the equivalent to our suffix -itis, that is, it indicates 
"inflammation." In this lesson we have seen the following words with ET E ui $ 
(appendicitis) | Ax (bronchitis) | 胃 E: (gastritis) | me (hepatitis) | B x 


(pneumonia) | pH% (inflammation of the ear) | PE (rhinitis) | and. si PEAR 
(tonsillitis). 


Answers to the exercises 解答 —165— 


8- 


10- 


1- 


Lesson 52 

There are three basic kinds of honorifics: 

a) Sonkeigo or “language of respect:” It is used when talking with or about some- 
one else, raising his or her position to express respect. The subject is the other 
person (someone superior to the speaker or a stranger). 

b) Kenjogo or "language of modesty:” It is used when talking with someone else 
who is either superior or a stranger. The subject is always “I” or someone in the 
uchi circle. The position of the speaker is lowered in order to indirectly raise the 
interlocutor's position. 

9 Teineigo or "polite speech:” Polite way « of talking. 

言う : お っ し ゃ る | 知っ て いる : ご 春先 だ DT る し 上 が る | ぁ げ る : it doesn't exist | 
i く 《: い らっし ゃ る N - : 
う | いたす : す る | 拝見 する : 見 る | 伺う : 行 く or 来る 
Professor Nomura is writing an article. 

Son る | 座ら れる | 殺さ れる | られ る 

Iknow the contents of that book. - 

It is not correct because the verb ご ic な る belongs to the sonkeigo and is only 


used when the subject of the sentence is someone towards whom the speaker 
expresses respect. The correct sentence would use the verb from kenjogo with the 
meaning of “to see,’ a %, so that the sentence would be PET H SeHRL 
ます 。 or 私 は 喘 画 を を 拝見 いた し ます 。,which is even more formal. 

There is a shop with tasty fish there. 

It would be correct if the teacher (先生 ) was someone in the uchi circle of the 
speaker. For example, if the teacher was the speaker’s course tutor or something 
similar. The translation of the sentence is: My teacher said he wants to ask you a 
question. 

Sit on that chair, please. Even though the construction “お + Root +( だ さい ”isa 
formal construction, it doesn't belong to any of the three kinds of formal lan- 


guages, but to the everyday register. 


Lesson 53 

ちゃう: 一 て し まう | て ゆう : と 言う | 一 な きゃ : Depending on the context, it 
can be the equivalent to the construction for “must” な けれ ば な ら な い or to the 
negative conditional な けれ ば . 

買っ て お <: 買っ と く (| 行き た い : 行き て ぇ | eu め だ WAteE め だ 


Buy me a car, come on! 


Say something, ‘cause this is boring. 
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な に ALES 


It is used to express the gerund in an extremely vulgar and rough way. f4 & i $ n 
て や が る ん だ ? (What the hell / fuck are you studying?) 

That house (over there) is very big. It is not grammatically correct, because the -i 
adjective: すご い should become an adverb, replacing the last こい with ~ < , that 
is BOR, TZ Trot. However, using すご い instead of the correct すご く is 
very common in modern spoken Japanese, and, therefore, to a certain point, it 
could be considered *correct" usage wise. 

That gy makes me very angry, he gets scared stiff right away... 

手 を 濾し て くれ な い ? / 手 を 筑 し て くれ ませ ん か ? 

Maiko, you've lost weight, haven't you? or Maiko has lost weight, hasn't she? 

は い Gi て な い ) Yes (it is not painful). 


Lesson 54 

みた い に is a more colloquial expression, it is used in conversations or writings 
between friends or acquaintances. よう に is more formal, it is used in writings and 
conversations that require a certain distance from the interlocutor. 

The only difference in usage is that, with よう に , -na adjectives keep the な 。 and 


that after nouns we must place 0, whereas with みた い に we don't need to use 


anything. 
Example: To fly like a bird BO よう に E ぶ p だ WW に RS ES 
E X E 
の 家 は 大 聖堂 より 大 きい 
WR だ いせ い ど う お お 


この 家 は 大 聖堂 ほど 大 きく な い 


いえ だ いせ い ど う BB 


TORURBEE RMU CHUWKSY 


pi Enaura 


RREY LT E So 


いえ だ いせ い 
EC. oM Wh Ld E 
だ いせ い ど うぅ せ か し いち ば ん お お だ いせ いと どう せ か い tot お お 
こ の 大 聖堂 は 世界 で 一 番 大 きい | この 大 聖堂 は 世界 で 最も 大 きい 
いえ BB 


z SOR は 大 きす ぎる » 
Ru: the worst | ‘Bb: the beginning | "RR: the best | 最低 : the lowest / 
さい し ょ う 


contemptible, pathetic | BA: the biggest (most: 最 , big: X) | 最小 : the smallest 


(most: &, small: 小 ). 


Lesson 55 


どう ぶっ えん 
$m: Zoo | 93: stamp | ES castle | EG: exhibition | V ik z Z — F : telephone 
card | 住所 : mail address | An art museum 

て い ぇ ん た いで ん お 


Flash: フラ ッシュ | garden: z or 庭園 direction: E | cell phone: 携帯 電話 | 
street: m り | traffic lights: dx 


Answers to the exercises 解答 —167— 


E 


10- 


1- 


あつ た 上 ん ぐう い BS 


すみ ませ ん が 、 44 RoHS 神宮 へ 行く (Bene cor だ け ま せん か 


Follow this street straight on and, then, turn right. It is next to the police box. 
さん ば ん め LATS ま が 

27 ay iol, EL CHOLES を 須 に 曲がっ て くだ さい 

すみ ませ ん が 、 あな た の 生 真 を と っ て も いい で すか ? FAK! 

お と な いち まい ご ん まい 


大 人 1 枚 と 子ども EET だ さい 
To send a letter to Spain you need a 110-yen stamp. 
tA 


T: 


The process to follow to pray at a 神社 : 1: Purify yourself, washing mouth and 


hands | 2: Sound a bell to let the gods know of your presence | 3: Throw a coin or 
a bank note into the ELT offertory box | 4: Bow twice | s: Clap twice | 6: Bow 
once | 7 Pray. 

Ema C ): they are wooden votive tablets you can buy at Shinto shrines. They 
have a decorative drawing on one side. On the other side you can write a wish, 
and then you must hang the tablet with a string on a special place so that the wish 
somes Hie: 

Zen GS): it is a very widespread sect of Buddhism in Japan, | Koan (Aa ME) a sort of 
Zen riddle with an apparently cryptic meaning | Zazen (3 E ): the act of sitting for 
hours on one's knees, in an uncomfortable position, while meditating. | The prac- 
tice of Zen Buddhism is some sort of way to reach the ultimate aim: enlightment 


origo. 


Lesson 56 
と 


っ た ら or 元気 な ん だ っ た ち 

5 05 EDITI Ahit UR A: MR HU | RS: &nu c uu 
運転 し な けれ ば [Ria ょ けれ ば | 本 じゃ な けれ ば 

On opening the door, the dog went in. | When I opened the door, the dog went in. 


If he isn't tall, then I won't make him my boyfriend (I wouldn't go out with him if he 


が ん ば 


weren't tall). 

If you dislike the class, go out into the corridor. 

If you are going to school, give my regards to the teacher. 
Excuse me, whom should I make my order to? 

If I were you, I wouldn't do that. 

I would like to go to Greece. | Then go this summer. 
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Lesson 57 


か ん が 
どん な こ TE を 考え て いる / ま すか ? 
の 
この 物 を テ ー ブ プル の 上 に Boc CES 
の and こと 
わた し か れ い 
私 は 彼 に 行く こと を 命じ た 
þor ガ を 読ん だ こと が な い 
The first sentence says either Mika has never drunk sake or Mika has never had the 
experience of drinking sake, whereas the second one says either There are no occa- 
sions when Mika drinks sake or Mika never drinks sake. 
わた し し ょ う せ つ は ほん や く 
Ald PH VORP SOC Bok 
The first sentence says Mika herself decided to drink sake and the second one says It 
was decided that Mika would drink sake, that is, someone unrelated to Mika deci- 


ded something that affected her, probably against her will. 


EE is just that I want that handbag! The nuance of も ん is of excuse or even tantrum. 


きけ の 


酒 を 飲む も の で すか ! | : 酒 を 飲む も ん で すか ! | 3: 酒 を 飲む も ん か ! EBEKO’! 


Lesson 58 

The three expressions indicating “only” are £1}, L% and ば かり. 

a) だ け : Indicates the meaning of “only” in a neutral form. 

b) し か : Has a negative nuance, similar to “nothing but.” The verb in a sentence 
with し か must always be conjugated in the negative. 

c) ば か り : Adds a nuance of? excess" to the idea of “only.” 

gon ede | 小説 し か 読ま な い 

Inot only like women, I also like money. 

Yamamoto does nothing but play videogames (and I think he does it excessively). 
テレ ビ を 消し た ば か り だ | テレ ビ を 消し た と ころ だ 

Which i is the. most interesting moment in the movie? 


いま 


8s 映画 を 見 る と ころ だ 


be えい 


ME » 
Now, I have just seen a movie: 今 、 映画 を 見 た と ころ だ 
bu E \ が み 
Now, I'm Watching a movie: 映画 を 見 て いる と ころ だ 


バイ オグ が 球 れ た せい で 、 行け な か っ た 
By the way, are the cats that were in the city / town well? 


Lesson 59 

"Translation" of the Kansai dialect conversation in page 141. 
。 浩二 さん 、 来 られ な か っ た ? 

e は い 、 な ん ば の か cis が あっ た の で .… 


Answers to the exercises 解答 —169— 


ぎん ね ん 


e 残念 だ ね ! それ じゃ 、 ビー ル 買 っ と こう か 
e だ め 、 EDILE | 飲め な いよ 

。 本 当 に ? な ん で な の ? Era! 

@ コ ー ラ で いい よ 。 す ご くう まい も ん 

し ょ う が な いな 1! じゃ 、 お ご る ぞ 

e ありがとう! いく ら だ ろう 、 こ れ 


Exercises 


Kansai-ben is the most used Japanese dialect after the standard Japanese spoken 


d 


in the area of Tokyo. It is used in the 3 i T region, which includes the prefectures 
2 & わか や ま 

AR, 和歌 山 。 X and =. The main eitis n the region are 
お お さか t お お さか 
AB i | and 神戸 , among others. The main sub dialects of b: ES * are ARA, 
きょう と べ ん ei 


Rap and 神戸 弁 . 
ぼちぼち で ん な ぁ . 
Within Japan itself, there are several clichés about the Kansai-ben or, rather, 


about the people who speak in the dialect of Kansai. Among them, the most pre- 
dominant are the economic (they say people in Kansai like amassing and hoard- 
ing money with stinginess), the criminal (they say there is high yakuza activity 
and much organized crime in Osaka), and comedy (Osaka is the capital of FEN a 
kind of comedy performance very popular in Japan). Therefore, in novels, manga, 
movies and TV series, the yakuza, comedians and merchants usually speak in 
Kansai-ben as an "unspoken rule." 
xn 5 ig (here tA な I really hate tiring jobs. 
dra は 人 が EC も 多い の で 、 yu な い ぞ Because there are many people in Umeda, 
you can't walk. 
光彦 は ん が ま だ お ら へ ん さか い に 、 行っ て は あか ん で 
To the dialect of Aichi, spoken in the area around the city of Nagoya. 
When. you are in Rome, do as the Romans do. 

T 


A WFR is a kind of compact proverb, generally borrowed many centuries ago 


いっ せき に ちょ 


from China, consisting of four kanji characters. Example: — 5 = Á: To kill two 


E 


birds with one stone. 

Modern Japanese: 私 は Aw x AGED と ころ へ 行か な い の で す 。 

English: I'm not going to the place where Mr. Oda (is). 

“TORE & exists to a certain point, since it is basically a variation of the dialect of 
Tokyo, which is nowadays standard Japanese. It hardly varies from standard 
Japanese, except for a few small characteristics that have been filtered into the lan- 


guage used by the inhabitants of the island of Hokkaido through the influence of 
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the Tohoku dialect. For example, the usage of the end-of-the-sentence particle ^, 
or some words like こっ こ (son) or めん こい (handsome / beautiful), typical of 
と うほ くべ ん 


東北 弁 。 


Lesson 60 
お ど お ど まね まね た * は ら は ちら 
踊る : 踊ら れる | 招く : 招 か れる | 食べる: 食べ られ る | 払う: 払わ れる 
けん せん せい 
健 は 先生 に ほめ られ た 
Literally, I was cried by Rina (and that meant a problem for me). A more appropri- 
ate translation would be Rina cried (and I didn’t like it). 
BY お ど 
FAB: tS | ihc: Bows | 食べ る : 食べ きせ る | 払う : 払わ せる 

roy X 


“BRS RE ERAT OER 


In two ways: 1) The teacher let me draw a comic book or 2) The teacher made me 


draw a comic book. Depending on the context, it can have one meaning or the 
other. 

BY お ど まね まね 5 aS は ちら 

踊 る : 踊ら せら れる | 招く : 招 か せら れる | 食べる: 食べ させ られ る | 払う: 払わ せら れる 
I was forced by her to buy a ring. 

Write a composition, each of you, on Japan. 


It was because there were readers, that this book could be done. 


Answers to the exercises 解答 —171— 


Throughout the 60 lessons which make up the three volumes of the 
Japanese in MangaLand series, we have studied all kinds of grammatical 
constructions. Now is the time to provide you with an index where they 
will all be listed. 


What do we use this appendix for? 

You will probably want to review a specific grammatical form some day, and at that 
moment you might not remember the lesson where it was explained. This index has 
been planned so that you can have an exhaustive guide of all studied constructions, as 
well as a tables with the basic verb conjugations which, no doubt, will help you distin- 


guish one conjugation from another at a glance (see the next page). 


How to use the list of grammatical forms 

Now go to page 173 and look at the list: there are several columns in it. The first co- 
lumn contains a number 4 or 3 : these numbers indicate whether you need to master 
that grammatical form if you want to pass levels 4 (elementary) and 3 (basic), respec- 
tively, of the 日 本 E ^i) ae > Japanese-Language Proficiency Test (see the 
INTRODUCTION for more information). You can use the list as a guide to check whether 
you have mastered the grammatical forms required for the exam. 

In the second column you have the grammatical forms, following the order of the 
kana a-ka-sa-ta-na-ha-ma-ya-ra-wa-n and a-i-u-e-o (see a complete explanation on 
how this works in the third appendix of Japanese in MangaLand, vol.2). Next, you have 
the number of the lesson where this construction was explained, and, last of all, you 
have a brief explanation about its function or meaning, by way of a reminder. 

Note: The indication “Vr” means “Verbal root” and indicates a verb conjugated in 
the -masu form without the final ます . Example: ê € (to write) > & * £d (-masu 


form) 2 E きま す (verbal root) (1.31). 
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«A 


Q% 


wd 


Ur ad 


ve 


as 


ES 
lg 
aE 


| 
YORA | 


Le GE FE | 


LO CELE | 


UO OU Se | 


ee su«eY 


SARI UTM NUE E tue 


suoneSsnfuoo diseq Jo ajqe} peau 


UOC YR VEER 


Grammar index x #!% —173— 


List of grammatical forms 


I 


a a 


a 


あい だ 
~ 間 に 47 
あげ る 49 
あと 
て た 後 で 47 
HEV 49 
ある 18 
いく ら 33 
けい よう し 

い 形 容 詞 13 
いた だ く 49 
いち 

—+contad.+% 37 
いち ば ん も っ と 

一 番 / 最 も 54 
いつ 33 
いつ か 41 
いつ も 3Z 
いる 18 

うち 

や 内 に 47 
B~ 52 


お 十 RY 十 くだ さい 52 
お 十 RV 十 に する 52 
お 填 RY 十 に な る 33,52 


て お う 34 
て お うと する 48 
で おう ve 48 
Ber E 58 
WRU CBO 54 
Rv+5H4 44 
か 17 
か 41 
が 16,37 
が 48 
m 
TM 25 
Rv +% 49 
て か どう か < 41 
て か も し れ な い 43 
か ら 41 
か ら 47 


—174— 第 ② 付 録 Appendix n 


time or space interval (while / during / between) 
to give 

after 

not much | so much, much 

verb to have / there is/are for inanimate objects 
interrogative how much (money) 
adjectives of the -i kind 

to receive (formal) 

not one... 

superlative the most 

interrogative when 

some time 

always 

verb to have / there is/are for animate beings 
time interval (while) 

honorific prefix 

formal request 

formal gerund (kenjogo) 

formal gerund (sonkeigo) 

volition / invitation form (let's...) 

try to | to be in the process of... 

I think I’m going to... 

thanks to... 

comparative more or less the same as... 
(compound verb) to finish doing... 
interrogative particle 

disjunctive (one or the other) 

subject particle 

but 

counter for building floors 

way of 

formation of “yes or no” questions 
perhaps 

direction particle (from) 


cause / reason 


か ん けい せつ 


50 relative clause 

29 sound imitating words (sound symbolisms) 
29 state imitating words (sound symbolisms) 
22 formation of adverbs from -i adjectives 


48 although | despite 


CESS 49 to give (another person) (formal) 

ンー く て は な ら な い 32 need | obligation (must do...) 

くら い 40 approximately / more or less 

(n5 49 to give (another person) 

P 52 formal language (sonkeigo/kenjogo/teineigo) 
けど 48 but 

けれ ど / け れ ども 48 but (also conjunction) 
ECT 52 language of modesty (formal language) 

25 counter for small things 

ご ~ 52 honorific prefix 

ES 60 noun emphasizer 

こそ あぁ あど 9,34  kosoado, adverb conjugation 

57 intangible thing (concept) 

SM 57 nominalizer 

へ ~ こ と が あぁ る 57 sometimes... / now and then it happens that... 
て こと が で きる 32 potential form (can do...) 

とこ と に する 57 to decide by oneself 

て こと に な る 57 someone unrelated makes a decision that affects the speaker 
RY 込む 44 (compound verb) to put in suddenly / openly 
Z5 40 approximately / more or less (time) 

~à 45 adjective nominalization 

さしあげ る 49 to give (formal) 

させ られ る 6o causative-passive form 

て きせ る 60 causative form 

~ m" 25 counter for books, magazines, etc. (bound things) 
~l~ 45 not only... but also... 

と し か て な い 58 only | nothing but... 

も の NE 48 but, however (sentence connector) 

~ー し か な い 58 there is no choice but... 

& ee 20 simple or “dictionary” form of verbs 

ü P E] 44 , intransitive verbs 

ee 中 58 all throughout... (place) 
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3 Rv+ す ぎる 54 too much 


ge 53 very (colloquial) 
4 ずつ 6o equal distribution (each) 
3 ~ ず に 45 link for negative sentences 
4 する 24 verb to do | -suru verbs 
3 する と 56 then / in that case 
ぜ 7 end-of-the-sentence part. for emph. or invitation (male, vulgar) 
ーー せい で 58 because of... 
£ 17 end-of-the-sentence part. for emph. or invitation (male, vulgar) 
3 て そう だ Q①) 43 apparently... 
3 と そう だ (2) 43 it looks like / I think that (inflecting verbs and adjectives) 
X EE 47 and later / and then / and also 
4 それ か ら 47 after that / and then / since then 
3 それ で 47 then / therefore / later / now 
a dU 47 well / well then / then 
5 それ な の に 48 in spite of that / however (conjunction) 
56 then / in that case 
45 adverb besides 
52 language of respect (formal language) 
25 counter for machines 
31 to want (for verbs) 
49 very 
ぅ 35 47 therefore / that's why / consequently / so 
3 Rv+ た が る 31 it looks like he wants... 
4 EISA 49 much / many 
4 FEW 58 only 
3 だ けし か 58 only (very emphatic) 
だ は け で が て 58 not only... but also... 
3 だ けど 48 but (conjunction) 
3 て た こと が ある 57 to have the experience of... 
3 Rv+ à す 44 (compound verb) to begin to... 
4 ~E 58 plural for nouns 
4 te) E] 44 transitive verbs 
3 ‘el えば 45 for example 
3 と た と ころ だ 58 to have just finished doing... 
て た ば か り だ 58 to have just finished doing... 
RY た まえ 30 imperative of superior to inferior 
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mode Wiis gue 


o 
ow 
wr 


て っ た ら 

Rv +i 3 

っ らら で は ば 

て っ ぱ ぽい 

つも り 

T 

med 

て て あげ る 

で て ある 

て て いく 
tonoz 

T 58 

と て いる 

ーー て いる と ころ だ 
て て お く 

て て か ら 

ャ < て 《 だ さい 
"eu Su 

て て くれ る 
US 

で す 

ーー て で て たまらない 
"Cd qi dou 
~ て は いけ な い 
で て ば か り い る 
て て は な ら な い 
で 人 ほしい 


53 
47 
56 
56 
45 
33 
41 
37 
43 
25 
36 
56 
44 
56 
43 
31 
38 
24, 35 
49 
35 
35 
52 
24 
58 
35 
35 
24,35 


Idon't give a damn about / I won't allow... (vulgar) 


aim | cause / reason 
conditional 


suggestion, how about...? 


non-exhaustive list of actions 


interrogative who 

someone 

nobody 

I imagine that... (formal: で し 
universal counter 

included 

expression that, at the end ofa 
(compound verb) to keep on 
expression that, at the end ofa 
it looks like / -ish 


g 3) 


sentence, indicates annoyance 


sentence, indicates annoyance 


to have the intention of | to plan to... 


place, time and manner particle 


-te form (linking sentences | gerund) 


to “give” a favor 
finished action 
to go to 


polite speech (formal language) 


gerund 

to be in the process of... 

to do something beforehand 
after... 

request please 

going (and coming) 


to “give” a favor (another person) 


to finish doing | regret doing 
verb to be (colloquial: だ) 

to be dying to... 

please 

prohibition 

to do nothing but... 
prohibition 


wish / command 
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ie t A 


jp jÈ yu 


3 て て みる 35 
3 で も 38 
4 CH 48 
s "eb 48 
3 と て も いい 32 
3 て て も か まわ な い 32 
3 ~~ で も ちら う 49 
mds 53 
PUE d do is 35 
4 お 41 
3 と 56 
3 と いう 41 
4 どう 33 
4 Bete 33 
rt 
4 m 47 
a HS 33 
4 Umi 41 
4 どこ へ も 37 
4 と ころ 58 
と ころ が 58 
$ SLESE 58 
と ころ で 45, 58 
4 ETE 49 
4 どれ ほど 33 
$ d 17 
4 cec 45 
4 て な が ら 45 
3 で ご なく て も いい 35 
けい よう し 
4 な 形容 詞 14 
3 で な けれ ば いけ な い 32 
3 て な けれ ば な ら な い 32 
3 ご な さい 30 
て な し 36 
4 な ど 45 
な に な ん 
4 fU fI 33 
4 何 か 41 
4 H5 37 
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to try 
even | or something 

but (conjunction) 

even | although 

permission 

permission 

to “receive” a favor 

very vulgar gerund (pejorative) 
lucky... / thank goodness... 
company particle | definition 
conditional 

definition | quote 
interrogative how 
interrogative why 

when... 

interrogative where 

(tó go) somewhere 

(to go) nowhere 

place | state, moment 

however 

to be just about to... 

by the way 

very 

interrogative how much 
end-of-the-sentence particle (statement) | neg. imperative 
negative -te form | link for negative sentences 
simultaneous actions (while) 
you don't have to... 

adjectives of the -na kind 

need | obligation (must do...) 
need | obligation (must do...) 
soft imperative 

without | not included 

etcetera 

interrogative what 

something 


nothing 


RY 二 に い ( 
RY に くい 
RY に くる 

て に する 

に ちがい な い 


ば か り で な く 
Rv+ は じ め る 


ほう 


~ 方 が いい 


ほし い 
て ほど て な い 


in spite of that... / however... 

conditional 

verb to become - 

particle for place, direction, time, etc... 

formation of adverbs from -na adjectives 

to go to... 

(compound verb) difficult to... 

to come to... 

to decide on 

undoubtedly 

concerning / about... 

counter for people 

end-of-the-sentence particle for affirmation or softener 
end-of-the-sentence part. for statement | question (informal) 
modifying particle | indefinite pronoun 
nominalizer 

cause / reason 

end-of-the-sentence softener (also ん で す and ん だ ) 
aim | intention 

although | despite... 

comparative more than... 

topic particle 

conditional 

in the case of... 

counter for cups or glasses with liquid, spoonfuls, etc. 
need to | should... 

only | about 

not only... but also... 

(compound verb) to start doing 

I imagine that... / I'm almost sure that... 

counter for small animals 

very (formal) 

adverbs 

direction particle 

strong suggestion you had better... 

to want (for things) 


comparative not as... as. 
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dp y je 


mm 


ほん 
4 て 本 25 
s ~ii v 
4 ます 形 19 
w dum 40 
4 EC 41 
$ > まま 45 
Rv+ ま わる 44 
c A. Tz SIS 43 
て みた い に / な 54 
3 "RSE 30 
4 も 37 
て も て も な い 37 
4 $5 40 
S 57 
4 物 57 
て も の か 5Z 
3 も ら う 49 
4 や 41 
3 Rv+ や すい 44 
3 や る 49 
b 
ATS 39 
4 È 7 
» 6E 43 
* eJ 50 
3 ご よう に / な 54 


3 と よう に 士 verb 50 
3 て よう に する 50 


a ご よう に な る 50 
3 で より 54 
ge UV 43 
3 てら れる 32 
3 て ちら れる 52 
3 で られ る 6o 
4 b iz 
4 È 40 
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counter for slender, long things 

counter for flat things 

before... 

-masu form of verbs 

still / (not) yet 

direction particle (to / as far as) 
situation / state that remains unchanged 
(compound verb) to go around 

it looks like 

comparative is like... 

imperative conjugation 

particle also / neither 

neither this nor that 

already 

at the end of a sentence, adds nuance of *excuse" 
tangible thing (object) 

at the end of a sentence, categorical refusal 
to receive 

creation of non-exhaustive lists 
(compound verb) easy to 

to give (vulgar) 


going to... 


end-of-the-sentence particle for emphasis or invitation 


apparently... 

in order to... 

comparative is like... 

soft command or request 

to try to do... / to have the intention of doing... 
to get to the point of... 

comparative more than 

apparently... 

potential form (can do...) 

formal verbal conjugation (sonkeigo) 

passive form 

end-of-the-sentence particle for emphasis (female) 


direct object particle 


E= R: BRR 


Appendix III: Vocabulary index 


In this third and last appendix we offer a systematic list of all the words 
that have appeared in this book, with their respective translation, as 
well as all the vocabulary needed for the initial levels (4 and 3) of the 
Japanese Proficiency Test. 9 


Ready for the official test 

One of the ideas behind the creation of this method is that, besides being a tool to 
learn Japanese at a basic level, it can also be used as a guide or handbook to prepare 
the student to pass levels 4 (elementary) and 3 (basic) of the BRE ^h i BA, the 
Japanese-Language Proficiency Test, (see the INTRODUCTION, for more informa- 
tion). Before many of the words in this index you will see a little 4 or 3: these num- 
bers indicate levels 4 and 3, respectively, for the test. In this list you will find all the 
words which, according to official standards, can appear in the questions in these 
levels. Therefore, if you study all the words marked with 4, you will master all the 
vocabulary needed to pass level 4. And the same goes for level 3, of course. 

Besides those specified in this list, the other words considered for level 4 are: num- 
bers (1.5), days of the week, days of the month, and months (1.6), the various kosoa- 
do (1.9 and 1.34), and, last of all, everyday expressions (1.4 and 1.27), all of which can 


be found in the first book of the Japanese in MangaLand series. 


Order of the kana 

In Japanese in MangaLand 2, we already saw how the words are ordered in 
Japanese dictionaries and in the vocabulary appendix of this book, so we will assume 
that you know how to look for the words in this index. The kana follow this order: 
a-ka-sa-ta-na-ha-ma-ya-ra-wa-n, and thus, for example, the た line goes after さ 
and before な . Within each line, the order to follow is a-i-u-e-o. That is, within the 


か co-lumn, we first have か , then * , followed by < , then け , and finally こ . 
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How to use this index 

Take a look now at each of the columns in the vocabulary appendix. In the first 
column you have the hiragana version of each of the terms, and then its "usual" ver- 
sion in kanji, hiragana or katakana, as appropriate. Next, in brackets, you are given 
its morphological category (see below), the lesson where it first appeared, and some- 
times the lesson where this term has an important role. If “JiM1” or “JiM2” is indi- 
cated, this means the word appeared in the first or second volumes, respectively, of 
the series. If nothing is indicated, it means the word has not appeared in the series, 
but it is essential to pass levels 4 or 3 of the Japanese-Language Proficiency Test. To 


conclude, in the last column, you will find the English translation of each word. 


Morphological categories 


N: nouns 

V: vérbs 

Vi: verbs ending in -eru or -iru from group 1 
V2: verbs ending in -eru or -iru from group 2 
Virr: verbs with an irregular conjugation 

Vn: nouns that become verbs when adding + 4 
iAdj: -i adjectives 

naAdj: -na adjectives 

Adv: adverbs 

Ph: phrases, set phrases 

PN: pronouns 

Cc: counters 

T toponyms, geographical proper nouns 


e The sign “|” separates the different meanings that one word can have. 


e The sign “—Kansar—” means that the word belongs to the Kansai dialect. 
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Qn 


D A 
4 あい すぐ りー む アイ スク リー ム 
3 あい だ 間 
あい ち 愛知 
あい つ あい つ 
あい ぬ アイ ヌ 
あう 会 う 
3 あう 合う 
あお い 青い 
あお も り 青森 
4 あか い 赤い 
あか ご 赤見 
3 あか ちゃ ん 赤ちゃん 
3 あがる 上 が る 
4 あか る い 明る い 
あか ん あか ん 
3 あか ん ぽう 赤ん坊 
4 あき 秋 
あき た 秋田 
あき ら め る 諦め る 
4 あく 開く 
3 あく ESI 
3 あげ る あげ る 
4 あけ る 開け る 
4 あげ る 上 げ る 
あげ る 揚げ る 
4 あき E 
4 あさ ご は ん 朝 ご 飯 
4 あき っ て あさ っ て 
3 あさ ね ぼう 朝寝坊 
4 あし 足 
3 あじ 味 
あじ が うす い 味 が 薄い 
あし く び 足首 
4 あし た 明 日 
3 あす 明日 
4 あそぶ 遊ぶ 
4 あたたか い BED WY 
4 あ た ま 頭 
4 あたら し い 新しい 
や あたり て 当たり 
4 あつ い 厚い 
4 あつ い Bw 
4 あつ い 熱い 
3 あつ まる 集まる 
3 あつ め る 集め る 
4 あと 後 
1 R 
FFF 
^ LE 
4 X 
4 b 
4 TAA 
4 BUS 
4 危な い 
b: 
アホ な 
4 Ho 
4 あま けり あま り 
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ice-cream 

between (space or time) 
Aichi (prefecture) 

that guy 

Ainu 

to meet, to see 

to fit | to agree 

blue 

Aomori (prefecture, city) 
red 

baby (archaic) 

baby 

to go up, to rise 

clear, bright 
(prohibition) —Kawsai— 
baby 

autumn, fall 

Akita (prefecture, city) 
to give up, to resign oneself to 
to be opened 

to be empty 

to give 

to open 

to go up 

to deep-fry 

morning 

breakfast 

the day after tomorrow 
to oversleep 

foot | leg 

taste, flavor 

bland 

ankle 

tomorrow 

tomorrow (formal) 

to play | to bavea good time 
warm, hot 

head 

new 

per... 

thick 

warm (atmosphere) 
hot (thing) 

to be gathered 

to gather 

after 

hole 

eel 

you 

elder brother 

elder sister 

apartment 

to pour water | to take a shower 
dangerous 

oil 

stupid 

sweet | naive 

not much 


ふふふ の 


の の 


Uds de Cod UO Qe dede dh Ow 


o 


Ea 


[12 


あめ 
あめ が ふる 
あや うい 
あや まる 
あら う 
ある 
ある 〈 
ある つ は いま ー び ょ う 
ある ば いと 
あれ る ぎー 
あんこ 
あん し ん な 
あん ぜん な 
あん な い 


Gy I 
いい 
いい き に な る 
いう 
いえ 
いえ ん 
いか 
いか 

い が い 
いか いよ う 
いか が 
ex 
いき る 
いく 

いく つ 
いて くち 
いけ 
いけ ん 
いし 
いじ め る 
いし ゃ 
DEI 
いす 


いち ば 

いち ば ん 

いつ 

いつ か 

いっ し ょ けん めい 
いっ し ょ に 

いっ ぱい 

いつ も 

いと 

いな い 


Ñ 
mr 
危う い 
謝る 
RI 
ある 
歩く 


アル ツ ハ イマ ー 病 


アル バイ ト 
アレ ルギー 
あん こ 
安心 な 
安全 な 
案内 


いい 
いい 気 に な る 


いっ ぱい 
いつ も 
k 

以内 


JiMi rain 
48 to rain 
58 dangerous 
48 to apologize 
JfiMi to wash, to clean 
JiMi there is, there are 
JiMa to walk 
51 Alzheimer's disease 
part-time job 
51 allergy 
47 bean paste 
46 reassuring 
48 safe 
47 guide 
JiM1 good 
53 to get smart 
JiMi to say 
JiMi house 
51 gastritis 
47 squid 
below 
except 
51 gastric ulcer 
iM2 how about? 
iM2 Medicine (studies) 
iM2 to live 
JiMi to go 
JiM2 who many? 
iMi how much (money)? 
iM2 pond 
50 opinion 
stone, rock 
57 to bully, to pick on, to abuse 
49, 51 doctor 
60 more than | end 
iMi chair 
JiM2 busy 
iMi to hurry 
48,51 painful 
52 to do (kenjógo) 
47 “Bon appétit!" 
JiM2 to receive 
50, 51 pain 
51 pain-killer 
47 to stir fry 
47 strawberry 
JiM2 one day 
55 market 
54 the first 
JiMi when? 
JiM2 some day 
with all one's might 
JiM2 together with | with 
48 alot 
JiM2 always 
thread 
inside 
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we 
ーー 


3 いな か LE (N) 
4 いぬ R (N) 
5 ^05 ac (V2) 
4 いま > (Adv) 
4 いみ 意味 (N) 
4 いも うと E (N) 
いや いや (Ph) 
4 いや な dau (naAdj) 
いら っ し ゃ いま せ いら っ し ゃ いま せ (Ph) 
3 いら っ し ゃ る いら っ し ゃ る (Virr) 
4 いり ぐち ^u (N) 
4 いる いる (V1) 
4 WS BS (V2) 
4 いれ る 入れ る (V1) 
4 いろ 名 (N) 
4 いろ いろ な 色々 な (naAd) 
いわ し いわ し (N) 
いわ て #4 (T) 
いん ふる えん ぎ イン フル エン ザ (N) 
う v 
4 うい すき 一 ウイ スキ ー (N) 
うう ん うう ん (Ady) 
4 3x 上 (Adv) 
3 うえ る 植え る (Vi) 
3 うか が う 伺う (V) 
うき よ え Hee (N) 
3 うけ つけ 受付 (N) 
うけ み RHA (N) 
3 うけ る 受け る (V1) 
3 うごく 動く (V) 
4 938 うさ ぎ (N) 
4 うし 牛 (N) 
4 うし ろ th (Adv) 
4 うす い Eo (iAdj) 
3 うそ $ (N) 
QE o X EEO ¢ (Ph) 
4 うた R (N) 
4 Du 歌う (V) 
4 うち 内 (V) 
$e 撃つ (V) 
3 52 打っ (V) 
3 oret Lv 美しい GAdj) 
3 うつ す 写す (V) 
3 ウブ る 移る (V2) 
a DE We (N) 
うど ん うど ん (N) 
4 jg 5 (N) 
3 うま さく 35i (Adv) 
4 うま れる 生ま れる (Vi) 
4 うみ 海 (N) 
うめ だ 梅田 (T) 
うめ ぼ し MET (N) 
3 うら (Adv) 
うら が ね わ Rel (Adv) 
s SY 売り 場 (N) 
4 うる 売る (V2) 
» 35€ うる さい GAdj / Ph) 
うれ きれ 売れ 切れ (N) 
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the country 

dog 

to pray 

now 

meaning, sense 
younger sister 

no 

that one dislikes 
Welcome! (in a shop) 
to be, to go, to come (sonkeigo) 
entry 

to be 

to need 

to put in 

color 

varied 

sardine 

Iwate (prefecture) 

flu 


whisky 

no (colloquial) 

on 

to plant 

to visit | to go, to come (kenjogo) 
ukiyo-e 

reception 

passive form 

to receive 

to move 

rabbit 

cow | bull 

behind 

thin | weak (watery) 
lie 

to lie 

song 

to sing 

inside | uchi | while 
to shoot 

to hit 

beautiful 

to copy, to reflect 
to change, to shift 
arm 

udon flour noodles 
horse 

well 

to be born 

sea 

Umeda (city in Osaka) 
dry pickled plum 
the back of 

back side 

counter (for sales) 
to sell 

noisy | Silence! 
sold out 


w 


と きき と と とき と すすき 
KAAR prox c 


IA 
= 
$ 


えい が か ん 
AWE 


ues 
ok TE vt 


さき 
E 
~ 


い 


At 
1 


Er 
が ら 
り よ 


え 
を 
え 
え 
Žž 
え 


eve» Sv SF 


お o 
お いし い 
お いで や す 
お うえ ん 
お お あめ 
お お い 

お お きい 
お お き に 
お お さか 
お お ぜ い 
お 一 と ば い 
お 一 ば ー 
お か 

お か あさ ん 
お か げ ( で ) 
お か し 


Sw 
ーー 


glad, happy 
coat 
50 rumor 
55 yes (colloquial) 
55 ]uck, fortune 
JiMi driving 
JiM2 driver 
48 to exercise 
JiM2 drawing, illustration 
JiMi movie 
JiM2 cinema 
JiMi English (language) 
59 good, well —Kansai— 
yes 
JiM2 train station 
escalator 
branch 
53 to have sex 
53 hot, sexual 
55 Edo period (1603-1867) 
55 postcard 
47 prawn 
60 Ehime (prefecture) 
54 Everest 
55 ema votive tablet 
59 Very —Kansal— 
49 to choose 
JiM2 elevator 
JiMi yen 
46 excursion 
JiMi pencil 
reserve 
47 good, delicious 
59 Welcome —Kyoro— 
51 cheering | reinforcement 
49 heavy rain 
46 many 
JiMi big 
59 thank you —Kansai— 
59 Osaka (prefecture, city) 
JiM2 many people 
motorcycle 
to exceed 
55 hill 
56 mother 
58 thanks to 
JiM2 candy, cookie 
58 odd, strange 
JiMi money 
47 another serving (of food) 
59 Okinawa (prefecture, island) 
JiMi to get up 
JiM2 to put, to place 
JiMi wife (somebody else's) 
55 incense 
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お 好み 焼き 
お ご る 
起こ る 
Bm 

AR 
BAS 

お し ぼり 


ネネ ふき 


4 お と と い お と と い 
4 お と と し お と と し 
4 お と な XA 


お な く な り に な る お 亡くな り に な る 


同じ 
Á 
お 兄さん 
お に ぎり 
お 姉さん 
RE 
55 
お 風呂 
お 弁当 
お 坊さん 
覚え る 
お 守り 
お 巡り さん 
Bec 
お 見 舞い 
お 土産 
オム レツ 
重い 
思い 出す 
お も い の こ す 思い 残す 
3 お も う 思う 
4 お も し ろ い 面白 い 
3 お も ちゃ お も ちゃ 
3 お も て 表 
お も ろ い お も ろ い 
お や 親 
お や こ ど ん 親子 井 
BPS BPD 
お ゆ BÀ 
お よ ぐ 泳ぐ 
お り る 下り る 
お り る 降り る 
お る お る 


[uuu 
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Japanese “omelette” 
to treat 

to happen 

sake 

plate 

uncle 

to teach 

wet towel 

to press | to push 
recommendation 
late 

terrible, frightful 
your house 

tea 

to say (sonkeigo) 
Hello! 

toilet, rest room 
Buddhist temple 
oden hotchpotch 
father 

younger brother 
man 

threat 

the day before yesterday 
two years ago 

adult 

to die (sonkeigo) 

the same 

ogre 

elder brother 
stuffed rice ball 
elder sister 

aunt 

chopsticks 

bath (Japanese style) 
box lunch 

Buddhist monk 

to remember 
amulet 

policeman, officer 
fortunes 

a visit to a sick person 
souvenir 

omelette 

heavy 

to remember 

to regret (after dying) 
to think, to believe 
interesting | funny 


toy 

the front (side) 

interesting —Kansai— 

father 

oyakodon 

afternoon tea, snack 

hot water 

to swim 

to come down (from a place) 
to fall down, to get off (of stg.) 
to be (kenjogo) 


A 


お れい 
お れる 
お れん ヒ じ 
お わる 
お ん が さく 
お ん せん 
お ん な 


Z^ KA 
か ー て ん 
て かい 

ーー かい 

か い 

か いか ん 
か い が 

か い が ん 
か いけ つ 
dct 
が いこ くく 上 ん 
が いし ゃ 
か いし ゃ 
か いじ ょ う 
が いじ ん 
か い だ ん 
か いも の 
か いね 

か 3 

か えす 

か える 

か える 

か える 

か お 

か か り 

か か る 


88 


xSSécqma-m 
AA 


ES 


gratitude 
JiM2 to be folded 
47 orange 
JiMn to finish 
JiM2 music 
60 hot spring 
JiMi woman 
curtain 
(counter for times) 
TiMi (counter for floors) 
47 clam, shell 
55 museum opening time 
55 painting 
55 seaside 
56 solution 


foreign country 
foreign person 


51 victim (jargon) 
48 company 
iM2 a site 
47 foreigner 
iM2 stairs 
iM2 shopping 
50 conversation 
jMn to buy 
iM2 to return, to give back 
56 frog 
JiMi to return (home) 
JiM2 to change 
JiMi face 
51 in charge 
iM2 to take (time) 
iM2 to be hung 
54 chemistry 
science 
mirror 
49 53 brat, kid 
55 registered mail 
JiM2 key 
JiMi to write 
60 to draw 
50 to hide 
JiMi student 
JiM2 to hang, to put 
umbrella 
to decorate 
55 volcano 
fire 
JiMi to lend 
JiMi wind 
51 acold 
48, 51 to catch a cold 
JiMi family 
gasoline 
52 person (formal) 
50 support 


form, shape 


Vocabulary index 
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3 か た づけ る 片付け る 
か た て we 
か っ こい い か っ こい い 
4 9555 学校 
か っ こわ る い be Bits 
3 か つっ 勝っ 
か つ お か つっ お 
か つ お ぶし か つ お 節 
か つど ん カッ 井 
BOP ¢ 活躍 
w SUE f 
4 か な い 家内 
3 か な し い BU 
3 か な ら ず 必ず 
か な けり か な り 
か に か に 
か ね 鐘 
3 か ね も ち 金持ち 
3 か の じ ょ it 
4 か ば ん か ば ん 
4 か びん か びん 
か ふ ぇ お れ カフ ェ オ レ 
か ぶし き が いし ゃ 株 式 会 社 
4 か ぶる 被る 
x か べ L3 
か ば ちゃ か ば ちゃ 
4 か み 紙 
か み 神 
3 か み Ej 
3 か む か む 
4 か め ら カメ ラ 
3 か よう 通う 
か ら 一 カラ ー 
か ら ぁ げ か ちら 揚げ 
4 か らい 辛い 
か らし か らし 
4 か ら だ 体 
か ら て m4 
E "uy 借り る 
4 か る い 軽い 
3 か れ 彼 
か れ ー ら いす カレ ー ラ イス 
4 か れん だ 一 カレ ンダ ー 
4 か わ E 
4 か わい い か わい い 
3 か わく 乾く 
3 か わる 変わ る 
が ん Hy) 
か ん えん 肝炎 
が ん か い BRE 
か ん が え 考え 
3 か ん が える 考え る 
3 か ん けい 関係 
か ん こう 観光 
3 か ん ご ふ PET 
か ん さい Ba 
DALES 間食 
4 PAC 漢字 
か ん じゃ Be 
か ん じょう bx 
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to tidy up 

one hand(ed) 
handsome, cool 
school 

ridiculous, ugly 

to win 

bonito (fish) 

dry bonito flakes 
bowl of rice with pork 
activity, active 
corner 

my wife 

sad 

certainly, without fail 
quite 

crab 

bell 

rich person 

she 

backpack, bag 
vase 

milk coffee 

public corporation 
to put on (a hat) 
wall 

pumpkin 

paper 

god | spirit 

hair 

to bite 

camera 

to attend, to commute 
color 

fried chicken 

hot (spicy) 
Japanese mustard 
body 

karate 

to borrow 

light (not heavy) 
he 

curry rice 
calendar 

river 

pretty, cute 

to dry 

to change, to be changed 
cancer 

hepatitis 
ophthalmologist 
thought, idea 

to think 
relationship 
tourism 

nurse 

Kansai (region) 
snack 

kanji 

patient (sick person) 
bill 


w 


か ん じ る 
か ん せつ 
か ん ぜん な 
か ん ぞう 
か ん た ん な 
か ん と う 
か ん な い 
が ん ば る 
か ん べき な 


KI 


(CH 


スス へ きき 
He a ~ Be 
vs gr cc 


$9 
I 


べり する 9 
EJ 


OM Gk QE OK Uk Gl Oi Uk Gk Gl Gk QK Gk OAK Gk GG Ge Gk Ge Ge C Gk LE OK Gk Ur c 
DF PE Robo C COO OX or 


Gk Ok Gi (i Gk Le Ok Gl Gk Gk Ck Gk Gk Ge Qk Gr GEGK Gk Of 


57 to feel 
51 joint 
58 complete 
51 liver 
JiM2 simple, easy 
59 Kanto (region) 
55 inside the museum 
JiMi to make an effort 
46 perfect 
JiMn spirit | steam 
JiMn tree 
JiMi yellow 
47 kiwi 
JiM2 to be put out, to disappear 
55 Gion (in Kyoto) 
opportunity 
JiM2 machine 
55 prayer 
51 bronchitis 
58 locomotive 
47 tool 
51 to take effect 
JiMi to hear, to listen to 
JiM1 dangerous 
JiM2 can hear (unconsciously) 
55 you (threatening) 
52 newspaper article 
technology 
48 kiss 
46 wound 
46 to hurt 
60 victim 
JiM2 fainting 
tule 
59 nickname for Umeda 
JiMi north 
JiM2 guitar 
dirty 
55 good luck 
JiMi coffee shop 
55 stamp 
54 surely 
54 fox 
JiM2 ticket 
silk 
55 memorial day 
58 capacity, function 
49 strict, severe 
JiM2 mood | health 
51 to feel bad 
52 a hope, a desire 
JiM2 to be decided 
JiMi you 
48 kimchi (spicy pickled veggies) 
JiM2 to decide 
feeling 
JiM2 kimono 
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p 
x 


we 
x 


* 
ue np 


*ma 


id C oe) 
s 


Rowse 


$598x-PEm 


w 


3 
に 
RED BS oe FE neo pei MEGA € 六 
»* 
% 


-»m 


wey 
A 
Ej 


Sohbet EREERREÁIERISS9990225255525 
pass 
* 


CZ PY» Sede aedes desde des ses xe dede esed AA 


IAL MACK 
x 
E 


aana 
zt 
d 
* 
ot 


ける 気 を つけ る 
銀色 


UR GR UK Li Ge GF (E GK Gk Gk Uk. OK Ll Gk Gk QE Gf GE GK UK GI Gc CV Uk Gk Uk GE Gk Gk Ok Gk Gk Gk Uk Uk Gk Ue Gr Gk (x 
OG ror TY 


DDD DDD 9e RR NO aw 


n 


A 
5 
SC 


Oe d 


> BST We OR DI 
v exo 


Fazat 
wF o 
» 
gm 


= 


ES 
e 
So 
p 
E 


oO StT Di els eh sob pp oe op oe 


RRA 


n 
2 
A 
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agag 
client, visitor 
cabbage 

closing day at the museum 
ambulance 

express train 

island of Kyūshū 
palace 

bowl of rice with beef 
suddenly 

beef 

cow's milk 
cucumber 

wage, salary 

bad luck 

today 

education 

church 

gyza dumplings 
classroom 
university professor 
competition 
brothers 

Kyoto 

interest 

last year 

a dislike 

Greece 

to cut, to kill (archaic) 
to cut 

to wear, to put on 
beautiful 

kilometer 

to be careful 

silver (color) 

Kinki region 
emergency 

bank 

neighborhood 
tension 

muscle 


district 

state of health 

air 

airport 

(metal) nail 

to rot 

slowly, hesitatingly 
medicine 

chemist’s, drugstore 
to collapse 

shit 

to break, to be smashed 
fruit 

mouth 

shoe 

sock 


ES よび の で 


いふ まや oe 


けい か さく 
けい か ん 
けい けん 
けい ご 
けい ざい 
けい きつ 
けい さ つ か ん 
Fol 
けい せい 
けい た いで ん わ 
げ い の 3 
Hx 

げ ー せ ん 
けが 

げ か い 
けが に ん 
げき を じょう 
DES 
HLS 
げ し ゅ く 
け す 
けち ゃ っ ぷ 
けつ あつ 
けつ えき 
けっ か 
けっ か ん 
っ で う 
けっ こん 
a Le 
けっ た いな 
fos 
uu 

けん 


e LÀ 
E 


7 fee SE Ne NG i 1 8 
Bex» 


Soo AN 


a 


決し て 
けっ た いな 
Fos 
TÄ 

R 

原因 


(N) 54 country 

(N) 55 telephone country code 

(N) 48 neck | head 

(N) JiMi cloud 

(V2) JiM1 to become cloudy 
GAd) —JiMa dark 

(N) 47 glass 

(N) 54 class 

(V1) to compare 

(N) 47 gram 
(Virr) JiMi to come 

(N) JiMi car 

(V) JiM1 somebody gives 
(iAdj) JiMi black 
GAdj) 51 detailed 

(N) 57 gay, homosexual 
(Vn) 52 plan, report 

(N) 50 police 

(N) experience 

(N) 52 honorifics 

(N) JiM2 economy 

(N) 51 police force 

(N) 51 police officer 

(N) 51 police detective 
(Vn) 46 formation 

(N) 55 cell phone 

(N) 58 performing arts 

(N) 47 cake 

(N) 48 game arcade 

(Vn) 51 injury 

(N) 51 surgeon 

(N) 51 injured 

(N) 55 theater 
(Adv) this morning 

(N) 46 landscape 

(Vn) lodging 

(V) JiM2 to put out, to turn off, to erase 

(N) 47 ketchup 

(N) 51 blood pressure 

(N) 51 blood 

(N) 51 result 

(N) 51 blood vessel 
(Adv) 48 quite | good 

(Vn) JiMi marriage, wedding 
(Adv) by no means 
(naAdj) 59 strange | funny —Kansai— 

(Vn) 48 burp 

(N) 51 diarrhea 

(N) 51 prefecture 

(N) 56 cause, reason 
(Vn) fight 

(N) entrance (of a house) 

(naAdj)  JiMi healthy, vigorous 

(Vn) research 

(N) 46 researcher 

(Vn) 51 medical examination 

(N) 51 gun 
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Se 


けん E ょ う ご Er 
げん ぞ 現像 
3 けん ぶつ 見 物 
ご KO 
4 て こ cB 
3 こ + 
Ens E 
Ad 郷 
こう ぁ ん BRE 
4 こう えん 公園 
こう か い 後悔 
$ で うがい 郊外 
ご うか く 
x 238 
3 c95 
mak 
と うば 
x c3 
$3 も 
$ cU 
x e 
4 255 
»& £75 
$ Wm» 
CRED 
こう は ん 
4 こう ば ん 
zx 
こす うほ 
3 こう むい ん 
"E. 
* rs な 
4 DeU- コー ヒー 
T= コー ラ 
こ か ん 股間 
こき ゅ う 呼吸 
$ SNH 国際 
こく さい で ん わ 国際 電話 
eu 告白 
ざく りつ 国立 
こ ご 古語 
4 午後 
3 5 a 
29 こし よう 
s BBD 数 障 
4 ご ぜん 午前 
E こそ 
3 TAL MET 
4 SX BR 
3 ご ち そ うさ ま TRER 
きつ と = oe 
こっ せつ 骨折 
oo つい ご っ つい 
こ づ っ ぁみ 小包 
4 ToS ラッ グ 
3 こと * 
4 を さん 今年 
4 mew EEJ 
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language of modesty 
(photograph) developing 
sight-seeing 


(counter for small things) 
child 

this guy 

village 

koan, Zen saying 
park 

repentance 
suburbs, outskirts 
passing an examination 
conference 

industry 

air mail 

high blood pressure 
senior high school 
public telephone 
factory 

glossy (photograph) 
black tea 
headmaster, principal 
traffic 

theft 

second part 

police box 

Kobe 

candidate 

public servant 

voice 

coat 

coffee 

cola 

crotch 

breath 
international 
international phone 
confession, declaration 
national 

classical Japanese 
afternoon 

heart | soul 

pepper 

breakdown, trouble 
morning 
(emphasizer) 

to know (sonkeigo) 
answer 

"It was delicious!" 


egg, son, daughter (Tohoku) 


bone fracture 

very, very much —Kansai— 
(postal) parcel 

glass 

thing (intangible) 

this year 

word 


I 


c nw 子ども (N) 55 child 

こと わざ € (N) 59 saying, proverb 

は みん CR (N) 47 boiled rice | meal 
ざま zu (N) 47 sesame 

こま いぬ Epid (N) 55 statue of watchdog 
こま か い 細か い (iAdj) fine | detailed 

こま る 困る (V2) JiM2 to be in trouble 

ZA ゴミ (N) 56 garbage 

こむ 込む (V) to be crowded 

こめ x (N) 47 raw rice 

こち こら (Ph) 53 Hey! (threat) 
cA S ご 覧 に な る (V2) 52 to see (sonkeigo) 

ご りら ゴリ ラ (N) 54 gorilla 

これ 《 と こ 一 る コレ クト コー ル (N) 55 collect call 

こわ い 怖い GAdj)  JiMi scary 

こわ す 壊す (V) JiM1 to break 

こわ れる 壊れ る (V1) JiM2 to be broken 

2 APD L2 (Adv) this month 

こん さ ー と コン サー ト (N) concert 

こん し ゅ う 4 3 (Adv) 58 this week 

こん ど > (Adv) JiM2 next time 

こん ば ん om (Adv) tonight 

< Ed (N) 47 konbu seaweed 

こん や 今夜 (Adv) JiM2 tonight 

I sa 

さい あい 最愛 (Adv) 54 the most loved 

さい あく RS (Adv) 54 the worst 

きい きょう 最強 (Ady) 54 the strongest 

さい きん 最近 (Ady) 54 lately 

ざい ご 最後 (Adv) 54 the last one 

さい こう 最高 (Adv) 54 the best 

さい し ゅ う 最終 (Adv) 54 the last | the final 
SHANG K 最初 (Adv) 54 the beginning 

さき さい しょ う 最小 (Adv) 54 . thesmallest 

さい し ょ くし ゅ ぎ 業 食 主義 (N) 48 vegetarianism 

さい し ん 最新 (Ady) 54 the newest 

さい せい B (Vn) 55 playback (of a video) 
きい せん ば こ Lr] (N) 55 offertory box 

さき いだい 最大 (Adv) 54 the largest 

さき さいたま 埼玉 (T) 48, 59 Saitama (prefecture, city) 
さい て い 最低 (Adv) 54 the lowest | pathetic 
さい て き 最適 (Adv) 54 the most appropriate, the ideal 
EUN ue 再発 行 (Vn) 51 reissue 

さき いふ 財布 (N) 51 wallet 

Bav 23 最良 (Ady) 54 the best 

Nav x3 材料 (N) 4Z ingredient 

さがす 探す (V) JiM2 to search 

さか な & (N) A7 fish 

さがる 下がる (V2) JiM2 to go down, to hang down 
さか ん な 盛ん な (naAdj) flourishing, prosperous 
さき 先 (Ady) ahead, beyond 

we s (V) 49 to flower 

LED. 作者 (N) JiM2 author 

きく て ぷん 作文 (N) 60 composition 

きく すら Be (N) JiMi cherry tree | cherry blossom 
さく らん ば さて ちん ば (N) 47 cherry 

AUD さけ (a) (N) 47 salmon 

さげ る 下げ る (V1) JiM2 to lower 
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Qy 
ーー 


3 さしあげ る 差し 上 げ る 
さしみ 刺身 

4 さす さす 
ざ ぜ ん 座禅 

4 aga ~H 
きっ か 作家 

4 さっ か 一 POT 

$ Soe さっ き 

4 きっ し dk 
さっそく 早速 

4 さと どう BE 
さと り mu 

3 さび し い BLY 
ざま みろ ざま みろ 

4 さむ い 寒い 
さら だ Sw 
E 猿 

3 さわ で ぐ Hc 

3 さわ る 触る 
さん か 参加 
さん きゃ く = 

5 さん だ る サン ダル 

3 さん どい っ ち サン ドイ ッ チ 

3 ざん ね ん な 

4 さん ば 
し su 
し 市 

pt F 

3 し あい 試合 
し いた け Lais B 
LES 使役 

4 し お E 
し お か らい Xo 
U» し か 
し か い BRE 

3 し か た が な い TEA MY 

á し が る し か る 
と か ん 時 間 
し きゅう BA 
し けい 死刑 

3 し けん 試験 
じ け ん 事件 

3 Es 事故 
Sg 四国 
いざ: で 地獄 

4 LZE 仕事 
じき っ 自殺 

4d Bb 辞書 

3 じしん WR 

4 し ず か な 静か な 

4 し た 下 

3 CRW 時 代 
Lees 従う 

3 Lex 下着 

3 し た く 支度 
L5» 9» 

3 し っ ぱい 失敗 

4 し つも ん 質問 
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to give (formal) 

sashimi 

to open an umbrella | to pierce 
sitting to meditate Zen style 
(counter for books) 

author, novelist 

soccer 

a little while ago 

magazine 

quickly 

sugar 

enlightment 

sad, lonely 

Serves you right! 

cold 
salad 
monkey 

to be boisterous 
to touch 

to take part 


sandwich 
to bea pity 
a walk 


city 

character, letter 
match | tournament 
shiitake mushroom 
causative mood 
salt 

salty 

only 

dentist 

It can’t be helped 
to scold 

time 

urgently 

death penalty 
exam 

case, event 
accident 
Shikoku 

hell 

work 

suicide 
dictionary 
earthquake 
quiet, silent 
under 

period, era 

to obey 
underwear 
preparations 
surgery, operation 
failure 

question 


Bob A 


U 


u 


いん こう か い 
CSA 


し ゃ いん 
し ゃ か い 
じゃ が いも 


FOE USER COE COO REP CORE CC RG 
する すす さる すす SS SSS FES SSS srca Syaa 
eae SEI DU C^ ^ aper arse oae J rg eo C EL 


Gu 


Se SM Ee x at CR 


RECIEN 


きき 


3 


QzTPw** RS 


w 


dur vV YS 


£e 


w 


失礼 な 
四 手 

辞典 
Bee 
指導 
Bes 
市 内 電話 
品物 

死ぬ 
lRIÉ 
RU 

E 

し ば らく 

耳 香 咽 喉 科 話 
自分 

& 

閉まる 
事務 所 
締め る 
閉め る 

し ゃ あな い 
社員 

社会 

じゃ が いも 
市 役所 
Len (8) 
写真 

Uk 
Sew DE 
fede ap o 
し ゃ ぶし ゃ ぶ 
AB ME 


JiM2 rude 
55 shide, bits of paper in zigzag 
59 dictionary 
jiMn bicycle 
6o guide 
JiM2 car 
55 local call 
an article, goods 
JiMi to die 
59 feudal caste system 
59 stealth 
56 theatre play 
awhile 
51 otolaryngologist 
oneself 
55 island 
JiM2 to be shut 
office 
JiM2 to fasten 
JiM2 to shut 
59 It can't be helped —Kassa— 
60 employee 
society 
47 potato 
55 city hall 
47 salmon 
50 photography 
JiMi president, director (company) 
JiM2 shirt 
55 shutter (camera) 
47 shabushabu stew 
57 nuisance, obstacle 
jam 
freedom 
51 gun 
58 all throughout... 
habit 
51, 55 mail address 
47 juice 
58 concentration 
46 judo 
enough 
47 shümai dumpling 
48 weekend 
48 repair 
JiM2 class 
46 cram school 
JiM2 homework 
51 surgery, operation 
51 hemorrhage 
56 participation 
attendance 
JiMi departure, starting 
JiM2 hobby 
51 policeman, officer 
preparation 
54 (counter for chapters) 
47 ginger 
introduction 
New Year 
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3 Lis Pots 小学 校 (N) elementary school 
し ょ う が な い し ょ う が な い (Ph) 53 Itcantbe helped 
し ょ うか ふり ょ う 消化 不良 (N) 51 indigestion 
Ear» Bou 条件 (N) 56 condition 
も ます も ます 少々 (Adv) 52 a little 
Lea tbo 症状 (N) 51 symptom 
4 じょう ず な 正和 な (naAdj)  JiMi skilled 
g LIJES 小説 (N) JiMi novel 
a Leo Eby 招待 (Vn) invitation 
y し ょ うち 承知 (Vn) consent | acknowledgment 
LES CAEN 商店 街 (N) 55 shopping district 
し しょ た か 上 DRHE (N) 51 pediatrician 
4 じょう ぶな 丈夫 な (naAdj) 46 robust 
Uds LE 証明 書 (N) 51 certificate | report (police) 
4 し ょ う ゆ Bom (N) 47 soy sauce 
> し ょ すら ちい FER (N) JiM2 future 
じ ょ お 9 女王 (N) 54 queen 
し ょ く あ た けり 食あたり (N) 51 food poisoning 
3 し ょ くじ 食事 (Vn) JiM2 meal 
し ょ (た で 食卓 (N) 47 dining table 
し ょ くち ゅ うど く 《 く RPS (N) 51 food poisoning 
Laces RY (N) dining room 
し ょ 《 ぶ つえ ん 植物 園 (N) 55 botanical garden 
し よく よく 食欲 (N) 50 appetite 
3 じ ょ せ い ae (N) JiM2 woman 
し ょ は ほう せん 処方 せん (N) 51 prescription 
3 し ら せ る 知ら せる (Vi) to inform 
3 LENS 調べ る (V1) 52 to investigate, to check 
4 し る 知る (V2) JiMi to know 
4 LAW 白い (iAdj) JiMi white 
し ろく ろ ak (N) 55 black and white 
LA EX (N) 55 signal | traffic light 
3 せん こう AI (N) population 
し ん こき ゅ うぅ RGR (N) 51 deep breath 
CAL AG (N) 48 staff (at a company) 
LATS 真実 (N) 59 truth 
a じん じゃ 神社 (N) 55 Shinto shrine 
3 し ん せつ な 親切 な (naAdj) ^ 46 kind 
し ん せん な 新鮮 な (naAdj) 48 fresh 
Lum n ci (N) 51 heart 
ん ぞう 腎臓 (N) 51 kidney 
し ん ぞう びょう 心臓 病 (N) 51 heart disease 
し ん どい IN Ea (iAdj) 59 tired —Kansai— 
LAYS 神道 (N) 55 Shintoism 
CASS 入 物 (N) 51 person, fellow 
4 し ん ぶん 新聞 (N) JiMn newspaper 
し ん りょう 診療 (Vn) 51 medical consultation 
BF (N) 47 vinegar 
3 KG (N) JiM2 swimming 
すい か (N) 47 watermelon 
水族 館 (N) 55 aquarium 
3 水道 (N) water supply, tap water 
3 ずい ぶん (Adv) 54 enough 
すい ませ ん (Ph) 51 I'm sorry | Excuse me 
4 3*5 (V) 50 to inhale 
3 数 学 (N) JiM2 mathematics 
pod (N) 47 soup 
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AVAAOROAWADRAA 


ふき ふき トト まま 


LIA A kok ok eS | 
expl 


eh sap sah Sp oh pap eaa a 
i 
fx 


«cu 


YA? 

す ば げ っ て ぃ 
す ぶ ー ん 
す ぼ ば ぼ ー つ 
TIZA 


(N) 55 zoom 
(N) JiM2 skirt 
N) 57 ski 
(naAdj) JiMı that one likes 
(N) 47 sukiyaki stew 
(V1) 54 to exceed 
(Ady) at once 
(iAdj) JiM2 afew 
(N) skating 
(iAdj) 48, 53 great, fantastic 
(Adv) 54 a little 
(N) 47 sushi 
GAdj) 58 cool 
(N) - sparrow 
(N) 58 style 
(Adv) 60 each 
(Adv) completely 
(Adv) 46, 54 all the time 
(iAdj) 47 sour 
(N) 47 steak 
(V1) 56 to throw 
(N) stove 
(N) sand 
(N) 47 spaghetti 
(N) 47 spoon 
(N) sport 
(N) JiM2 trousers 
(V) JiMn to live, to inhabit 
(N) sumó 
(N) 51 to steal (a pickpocket) 
(N) JiM2 slippers 
(Virr) JiMi to do 
(Adj) 54 sly, clever 
(Adv) 56 then, thereupon 
(V2) JiMi to sit 


(N) JiM2 back 


(Adv) 53, 58 because of 
(N) everyday life 
(N) politics 
(N) 50 politician 

(Vn) 56 growth 
(N) JiMn pupil 
(N) the West 
(N) 51 period, menstruation 
(N) JiM2 sweater 
(N) 54 world 
(Ph) 54 short (stature) 
(N) 51 cough 
(N) JiM2 seat 
(N) 46 responsibility 

(iAdj) 53 stingy 
(N) soap 

(PN) 59 I (archaic) 

(naAdj) 59 undoubtedly 
(Vn) JiM2 explanation 
(N) 59 back (of body) 
(Adv) by all means 


Vocabulary index ite] —199— 


4 せ び ろ 背広 (N) 
4 せま い 狭い (Ad ふ ) 50 
せめ る HOS (Vi) 53 
3 せわ 世話 (Vn) JiM2 
3 せん 線 (N) 
ぜん D (N) 55 
せん し 戦士 (N) 46 
せん し ゃ RE N) 60 
せん し ゅ う 先週 (Adv) 48 
せん す セン ス (N) 50 
3 ぜん ぜん 全然 (Adv) 48 
3 せん そう 戦争 (N) 46 
ぜん そく ぜん そく (N) 51 
せん だ い 仙台 (T) 59 
4 ぜん た く AGE (Vn) JiM2 
せん た っ き 洗濯 機 (N) 50 
3 せん ば い Ax (N) JiMa 
4 VAS 全部 (Ady) JiMi 
3 せん も ん 専門 (N) 
そ so 
そい つっ そい っ (PN) 53 
a € R (N) JiMi 
ぞう & (N) 55 
そう f 倉庫 (N) 50 
+ 43 掃除 (Vn) JiM2 
& 補う だ な ん 相談 (Vn) 49 
t-TY ソー ス (N) 47 
t—u—U ソー セー ジ (N) 47 
を べた だ たつ 速達 (N) 55 
ee aire mE oes (Adv) 50 
s EOS 育て る (V1) JiM2 
3 そつ ぎょ う 卒業 (Vn) JiM2 
x SE 外 (Adv) 47 
y Cu そば (N) 47 
DEL 3 an (N) JiMi 
3 €12 m (N) JiMi 
4 そら 室 (N) JiMi 
それ が し ES (PN) 59 
それ な ら それ な ら (Adv) 56 
3 それ に ぞ れ に (Ady) 46 
5 £2425 そろ そろ (Ady) 
そん けい ご 9638 (N) 52 
ぞ ん じ る 存じ る (V1) 52 
ye TA 
た い た い (N) 47 
た い タイ (T) 48 
4 He ~ (C) JiMı 
た いい く か ん 体育 館 (N) 46 
3 た いい ん 退院 (Vn) 51 
だ いえ っ と ダイ エッ ト (Vn) 48 
た い お ん 体温 (N) 51 
4 だ い が く 大 学 (N) JiMi 
だ い が く いん 大 学院 (N) 58 
3 だ い が く せい 大 学生 (N) 57 
だ いき ち 大 吉 (N) 55 
だ いこ ん KAR (N) 47 
4 た いし か ん 大 使 館 (N) JiM2 
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business suit 
narrow 

to blame 
care 

line 

Zen 

warrior 

tank 

last week 
style 

not at all 
war 

asthma 
Sendai (city) 
washing 
washing machine 
senior 
everything 
specialty 


that guy 
elephant 

statue 
warehouse 
cleaning 
consultation 
sauce 

sausage 

special delivery 
hastily | a little 
to bring up 
graduation 
outside 

soba noodles 
grandfather 
grandmother 
sky 

I (archaic) 

then, in that case 
besides 

soon, slowly 
language of respect 
to know (kenjogo) 


sca bream 
Thailand 

(counter for machines) 
gymnasium 
leaving the hospital 
diet 

body temperature 
university 

graduate school 
university student 
great good luck 
daikon giant radish 
embassy 


ROR 


Dn 
oo 


POA 


% 
た 
D 
"E 
2 
* 
T 
で 


Oros de 
RI 


SERI 


SLETE 
大 事 な 

大 丈夫 な 
Ke 
REE 

大 切な 
大 体 

た いて い 


51 something important 
54 important 
jiMn to be all right 
47 soybean 
54 cathedral 
important 
more or less, about 
more or less, generally 
49 attitude 
JiM2 kitchen 
58 rather 
JiMi typhoon 
JiM2 difficult, hard | very 
JiM2 to fall | to faint 
59 hawk 
JiMa expensive | tall 
48 that’s why 
55 waterfall 
60 to embrace 
JiM2 alot 
JiM2 taxi 
58 only 
47 bamboo shoot 
47 octopus 
47 fried octopus ball 
53 tacky 
47 dashi soup stock 
certain 
JiM2 to take out 
to add 
to ask 
JiM2 to visit 
49 free | only 
55 to hit 
correct 
JiMi tatami 
58 (plural) 
51 to pass (time) 
JiM2 to stand up, to be standing 
58 The thing is... 
building 
to build 
JiM2 to make stand, to raise 
46 for example 
shelf 
55 valley 
58 another person 
JiM2 fun 
JiM2 to have fun 
50 to ask, to request 
50 tobacco, cigarette 
50 to smoke 
JiM2 perhaps 
JiM2 food 
JiMi to eat 
51 a blow (to the body) 
47 egg 
at times 
47 onion 
50 to shut up 


Vocabulary index a#&#43] —201— 


E 


w [uu 


E 


ふき 


マキ で で 
で ちず 
AG 
» 
m 
W 
Ej 


= 


ch 
EE 
Be 


{as 
に 


KSu? 
fx 
* 4 
u E 
u 
ux 
] 


+ 


D TSU 
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iMi 


to be enough 
who? 

dango sweets 
birthday 
dance 

man 
gradually 
heating 


blood 

small 

cheese 

team 

close, near 

to be wrong 
subway (train) 
strength 

map 

father 

father 

(not) at all 
Chiba 

kid | midget 
fried rice 
brown 

You're wrong —Kansai— 
gun (vulgar) 
bicycle (vulgar) 
bowl 

caution 

junior high school 
cancellation 
inflammation of the ear 
injection 
parking 

lunch 

order (restaurant) 
city / town of... 
intestines 
super— 
sculpture 

state, condition 
breakfast 
obtain, receive 
precisely 

a city block... 
just before 
chocolate 

a little 
geography 


tour 
suddenly 
addition, sum 
to use 

to catch 

to be tired 


ow BO OA 


JOUJJJOJJ9JOSOJJUJJ 
な しさ エー スス スー 


て いけ つ あ ぁ つ 
V E 
て いね い ご 
て いね いな 
て 一 ぶ 


Ce] or ex os reo 


nnd c e n 
seh CA n OR GU Ue Ge 


ap 
e7 


pou" 


の の 


月 
次 
付 
着 
付 
3t 
作 
x 


(N) 
(PN) 
(N) 


53 
JiMz 
53 
JiM2 


moon 
next 

to go out / date with 

to arrive 

to stick to, to place 

desk 

to make 

to construct 

to pickle 

to put on, to turn on (lights, rv) 
circumstances, one’s convenience 
to transmit, to convey 

to continue 

to continue 

to crash into 

to wrap 

to be employed in 

camellia 

my wife 

boring 

nail | claw 

cold 

matt finish 

strong 

face (vulgar) 

fishing 

to fish 

to take, to accompany 


hand 

garden 

low blood pressure 
set meal | dinner set 
polite speech 
scrupulous, polite 
tape 

table 

detective (vulgar) 
huge (colloquial) 
to go out, to leave 
letter 

textbook 

suitable 

to be able to 

as much as possible 
exit 

dessert 

test 

tuna sushi roll 

to help 

roasted on a hot plate 
tennis 

tennis court 
department store 
fatso 

gloves 

you (threatening) 
to go out 


Vocabulary index 8k31 —203— 


4 THY 

て れ は ほん か ー ど 
て ん 

て ん いん 

て ん き 

で ん き 

て ん きよ ほう 
"EL 

TAL 

4 で ん し ゃ 

で ん ち 

て ん ちょ う 
RED 

て ん ぶら 

で ん ぽう 

て ん らん か い 
CAD 

で ん わ ち ょ う 
で ん わ を か ける 


Ro ww 


よ まで で ょ の 


(x 


TO 


rs 


re 
= 

be 

e 


ACA E S GR 
AS 


だ い 


8 Sk | OF Mie) dedexór Gruman SKK GEE! GINGER Star 
e 
be 
we 


à 
tory T 
Z*f£€ 


"2r 


fS FOIS III ICI ICI PISCIS NAANA ICI IS SIS EISE Er 
2 
J 
st 


テス スス スス ww 


テレ ビ 
テレ ホン カー ド 
L1 


we ANY 
= 


特性 
特に 
特別 な 
時 計 
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JiMa 


television 
telephone card 
point 

store clerk 
weather 

light, electricity 
weather forecast 
angel 

exhibition 

train 

battery 

shop manager 
electric light 
tenpura 
telegram 
exhibition 
telephone 
telephone book 
to make a telephone call 


sliding door 
(Tokyo) metropolitan area 
degree | a time 
door 

toilet, WC 

how about? 
pagoda 

Tokyo 

tool 

statistics 

in all directions 
bankruptcy 
why? 

go ahead, please 
University of Tokyo 
finally 

robbery 

diabetes 

vote 

tofu 

animal 

zoo 

Tohoku 

thank you | hello 
road 

far 

doughnut 

street 

to pass 

big city 

time | when 

now and then 
special product 
reader 

a special quality 
especially 
special, particular 
watch, clock 


Boo o + Ww 


ES 


er 

9 3c mnn nnn x 
Wow Fo 
AS 


STE OV OV OW e 


ae Sot 


RRR RRR NI 
n 


Res m mam Id SMS 


ES 
Zb SA 
な いか い 

な い ぞ う 
Yos t 
な いよ う 

な お す 

な お る 

な お る 

な か 

な が い 

な か な か 

な か み 

な く 

な く 

な くす 

な く な る 

な げ る 

な ご や 

な さる 

な し 

な す 

な すり つけ る 
な ぜ 


解け る 


[2 


Er 
m 


に 


an 


Ow 
a 


Pt A üb ot h 
vg 


BS 
の の ーー FO de 


E T S 


dmixe x We PRR ORM CRRA A Cx eK 
Bo 
s 


m 


BA 


E 


Ka+ 
N 


à 
ETTET E 


TR er 


な か な か 


HT 
な すり つけ る 
何故 


49 to solve 
JiM2 Where? 
barber 
58 place 
58 however 
46, 58 by the way 
JiMn Year 
JiM2 library 
54 which way? 
JiM2 limited express train 
JiMi very | not nearly 
JiM2 to send 
52 who? (formal) 
55 next-door 
JiM2 which? 
59 (archaic honorific suffix) 
JiM2 door 
47 tomato 
JiM2 to stop 
to stay at, to lodge 
JiM2 to stop, to put a stop to 
JiM2 friend 
48 Saturday 
47 dorayaki sweet 
JiMi bird 
55 torii Shinto gate 
47 chicken meat 
55 to take photos 
JiM2 to take 
JiM2 which? 
47 fatty flesh of tuna 
51 thief 
47 breaded pork cutlet 
JiMı what kind of? 
47 bowl (or rice) 
51 internist (doctor) 
51 internal organs 
47 knife 
52 content 
JiM2 to fix 
JiM2 to be cured 
JiM2 to be fixed 
JiMi inside 
JiMi long 
quite, very 
55 contents 
JiM2 to cry 
56 to cry (an animal) 
51 tolose 
to pass away 
tothrow 
59 Nagoya (city) 
52 to do (sonkeigo) 
47 pear 
47 eggplant 
46 to blame someone 
JiM2 why? 


Vocabulary index 
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4 夏 
納豆 
4 夏休み 
4 AZ 
ナプキン 
EU 
4 名 前 
な め る 
RR 
4 習う 
4 な らぶ 並ぶ 
4 な ら べ る 並べ る 
3 な る LIS 
3 な る べく な る べく 
s な る ほど な る ほど 
3 な れる 慣れ る 
な ん ば な ん ば 
な ん ば Tn 
な ん ぽ な ん ば 
に om 
3 に お い 匂い 
に お うぅ 仁王 
3 に が い 苦い 
4 に ぎ や か な 賑やか な 
に ぎり ず し 握り 寿司 
に ぎる 握る 
PE 肉 
3 に げ る 逃げ る 
wS HS 
& だ も E 
3 に っ き 日 記 
に っ し ゃ びょう 日 射 病 
に ほん し ゅ BA 
に も つ 荷物 
3 に ゅ うい ん 入院 
3 wa ae 入学 
に ゆ ゅ うじ ょ う 入場 
4 に ゅ ー す ニュ ー ス 
に よう L3 
に よ ょ らい 如来 
に ちら に ら 
3 に る 似る 
に る BS 
4 Kb 5 
3 に ん ぎょ う AK 
に ん じゃ る 
に ん じん に ん じん 
に た ん に く に ん に 
«à NU 
て ぬき て 抜き 
4 ぬ で Be ¢ 
ぬく 抜く 
3 ぬ す む 盗む 
3 ぬる #4 
3 ぬれ る ぬれ る 
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summer 

natto fermented beans 
summer holidays 

and so forth 

napkin 

pot 

name 

to make a fool of | to lick 
Nara (prefecture, city) 

to learn 

to be in a row, to form in line 
to arrange, to put side by side 
to sound, to ring 

as possible 

I see, indeed 

to get used to 

Nanba (in Osaka) 

to pick up on, to hit on 

how much is it? —Kansai— 


smell 

Nio statues 

bitter 

lively, merry 

nigiri sushi 

to clasp 

meat 

to escape 

to become muddy, cloudy 
west 

diary 

sunstroke 

sake 

luggage 
hospitalization 
entrance into a school 
entrance 

news 

urine 

statue of a Buddha 
scallion 

to look like 

to boil 

garden 

doll 

ninja 

carrot 

garlic 


without... 

to take off, to undress 
to pull out 

to steal 

to paint 

to get wet 


de oU D A UO Ode 


doo o 


Qo w 


の NO 
の う 

の う げ か い 
の 一 と 

の こる 

の ど が か わく 
の ぼる 

の み も の 

の む 

の けり 

の りか える 
の る 


kt HA 
は 


は 

ば あい 

ば ぱー て ぃ ー 
て は い 

は い 

liv 

は いえ ん 
ば ぱい お りん 
は いき ん で 
は いく 

は いけ ん 
は いざ ぎら 
は いし ゃ 
は いし ゃ ( 
は いる 
ば えり あ 
ば か や ろう ぅ 
ば か り 

は か る 

は さく 

は て きい 
ば く は つ 
は く ぶ つか ん 
は げ し い 


残る 


登る 


バエ リア 


ば か けり 


JiM2 tie 
JiMn cat 
price 
51 fever 
enthusiastic, intent 
mouse 
JiM2 sleepy 
JiM2 to fall asleep 
jiMn to sleep 
JiMi year... 
51 sprain 
58 Noh theatre 
52 neurosurgeon 
notebook 
jiMn to remain, to be left 
48 to be thirsty 
57 to climb 
JiM2 drink 
JiMn to drink 
47 nori seaweed. 
JiM2 to change (trains) 
JiMi to get on | to ride 
48 tooth, molar 
leaf 
46 moment, occasion 
JiM2 party 
JiMi (counter for glasses) 
51 lung 
double 
51 pneumonia 
violin 
hiking 
60 haiku poem 
52 to see (kenjogo) 
ashtray 
dentist 
52 to borrow (kenjogo) 
JiMi * toenter 
47 paella 
53 moron 
53, 58 only 
51 to measure 
to put on (trousers, shoes) 
47 Chinese cabbage 
60 explosion 
53 museum 
51 violent | passionate 
JiM2 box 
to transport 
JiM2 bridge 
47 chopstick rest 
51 pistol (vulgar) 
JiMi to start 
57 *Pleased to meet you" 


Vocabulary index 383 #3] —207— 


wn 


3 


ROAD 


や やや や で 


AUDARRRARA A & 
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は じ め る 
HL 

は しょう ふう 
は し る 

ば す 

は ず か し い 

ば すけ っ と ば ぼ ー る 
ば す た 

ば す て い 

ば た 
は た らく 
ぱちんこ 
は つ お ん 
は っ きけ 
ば っ て りー 
は っ ぴょ う 
は つも う で 
は な 

は な 

は な し 

は な す 

ば な な 

は ね る 

ば ば 

は は 

は まや 

は む 

は や い 

は や い 

は ち 

ば ら 

は ちら う 

は ら が へ る 
は る 

は る 

ば れ 一 ぼ ー る 
は れる 
ぱん 

と は ん 

ば ん 

と ば ん 

は ん か ち 
ば ん で ぐみ 
ば ん ご 3 
は ん さむ な 
は ん た い 
ば ん ち 

ば ん ど 

は ん と う 
は ん に ん 
は ん ば ー が 一 
は ん ぶん 


ひび m 


始め る 
場所 
Be RR 
走る 

バス 
Piolo 
パス ケッ ト ポ ボー ル 
MAS 
"AT 
パタ ー 
働く 
pid, cy 
発音 

は っ きり 
パッ テリ ー 


Eory 
ピール 


Appendix nt 


(Vi) 
(N) 
(N) 
(V2) 
(N) 
GAdj) 
(N) 
(N) 
(N) 


JiMi 
50, 58 
51 
JiMi 
JiMi 


to start 

place, spot 

tetanus 

to run 

bus 

to be ashamed, shy 
basketball 

pasta 

bus stop 

butter 

to work 

pachinko slot machine 
pronunciation 
clearly 

battery 


presentation, announcement 


first visit to a temple 
flower 

nose 

conversation 

to speak 

banana 

to run over 

dad 

mother 

amulet arrow 

ham 

early 

fast 

stomach, belly 

rose 

to pay 

to be hungry (colloquial) 
to stick, to paste 
spring 

volleyball 

to clear up (weather) 
bread 

half... 

night 

number... 
handkerchief 
program (TV, radio) 
number 

handsome, attractive 
opposition 

plot of land 

group, band 
peninsula 

criminal 

hamburger 

half 


fire 

sun 

rhythm, beat 
green pepper 
beer 


4 USD 

3 ひえ る 
UŽA 
ひ が い し ゃ 
ひか く 

4 ひがし 

4p Cp 

3 GEL 
ひき の ば す 

4 ひく 

4 ULD 

3 ひげ 

4 ひこ うき 

3 ひさ し ぶり 

3 びじゅつ か ん 

3 ひじ ょ うに 
びす と る 

4 UU 

3 びっ くり 

3 “azt 
ひっ こむ 
ひつ じ に く 
[の た 

5 ひつ よう な 


Qo o A d 
な 
DJ 


4 

3 ふえ る 

4 ふ ぉ 一 〈 

3 ふか い 
ふき ん 

4 ぶ く 

4 ぶ く 


(N) piano 
(V1) JiM2 to grow cold, to cool (down) 
(N) 51 rhinitis 
(N) 51 victim 
(Vn) 54 comparison 
(Adv) JiMi east 
(C) 58 (counter for small animals) 
(N) drawer 
(V) 55 to enlarge (photo) 
(V) JiM to draw, to pull | to look up 
GAdj) —JiMi low 
(N) iMi beard 
(N) iM2 airplane 
(Ph) “Irs been a long time!” 
(N) 55 art museum 
(Ady) 49 very, extremely 
(N) 51 gun 
(N) iMi left 
(Vn) 60 surprise 
(V) to move (to) 
(V) 53 to withdraw, to retire 
(N) 47 mutton 
(V2) 51 to snatch 
(naAdj) iMi necessary 
(N) iMi person | people 
GAdj) 50, 53 horrible, terrible 
(V2) 53 to be scared stiff 
(N) 56 bibimbap (Korean dish) 
(N) 51 skin 
(naAdj) to have spare time 
N 60 secret 
(Ph) 51 3110 (police/ambulance) 
(N) 51 hospital 
(N) 51 sickness 
(V) to open 
(N) 56 building 
(N) JiMi noon 
(N) 47 lunch 
(iAdj) JiM2 wide 
(V) to pick up 
(N) 47 bottle 
(N) 51 anemia 
(N) ping-pong 
(N) 51 prefecture (Osaka or Kyoto) 
(N) 47 fast food 
(N) 46 fax 
(N) 55 victory sign 
(N) 55 roll of film 
(N) 55 envelope 
(N) 47 seasoning 
(N) 56 swimming pool 
(V1) JiM2 to increase, to rise 
(N) 47 fork 
(iAdj) deep 
(N) 51 environs, neighborhood 
(V) to blow 
(N) JiM2 clothes 
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Qn 


ow ww 


ふら い ば ぽん 

ふら っ し ゅ 

ふら めん こ 
ふり zd 
ぶり ん 

4 5 

4 SENS 
ふる た いむ 

5 ぶれ ぜん と 
ぶろ っ く 

3 ぶん か 

3 ぶん が < 
ぶん けい 

3 ぶん ば ぽう 


A HB 
へ いあ ん し じ だ い 
4 ペー ビ 
へ し お る 
4 "ge 
Sot 
3 べつ に 
べっぴん な 
ba? at =| 
SERS 
ペ に し けり ん 


ES 


BOB A 
LE 
> 


古い 

フル タイ ム 
ブ プレゼント 
Fay? 
交代 

文学 

文型 

文法 


平安 時 代 
ペー ジ 
へ し 折る 
TU 
ペッ ド 
別に 
べっぴん な 
別々 
ベト ナム 
MSY YY 
部 屋 
AM 
ペン 

辺 

~ 
勉強 
返事 
編集 者 
変体 

FA BE BR 3 
LEES 
Eu 
便利 な 
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(N) 

(N) 

(V2) 
(naAdj) 


complicated 
review (studies) 
compound sentence 
to fool / mess around 
warrior, samurai 
gynecologist 
suspicious 

pork 

normal 
Buddhism 

fat, thick 

grapes 

martial arts 

to get fat 

futon 

sea mail 

ship | boat 
inconvenient 

to step on 

winter 

frying pan 

flash 

flamenco 

to transfer money 
pudding 

to rain | to snow 
old 

full time (job) 
present 

street block 
culture 

literature 
grammatical construction 
grammar 


Heian period (764-1192) 
page 

to break 

clumsy, unskillful 
bed 

specially, particularly 
beautiful woman —Kansai— 
separately 

Vietnam 

penicillin 

room | apartment 
bell 

pen 

neighborhood 
dialect of... 

study 

answer 

publisher 

weird, pervert 
tonsillitis 

lunch box 

strange 

convenient, useful 


ES 


PAD 


ぼく 

ば けっ と 
uU Ay 
ば さっ 
ほし 
ほし 
ほし い 
ば ぱす と 
ほそ い 
ほたる 
ぼたん 
ば ちば ち 
ほっ か い ど うぅ 
ほてる 

ほど 

ほ と け 
ほとん ど 
ほな 

ほ ね 
ほめ る 
ほん 

て ほん 
ほん 一 
ほん げっ 
は ん こう 
ACD 
ほん し ゃ 


54 away 
60 stick 
trade 
59 dialect 
55 direction 
53 hat 
55 Buddhist monk 
broadcasting 
51 bandage 
48 kitchen knife 
59 means, instrument 
law 
pen 
59 to throw away —Kansai— 
JiMi I 
pocket 
51 insurance 
55 Boddhisattva 
51 suspect (jargon) 
JiM1 star, planet 
JiM2 to want, to wish 
55 mailbox 
fine, slender 
56 firefly 
button 
59 SO SO —KANSAI 
47,59 Hokkaido (prefecture) 
JiM2 hotel 
58 approximately 
59 Buddha 
almost, for the most part 
59 well, then —Kansai— 
51 bone 
60 to praise 
JiMi book 
JiMi (counter for slender objects) 
51 this... 
51 this month 
51 this school 
51 this day (today) 
51 this company 
bookshelf 
JiM2 really 
51 headquarters 
59 really, truly —Kansai— 
JiM2 translation 
55 (counter for flat things) 
50 each... 
59 Hello —Kansai— 
56 every day 
52 to come / go (kenjogo) 
48 before 
55 to turn, to bend 
47 makizushi sushi 
47 to roll 
47 tuna 
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SN 


3 まけ る 負け る 
まじ マジ 

3 まじ め な 真面目 な 

» まず まず 

4 まず い まず い 

4 まだ ae 

4 また a 

きき xod zm 

4 まち in 

3 まち が える 間違え る 

4 まつ E^ 

4 まつ 待っ 

4 まっ すく まっ す で 

4 まっ ち kt xu 
まっ ちゃ 抹茶 

3 まつ けり 祭り 
まだ ES 
まな ぶ 学ぶ 

3 ま に あ う 間に合う 
まね く 4 ¢ 
E RE 
ま よ う 迷う 
ま よ ね ー ず マヨ ネー 
ま ら そん * wu 

4 まる い 丸い 
2st まる で 

3 まわ り 周り 

3 まわ る 回 る 

3 まん が Ra 
まん か い 満開 
まん ざい S 

3 まん な か 真ん中 
a Ml 

3 みえ る 見 える 
みお ば ぼ ぽ え 見 覚え 

4 みがく BS 

4 みか ん みか ん 

4 みぎ 右 
みぎ が わ 右側 
みさ き ag 

4 AUDO 短い 

4 みず 水 

3 みず うみ a 
みず か らち 自ら 
みず ぶる そく 水不足 

4 みせ 店 

4 みせ る 見 せる 

3 みそ RE 
みそ し る 味噌 汗 

4 みち 道 

3 みつ か る 見 つか る 

3 みつ ける 見 つけ る 
みどころ 見 所 

3 みどり 

4 みな さん 皆さん 

3 みな と 港 
みな み 22S 

4 みな み PR 
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to lose 

seriously, in earnest 
Serious, earnest 
first of all 

bad (taste) 

still 

again 

either... or 

town 

to make a mistake 
pine tree 

to wait 

straight ahead 
match 

green tea 

festival 

window 

to learn 

to be in time 

to invite 

drug 

to get lost | to hesitate 
mayonnaise 
marathon 

round 

just like 

the surroundings 
to go round 
comic book 

full bloom 
manzai comic performance 
in the middle 


can see (unconsciously) 
recollection 

to polish 

mandarin 

right 

to the right 


oneself | in person 
drought 

shop 

to show 

miso fermented paste 
miso soup 

road 

to find 

to find 

place worth seeing 
green 

all of you 

harbor 

nickname for Nanba 
south 


^o 


Oo Re 


み ま も る 見 守る (V2) 50 to protect, to watch 


みみ 9 (N) JiMi ear 

みゃく は さく 脈拍 (N) 51 pulse 

み ゅ ん へ ん Sapat (T) 50 Munich (city in Germany) 
4383 明王 (N) 55 Myoo Buddhist guardians 
みょう な 炒 な (Adv.na ) 49 strange 

みり ん みり ん (N) 47 sweet sake 

みる 見 る (V1) JiMi to see, to look 

みる さく ミル ク (N) milk 

みん な 皆 (PN) everybody 

V? mu 

むか い 向かい (Adv) 55 the opposite side 

むか える 迎え る (V1) JiM2 to go to meet 

むか し 音 (Adv) 59 longago 

むか つく むか つく (V) 53 to get angry 

Gee, E (N) 50 son-in-law 

Bay 向こう (Adv) the other side, over there 
むし * (N) insect 

むす 蒸す (V) 47 to steam 

むず か し い 難し い (Adj) JiM2 difficult 

むす こ Bt (N) JiMi son 

むす め E (N) JiMi daughter 

むだ ん 無断 (Adv) 48 without permission 
むね W (N) 47 breast 

むら at (N) 59 village 

むり な 無理 な (naAdj) 51 impossible 

むり や けり に むり や り に (Ady) 6o by force, unwillingly 
の ME 

め 目 (N) JiMn eye 

Dutt ëw 表 治 時 代 (N) 59 Meiji period (1868-1912) 
DOCS 命じ る (V1) 57 to command 

めい れい PF (Vn) 50 command 

めい わく 迷惑 (Vn) 46 trouble 

め ー か ー メー カー (N) 51 manufacturer | brand 
H- eS メー トル (N) meter 

めがね BR E (N) JiMi glasses 

めし あがる 召し 上 が る (V2) 47, 52 to eat (sonkeigo) 
めずらし い 珍し い (iAdj) unusual, uncommon 
めっちゃ めっちゃ (Ady) 53, 59 very, very much —Kansa! 
め に ゅ ー メニ ュー (N) 47 menu 

めろん メロ ン (N) 47 melon 

めん き ょ S (N) 49 license, certificate 

めん どう 面倒 (N) 56 trouble, bother 

めん どう を みる 面倒 を 見 る (Ph) 56 to take care of someone 
る MO 

b3 $3 (Adv) already 

も うか る 儲かる (V2) 59 to carn money 

も うし あぁ あげる 申し 上 げ る (V1) 52 to say to a superior (kenjogo) 
も うす er (V) 52 to say (kenjogo) 

も うち ょ うえ ん BN (N) 51 appendicitis 

も く げ き し ゃ BES (N) 51 witness 

も し も し (Adv) 56 if 

も し も し も し も し (Ph) 55 Hello? (telephone) 

t5 餅 (N) 47 mashed rice paste 

も ちか えり 持ち 帰り (N) 47 take home, “to go" 

も ちろ ん も ちろ ん (Adv) of course 
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+ Bs Ho (V) JiMi to have, to hold 
も っ た いな い も っ た いな い (Adj) 46 to be a waste 
4 も っ と も っ と (Adv) 54 more 
も っ と も 最も (Adv) 54 the most 
3 も どる 戻る (V2) JiM2 to return, to go back 
も の 者 (PN) 57 person (humble) 
4 $0 物 (PN) 57 thing (tangible) 
3 も めん 木綿 (N) cotton 
4 も も d (N) 47 peach 
3 $525 $525 (V) JiMi to receive 
も り 森 (N) 55 forest 
も りあ が る 盛り 上 が る (V2) 55 to liven up 
も りお か 盛岡 (T) 59 Morioka (city) 
4 も ん (N) gate 
bas 文句 (N) 53 complaint 
4 も ん だ い 問題 (N) JiM2 problem 
P YA 
4 と や ~E (N) JiMn «shop 
4 や お や ^E (N) JiMi greengrocer's 
や き そ ば 焼き そば (N) 47 fried noodles 
や き と け り BRE (N) 47 chicken shish kebab 
323 1a ¢ 焼肉 (N) 47 roast meat 
や きま し 焼き 増し (Vn) 55 additional prints 
4 や きゅう 野球 (N) baseball 
g 4 焼 ( (V) 47 to fry 
y» PCEK 約束 (Vn) 57 promise 
$ Pikia 役に立つ (Ph) 58 to be useful 
や けど や けど (Vn) 51 burn, scald 
3 や ける 焼け る (Vi) to burn, to fry 
4 や さい HE (N) 47 vegetable 
d FES LOS 易しい GAdj) JiMi easy 
き ee Low 優し い GAdj) JiMi kind, gentle 
4 や すい 安い GAd) JiM: cheap 
4 や すむ 休む (V) JiM2 to rest 
3 や せる や せる (Vi) 48 to lose weight 
や ゃ っ Ed (PN) 53 guy | he 
や っ きょく 薬局 (N) 51 chemist 
3 や っ と や っ と (Adv) atlast 
3 や っ ぱり や っ ぱり (Adv) JiM2 of course, I thought so 
3 や ば い や ば い (iAdj) 53 risky, dicey | (to be) killer 
3 や は り や は り (Ady) 53 of course, I thought so 
4 や ま ib (N) 55 mountain 
3 vt dida (V) to stop raining or snowing 
3 や め る 辞め る (V1) 49 to give up 
i te (Adv) 54 slightly 
$ PS や る E (V2) JiM2 to give (vulgar) 
4 や る や る (V3)  jMn to do 
Tas 野郎 (N) 53 guy 
3 やわらかい や わら か い GAd) soft 
Kb vu 
ゆう えん ち 遊園 地 (N) 48 amusement park 
4 ゆう が た IR (N) evening 
ゆう が な 優雅 な (naAdj) 48 graceful, elegant 
3 ゆう ご は ん タ ご 飯 (N) 47 dinner, supper 
ゆう し BOR (N) 50 funds 
ゆう し ょ く oR (N) 47 supper 
4 ゆう びん きょく 郵便 局 (N) 55 post office 
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ゆう びん ば ん ご う 郵便 番号 (N) 55 zip code 


ゆう べべ 昨夜 (Adv) 58 last night 
ゆう めい な 有名 な (naAdj) 52 famous 
ゆき 3 (N) JiMi snow 
ゆ し ゅ つ 輸出 (Vn) exportation . 
ゆたか な 豊か な (Ady.na) 56 rich, plentiful 
ゆで る ゆで る (Vi) 47 to boil 
ゆび Š (N) JiMi finger 
ゆび わ 指 (N) 51 ring 
ゆめ ge (N) dream 
ゆれ る 揺れ る (V1) to shake, to sway 
" 
{£ YO 
Ex m (N) use, affairs 
di nux 用 意 (Vn) 52 preparation 
Loe 用 事 (N) affairs 
よう ちえ ん oh HE (N) 57 kindergarten 
Eit 洋服 (N) clothes (Western style) 
よー で ぐる と ヨー グル ト (N) 47 yogurt 
J x 44 (Adv) 48 very much | often | well 
d x 横 (Ady) beside 
k cdd 横 に な る (Ph) 51 to lie down 
よ ざ は ま 横浜 GE) 59 Yokohama (city) 
d Ss 汚れ る (V1) JiM2 to become dirty 
cE URE c vor HB (N) 59 four-kanji sayings 
よし ゅ う 予習 (Vn) preparation of lessons 
A E 予定 (N) JiM2 expectation 
よぶ 呼ぶ (V) JiMi to call, to summon 
よむ RL (V) JiMi to read 
iv 予約 (Vn) JiM2 booking, reservation 
よる 寄る (V2) 49 to come near, to call on 
よる 夜 (N) JiMi night 
t Bas BS (V) to be glad 
ERRU よろ らしい (iAdj) 52 good (formal) 
よろ し くつ た える . よ る し て 伝え る (Ph) 56 to give regards 
よわ い 弱い (Adj) JiMi weak 
D RA 
(N) 47 ramen Chinese noodles 
(Adv) JiM2 next week 
(Adv) JiM2 next year 
(N) 60 rival 
(N) radio 
(N) 60 radio-controlled device 
(T) 50 Las Vegas (city) 
(Vn) 58 loving, make out 
(N) 60 league 
ver 離婚 (Vn) 58 divorce 
りっぱ な 立派 な (naAdj) splendid, worthy 
り ゆ う 理由 (N) 50 cause, reason 
りゅう が く 留学 (Vn) JiM2 studying abroad 
り ゅ ー ま ち リュ ー マ チ (N) 51 rheumatism 
り ゅ っ さく Yay 2 (N) 51 backpack 
り よ う 利用 (Vn) use 
りょう 料 (N) 55 Price 
りょう し ん 両親 (N) parents 
りょう は ほう hy (Adv) both 


Vocabulary index i&dt2] —215— 


Se 


ーー 


4 りょう け 料理 

3 り ょ か ん 旅館 

4 Uz3 旅行 

4 りん ご VAT 
る mu 

3 5T ay 
wl RE 

4 れい ES 

4 PANES Sc ARE 

3 れき し ER 

4 hz—k レル レコード 

4 れすとらん レス トラ ン 
れ た す レタ ス 
れ っ か 一 b db 
れん こん EI 

4 れん し ゅ う 練習 
れん ず レン ズ 
れん と げん レン トゲ ン 

3 れん らく 連絡 
A so 
る うか 府下 
ろう じん 老人 
ろく が 録画 
ろば ぼっ と ロボ ッ ト 
4D wa 

4 わい し ゃ つ ワイ シャ ツ 
わい ん Ue gr 

4 わか い 若い 
わか い 和解 

3 わか す 沸か す 
わか め わか め 

4 わか る 分 か る 

3 わか れる 別れ る 

3 わく 沸く 

3 わけ ÈR 
わさび わさび 
わし わし 
わす れ も の my 

4 わす れる 忘れ る 

4 わた し 私 

4 わた す 渡す 

4 わた る 渡る 

3 わら う 笑う 
わり ば し 割り ば し 

4 わる い 悪い 
われ R 
われ も の 割れ 物 

3 われ る 割れ る 
わん E 
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47 

JiM2 

JiM2 
47 


JiM2 
JiM2 


47 
47 
46 
az 
46 
55 
51 
51 


56 
60 


55 
58 


47 
JiMi 


JiMi 


cuisine | dish 
ryokan, Japanese inn 
trip 

apple 


be away from home, be absent 


zero 
refrigerator 
history 
record 
restaurant 
lettuce 

tow truck 
lotus root 
practice, exercise 
lens 

X-ray 
contact 


corridor 

old man 

video recording 
robot 


white collared-shirt 
wine 

young 

reconciliation 

to boil, to make hot (water) 
wakame seaweed 

to understand | to know 
to split, to separate 

to boil, to grow hot (water) 
cause, reason 

wasabi hot radish 

I (male) 

lost | forgotten object 
to forget 

I (polite) 

to hand over 

to cross, to pass over 

to laugh 

disposable chopsticks 
bad 

I (archaic) 

fragile article 

to break 

bay 
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